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A Sahibi oldugu medeniyet mirasi ile Turkiye, sadece

1 Tirk milletinin degil ge¢cmiste bu cografyada yasamis

o . " - ;

{.‘ butun toplumlarin en genis anlamda tarihi ve kulturel -1-_‘

£ varligini ortaya koyan, insan uygarliginin ilerleyisinin en Mehmet Nuri ERSOY
istisnai ve 6zgun ayrintilarini i¢inde barindiran essiz bir Kiltur ve Turizm Bakani
miize, paha bigilmez bir arsiv degeri tagimaktadir. Bizler Republic of Tiirkiye Minister of
bu cesitlilik ve zenginligi anlamak, degerlendirmek ve Culture and Tourism
korumak noktasinda bliyuk bir sorumluluk tagimaktayiz.

HERITAGE ISTANBUL Uluslararasi Koruma, Restorasyon,
Arkeoloji, Mizecilik, Kuttiphanecilik Teknolojileri Fuar
ve Konferansi bu sorumluluk temelinde tesekkil eden;
kaltur varliklarimizin korunmasina yonelik ulusal ve
uluslararasi gelismelerin takip edilmesi, devlet ve ozel
sektor birlikteliginde yapilabileceklerin  tartismaya
acilmasi ve bu vesileyle ortak bir fikri zemininin

olusturulmasi gibi konularda 2015 yilindan itibaren ciddi
roller ustlenen bir organizasyondur.

With its cultural heritage that it owns, Ttirkiye is not only a
historical and cultural museum that reveals the widest sense
of the historical and cultural existence of all societies that
have lived in this geography in the past, but also carries an
invaluable archival value that contains the most exceptional
and unique details of human civilization’s progress. We have

a great responsibility in understanding, evaluating, and
preserving this diversity and richness.
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HERITAGE ISTANBUL International Preservation, Restoration,
Archaeology, Museum, and Library Technologies Fair
and Conference is an organization that has taken serious
roles since 2015 in topics such as following national and
international developments regarding the protection of our
cultural assets, discussing what can be done in cooperation
between the government and the private sector and thereby

creating a common ground for ideas. Therefore, it responds
to an important need of the sector.

Bu yoniyle sektorin onemli bir ihtiyacina cevap
vermektedir. 3-5 Mayis 2023 tarihleri arasinda yedincisi
gerceklestirilecek olan HERITAGE ISTANBULun kiiltiirel
miras alaninda saglayacag: faydalarin artarak devam
etmesini; sektore dair sonug ve ¢ézim odakli yeni fikir
ve projelerin gelismesine olanak saglayacak ve butin
paydaslari is birligi icinde calismaya tesvik edecek etkin
bir bulusma olmasini temenni ediyorum.
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Organizasyona katilim saglayan ve emedi gegen butin

| hope that HERITAGE ISTANBUL, which will be held for
kurum, kurulus ve sahislara tesekkir ediyorum.

the seventh time between May 3-5, 2023, will continue to
provide increasing benefits in the field of cultural heritage,
enable the development of new result and solution-oriented

ideas and projects about the sector, and encourage all
stakeholders to work in collaboration.

| thank all institutions, organizations, and individuals who
participated in and contributed to the organization.
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Turkiye’nin kulttrel zenginligini llke ve dunya glindemine
tasimak, kulttrel varliklarin korunmasini saglamak, gelecek
nesillere aktarmak amaciyla duzenledigimiz, kualtir
endustrisinin bulusma noktasi olan Uluslararasi Koruma,
Restorasyon, Arkeoloji, Muzecilik ve Kuttiphanecilik Fuari
ve Konferansi HERITAGE ISTANBULu bu yil 7. Kez organize
etmekten mutluluk duyuyoruz.

TG Expo olarak yaptigimiz calismalarla sektorin 2023
hedefi olan “Global Fuar Ussii: Tiirkiye” calismalarina hiz
kazandiriyoruz. Uluslararasi ekonominin canlanmasinda
ureticileri alim gruplariyla bir araya getiren, es zamanli
olarak fuarin konusuyla ilgili yapilacak konferanslari, yeni
is yapis bicimleri, ticari acilimlarin muzakere edilecegi
ortamlari hazirlayan fuarlarin 6nemi de buyuk olacak.

Turkiye’nin ve dunyanin onemli markalarindan biri olan,
kulturel miras alaninda en blyuk organizasyona ev
sahipligi yapan “HERITAGE ISTANBULy, ilkini 2019 yilinda
gercgeklestirdigimiz ve pandemi sorasinda 20-22 kasim
2023'de 2.sini gergeklestirecegimiz “HERITAGE MIDDLE
EAST"ileAbuDhabi’yetasidik.Uluslararasi birlikteliklerimizle
olusturdugumuz network agi kapsaminda gelisen Heritage
Etkinliklerinin, tim katilimcilarimiza yeni ufuklar acacagina
ve yeni is birlikleri saglayacagina inancimiz tam.

Bu buytk basari; uzunyillar kurulan is birliklerinin, HERITAGE
ISTANBUL Fuarrna destek veren kurumlarin, kuruluslarin ve
Ozel sektorun basarisidir.

Emegdi gecen herkese tesekkir eder, basarili ve verimli bir
fuar dilerim.

Gonul AKYILDIZ
TG Expo Yonetim Kurulu Baskani
TG Expo Chairman of the Board

We are pleased to organize International Conservation,
Restoration, Archaeology, Museology and Librarianship Fair
and Conference, HERITAGE [STANBUL, the meeting point of the
culture industry, we organize for the 7th time this year to bring
up the cultural wealth of Tiirkiye to the national and global
agenda, ensure protection of cultural assets, and transfer them
to the future generations.

With our efforts as TG Expo, we accelerate the ‘Global
Exhibition Center: Tiirkiye” activities that is the target industry
set for 2023. Exhibitions that bring producers together with
hosted buyers while simultaneously organizing conferences on
the subject of the exhibition, preparing settings for negotiation
of new businesses, commercial openings will have a major
significance in revival of the international economy.

We carried one of the important brands of Tiirkiye and the
world hosting the largest cultural heritage organization
“HERITAGE ISTANBUL” to Abu Dhabi with “HERITAGE MIDDLE
EAST” that we organized in 2019 for the first time and that
we will organize on November 20-22, 2023 for the second
time after the pandemic. We are confident that the Heritage
Activities that develop in the scope of the network we formed
with our international associations will open new horizons for
all our exhibitors, enabling new business partnerships.

This great success is a product of business partnerships that
have been formed for many years, institutions, organizations,
and the private sector that support HERITAGE I[STANBUL
Exhibition.

I would like to thank everyone for their contribution, hope they
will have a successful and productive fair.



“gecmise gelecek sagla” edisyon - 7

Ulkemiz, diinya kiiltiirel miras alanlari arasinda en 6nemli
bolgelerden biri olarak on plan cikiyor. Kultir Mirasi
alaninda potansiyel olarak dinya (lkeleri arasinda ¢ok
cesitli uygarlik ve toplumlarla var olmus énemli bir tarihi
ge¢mise sahip. Dolayisiyla korunmasi ve gelecek nesillere
aktarilmasi sorumluluguna sahip olunmasi gereken bir
toplumsal hafiza gerektiriyor.

6 Subat 2023'de Guney Dogu Anadolu bélgesini etkileyen
depremler, nasil bir cografyada yasadigimizi bir kez daha
bize hatirlatti. Buyuk can kaybinin yasandigi bolgesel
felaketin ardindan yasanan dram, ulkemizin her vyeri
ve tum dinya ulkelerinden gelen yardimlarin etkisiyle
biraz hafiflese de bu gibi felaketlere hazirlikli olmamiz
gerektigini bir kez daha goz 6nune serdi. Can kayiplari
haricinde, yikilan binalar ve kiltirel miras abideleri
de bu isin cok sistemli ele alinmasi gereken bir konu
oldugunu ve afetler oncesinde hazirlik yapilarak onleyici
koruma ¢ozlimleri bulunmasi konusunda hareket edilmesi
gerektigini bizlere hatirlatti. 3-5 Mayis 2023 tarihleri
arasinda 7.sini gerceklestirmek uzere yola ciktigimiz bu
etkinlikte ele alinmasi gereken konularin genellikle bu
cercevede islenecek olmasi, onleyici koruma igin neler
yapilabileceginin masaya yatirilmasi adina énemlidir. Boyle
bir felaketin bir daha yasanmamasini dilemekle birlikte,
pozitif ¢ikarimda bu depremin, bize belki de en dogru yolu
gosterebilecek bir misibet oldugunu unutmamak gerekir.

HERITAGE ISTANBUL Restorasyon, Arkeoloji, Miizecilik ve
Kuttuphanecilik Teknolojileri Konferans ve Fuari, bu biling
ve farkindalikla dogan,gelisen bir marka olarak uluslararasi
alanda da ayni oranda ses getirmekte. HERITAGE ekibi
olarak; ulkemizin kultir dederlerinin korunmasi ve
kollanmasi adina, uluslararasi teknolojilerin tanitilmasi
amaciyla ¢iktigimiz yolda yedincisini gergeklestirecegimiz
organizasyonumuzun, tiim sektorel aktorlerin bulusma
yeri oldugunu gormek bize bir kez daha kivang ve onur
vermekte. ‘Gegmise gelecek saglamak” mottosuyla organize
edilen ve sektdre yonelik Unik bir platform olan HERITAGE
ISTANBUL, bu yil yine mottosunun misyonu dogrultusunda,
lUlkemizde depremin izleri heniiz silinmemisken dogru

adimlari atmak adina, bize en dogru yollari gosterecek, en
dogru uygulamalari yapacak uzmanlar ve uzman kuruluslari
bir kez daha bir araya getiriyor. Konferanslari ile sektoriin
onemli gelismeleri ve olusumlarini tartismak, fuar ile
Ulkemizde alanlarinda uzman kuruluslarin katilimiyla kultir
mirasi uzerine bilhassa bu yila 6zel dogal afetler alaninda
diinyada gelisen trendler, guincel sistemler ve teknolojileri
tanitmak icin sizlerle birlikte tekrar sahneye cikiyoruz.

Sektériiniin  tek organizasyonu HERITAGE [STANBUL,
yeni alanlar ve birliktelikler yaratarak Ulke ekonomisine
olumlu sinyallerin artmasini saglayacak adimlari atmaya,
ulkemizin muzecilik, arkeoloji kuitiiphanecilik ve restorasyon
sektorlerini biraya getiren bu kapsamli etkinlikte uluslararasi
aktorleri yurdumuza getirmeye devam ediyor. Uluslararasi
otuz iki, ulusal ylzin Uzerinde katilimci firmasina ilaveten
tum sektorel Sivil Toplum Kuruluslarini bir ¢atida toplayan
ve tabi ki ulkemizin kiltur mirasi alanindaki basat kamu
kurumlarrnin destegiyle buyuyen bir aileyiz.

Basta Kultir ve Turizm Bakanimiz Sayin Mehmet Nuri
Ersoy'un himayelerinde; T.C. Kultir ve Turizm Bakanlig,
T.C. Kultur ve Turizm Bakanligr Miizeler ve Kiltur Varliklari
Genel Midurligu, T.C. Kiltir ve Turizm Bakanligi Vakiflar
Genel Midiirliigii ile Istanbul Biiyiiksehir Belediyesinin
bilyiik destekleri ile organize ettigimiz HERITAGE ISTANBUL
2023’de, fuara es zamanli olarak diizenlenen konferanslar,
seminer ve dider yan etkinliklerde dinyaca Unlu iki yuze
yakin arkeolog, restoratér, konservator, mimar ve mizeci
bilgi ve birikimini dinleyicilerle paylasacak.

Bu vesileyle her yil etkinligimizle birlikte yayinladigimiz
yitlgimiz HERITAGE MAGAZINE ile yeniden karsinizdayiz.
Yillgimizi sektore ait son bilgiler ile donatirken, katilimci
firma profilleri, konferans konusmacilari ve etkinlik
detaylari gibi fuar siresince ihtiyag duyacaginiz bilgilerle
zenginlestirerek sizler icin yine okumasi zevkli bir yayin
olarak hazirladik.

Bu vesileyle tim paydaslarimiza bir kez daha tesekkirlerimizi
sunarken, HERITAGE ISTANBULun bir kez daha tiim KULTUR
camiasina hayirli olmasi en buyik temennimizdir.

“give a future to the past”

Our country comes forward as one of the most important
regions among world cultural heritage areas. In terms
of cultural heritage potential, it has a significant historic
background with various civilizations and societies among
countries. Therefore, it requires a social memory that must be
responsibly protected and left to future generations.

The earthquakes affecting Southeastern Anatolia region on
February 6, 2023, reminded use once again what kind of a
geography we are living at. Although the drama that unfold
following the regional disaster causing major loss of live was
somewhat relieved with aid that came from our entire country
and all other countries, it displayed the need to be ready for
such disasters once again. Apart from loss of life, destroyed
buildings and cultural heritage monuments it reminded
us that this issue must be handled very systematically and
preparation must be made before disasters and action taken
to find advanced protective solutions. It is important that the
issues that need to be addressed in this event, which we set
out for organizing for the 7th time between May 3-5, 2023,
will generally be handled within this framework to examine
what can be done for preventive protection. While we wish
that such a disaster will not happen again, we should not
forget that this earthquake could be perceived in positive
conclusions as a calamity that can show us the most correct
path.

HERITAGE ISTANBUL Restoration, Archaeology, Museology
and Librarianship Fair and Conference resounds in the
international area as a brand that was born and developed
with this conscience and awareness. As the HERITAGE team,
we are proud to see that the seventh organization that we
set out to promote international technologies on the road to
protect and preserve the cultural values of our country has
once again become the meeting point of all actors in the
industry. Organized with the motto ‘Give a future to the past”
as a unique platform for the industry, HERITAGE ISTANBUL,
once again brings together this year in line with its motto the
experts and expert organizations that will show us the correct
war and conduct the most appropriate applications while the
scars of the earthquake are still fresh in our country. We take

Osman Murat AKAN
Heritage Projeleri Kurucusu
Heritage Projects Founder

Edition 7

the stage with you again to discuss the significant developments
and formations of the industry at conferences, promote globally
developed trends, current systems, and technologies on natural
disasters specific to this year with the participation of expert
organizations on cultural heritage at exhibition.

The only organization in the industry, HERITAGE ISTANBUL
continues to take steps to ensure positive signals to our national
economy increases by creating new areas and associations and
bring international actors to our country in this inclusive event
that brings together museology, archaeology, librarianship, and
restoration industries of our country together. We are a family
that brings together thirty-two international and over one
hundred national exhibitor companies in addition to all Non-
Governmental Organizations of the industry and grows with the
support of prominent cultural heritage public institutions of our
country.

In HERITAGE ISTANBUL 2023, which we organize under the
auspices of our Republic of Tiirkiye Minister of Culture and
Tourism, Mr. Mehmet Nuri Ersoy; with the great support of
Republic of Tiirkiye Ministry of Culture and Tourism, Republic
of Tiirkiye Ministry of Culture and Tourism, General Directorate
of Museums and Cultural Heritage, Republic of Tiirkiye Ministry
of Culture and Tourism General Directorate of Foundations and
Istanbul Metropolitan Municipality, approximately two hundred
world-renowned  archaeologists, restorers, conservators,
architects and museums will attend conferences, seminars and
other side events organized simultaneously with the exhibition
and share their knowledge and experience with the audience.

On this occasion, we are at your presence once again with our
yearbook HERITAGE MAGAZINE we publish with our activity
annually. While we furnish our yearbook with the most recent
information on the industry, we enriched it with information
that you will need throughout the exhibition such as exhibitor
company profiles, conference speakers, and details of the event
to make the publication an enjoyable read for you.

Hereby, while we would like to thank all out stakeholders
once again, we wish that HERITAGE [STANBUL will bring good
fortune to all CULTURE community.
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ugla’nin Milas ilgesinin 5
km. kadar guneyinde vyer
alan Begin Kalesi birbi-

rinden farkli pek ok uygarliga ev
sahipligi yapmis antik bir yerlesim
alanidir. Tarihin farkli donemlerinde
Becin Kalesi, Kalkolitik, Helenistik,
Roma, Bizans, Mentese Beyligi ve
Osmanli donemlerini yagamistir. Cok
katmanli kdlturel bir yapiya sahip
olan Kale farkli kultirlere ait eser-
lerin bir arada bulundugu Ortacag
Kenti ile birlikte adeta bir agik hava
mizesi seklindedir.

Begin Oren Yeri, i¢ kale, sur ici ve sur
disi olarak 3 bélimden olusmakta-
dir. Sehir, M.0. 3000’lerden baslayan
tarihi, beylikler ddneminde Mentege-
oglularina baskentlik yaparak zirve
noktasina ulagsmistir. Bu uzun sureg
icerisinde tarihi hafizasini kaybet-
meyen sehir gunumuze kadar koru-
nabilmistir.

Geleneksel Turk sehirciliginin en
o6nemli yerlerinden biri olan Begin
Anadolu’daki Tiirk - islam dénemin-
de, Uzerinde yeni yapilasma devam
etmeyen, donemin bdtln ayrintila-
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Geleneksel Turk
sehirciliginin en
onemli yerlerinden
biri olan Begin
Anadolu’daki Tiirk
- Islam doneminde,
uzerinde yeni
yapilasma devam
etmeyen, donemin
butiin ayrintilarini
giiniimiize kadar
ulastirabilmis
baskentlerdendir.

rini gundmdize kadar ulastirabilmis
baskentlerdendir.

Becin Antik Kenti UNESCO daimi lis-
tesi yolunda

Becin yerlesmesi; erken dénem
Anadolu-Turk devletlerinden Men-
teseogullari Beyligi bagkenti olarak
mekansal ve islevsel karakteristik de-

Cr_

gerler agisindan “Ortagag Turk Kenti”
niteligi ile 2012 yilinda UNESCO’nun
Gegici Dunya Miras Listesi kapsa-
minda yer bulmustur. Kentin énemli
Ozelliklerinden birisi de flora ve fau-
nasidir. Begin Antik Kenti, sadece ta-
rihi yapilariyla degil bitki ve hayvan
cesitliligiyle de UNESCO’ya adaydir.
Bu nedenle UNESCO'nun Kalici Miras
Listesine girebilmek icin calismalar
devam etmektedir.

Yapilan Restorasyonlarla Kiiltiirel
Miras Korunuyor

Sehirde bulunan otuzdan fazla anit
eser tek tek projelendirilip, resto-
rasyonlari  gerceklestiriliyor.  Son
donemlerde Yelli Camii’nde, Yelli
Medresesinde, Mentese Mezarligr'n-
da, Kale Cesmesi, Kubbeli Cesme, dis
surlarin bir boliminde ve sivil mi-
marlik yapilarinda kismi restorasyon
/ konservasyon calismalari bitmis
bulunmakta olup ziyarete agilmistir.
Depremler sonucu zarar goren kale
surlarinda ise guglendirme ile resto-
rasyon calismalari yapilmasi planla-
niyor.

_ Heritage istanbul 2023
ne & Miras Sohbetleri Grup Turu Rehberlik Sistemi Sponsoru ot
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Sesinizl duyurmanin
en teknolojik yolu...

ileri teknoloji Grup Turu Rehberlik Sistemleri

Uluslararasi bir grup sirketi olan tonwelt; seyahat acenteleri, fabrika ve sirketler icin bilgilendirme sistemleri
gelistiriyor. tonwelt'in sundugu kullanici dostu cihazlar ile fabrika, endiistriyel ve turistik alanlar ile ziyaretgi
merkezlerinde turist kafilelerini, protokol heyetlerini, dig ticaret ekiplerini, tanitim ve 6grenci gruplarini teknolojik ve
prestijli bir sekilde agirlayabilirsiniz. Bu sistemleri hizmet i¢i personel egitim gruplariniz i¢in de kullanabilirsiniz.

- Lokasyona bagli olarak acik ve kapali alan farki gozetmeksizin 100 - 120 metre kapsama alani

+ Ceviri gerektiren durumlarda farkl kanallar kullanilarak mobil simultane imkani

+ Anlatimlari konusma tonunda kesintisiz aktarabilme ve ortam seslerini minimize eden aktif guriilti
engelleme 6zelligi

+ Modeline bagl olarak 20 kanala kadar kullanim ve es zamanli birden fazla grubu agirlayabilme opsiyonu

DONANIM * YAZILIM « iGERIK URETIMIi + KONSEPT + DANISMANLIK * SERVIS & HiZMET

turkey@tonwelt.com /'
www.tonwelt.com $\tonwe It

guiding solutions

tonwelt medya is proud member of tonwelt group
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ocated 5 km. south of Milas dis-
L trict of Mugla, Begin Castle is an

ancient settlement area that has
hosted many different civilizations. In
different periods of history, Begin Castle
lived through the Chalcolithic, Hellen-
istic, Roman, Byzantine, Mentese Prin-
cipality and Ottoman periods. The cas-
tle, which has a multi-layered cultural
structure, is almost an open-air museum
together with the medieval city where
artifacts belonging to different cultures
coexist.
Begin archaeological site consists of 3
parts: inner castle, inner city walls and
outer city walls. The history of the city,
starting from 3000 BC, reached its peak
by being the capital of Menteseoglu
during the Principalities period. The city,
which has not lost its historical memory
in this long process, has been preserved
until today.
Becin, one of the most important places
of traditional Turkish urbanism, is one of
the capitals of the Turkish-Islamic period
in Anatolia, on which no new construc-
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Becin, one of the most
important places of
traditional Turkish
urbanism, is one of
the capitals of the
Turkish-Islamic period
in Anatolia, on which
no new construction
continued, and which has
been able to preserve all
the details of the period
until today.

tion continued, and which has been able
to preserve all the details of the period
until today.

Begin Ancient City on its way to
UNESCO permanent list

Begin settlement; as the capital of the
Menteseogullari Principality, one of the

early Anatolian-Turkish states, was in-
cluded in UNESCO’s Tentative World
Heritage List in 2012 with its “Medieval
Turkish City” quality in terms of spatial
and functional characteristic values.
One of the important features of the city
is its flora and fauna. Begin Ancient City
is a candidate for UNESCO not only for
its historical buildings but also for its
plant and animal diversity. For this rea-
son, efforts are underway to be included
in UNESCO’s Permanent Heritage List.

Cultural Heritage is Protected with
Restorations

More than thirty monuments in the city
are being individually designed and
restored. Recently, partial restoration /
conservation works have been complet-
ed in Yelli Mosque, Yelli Madrasah, Ment-
ese Cemetery, Kale Fountain, Kubbeli
Fountain, a section of the outer walls
and civil architecture structures and
opened to visitors. In the castle walls
damaged by earthquakes, strengthening
and restoration works are planned.

DAYANIKLI YAPILAR ICIN
CARBONIER ILE GUGCLENDIRME

Celige gore 5 kat daha hafif ve 3 kat daha dayanikli olan karbon fiber, bina gliclendirmede yaygin olarak
kullaniliyor. Tarihi mirasimiz Haydarpasa Gari'nin duvar, doseme ve kolon gliclendirmelerine de Carbonier
markali karbon fiber lirinlerimizle destek verdik. TSE onayli Carbonier ile tim binalarin glictine glic katiyor;
insana, topluma, tlkeye, dogaya karsi sorumlulugumuszla yillara meydan okuyan yapilar icin ¢alisiyoruz.

carbonier.com
® info@carboniercom

O +90 (258) 269 25 68

CARBONI=R
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Oren yeri icinde Miize;

Becin’de insa kitabesi gunumuze
ulasmis yegane yapi olan ve kitabe-
sindeki bilgilere gore 1375 yilinda
Mentese Beyi Ahmet Gazi tarafin-
dan yaptirilan anit eser glinimuzde
‘Ahmet Gazi Medresesi Tas Eserle-
ri Muzesi” olarak kullanilmaktadir.
Kendi turbesinin de icinde bulun-
dugu Ahmet Gazi Medresesi’nin ana
eyvanin iki kosesine yerlestirilmis
flama tutan aslan kabartmali tasvir-
ler hikiimdarliginin bir simgesidir.
Kendi adinin Uzerinde bulundugu
sancagl tasiyan Aslan motifi Turk
Sanatinin Unik ornekleri arasinda
yer almaktadir. Medrese icerisinde
kronolojik olarak Beylikler done-
minden Osmanlinin son dénemine
kadar yapilmis Mezar Tagi ornekleri
sergilenmektedir. Medrese icerisinde
ayrica medrese gelenegini yansitan
canlandirmalar ve sinevizyon salon-
lari bulunmaktadir.

Sahillerin sultani;

Mentegeogullari, Rodos gibi 6nemli
Ege adalarini da Tirk hakimiyeti-
ne alarak Deniz Ticaretinde 14. yy
6nemli merkezi olmasini saglamis-
tir. Aydinoglu Beyligi ile birlikte Bat
Anadolu sahillerinde 6nemli bir de-
nizcilik faaliyeti yaritmuslerdir. Ah-
met Gazi Medresesinin kitabesinde
de vurgulandigi sekliyle Ahmet Gazi
Bey Sahillerin sultani olarak lanse
edilmistir.

Sayisal anlamda bulunan en biiyiik
sikke toplulugu”

Antik kentte 2000 yilinda yurtilen
kazi ¢alismalarinda, iki katli konak
olarak kullanildigi belirlenen yapinin
tahil ambarinda 1,5 metre derinlikte
bulunan 61 bin adet sikkeden olusan
hazinenin, Tirkiye'deki izinli kazi-
larda simdiye kadar elde edilen Os-
manli donemine ait en bulyuk sikke
toplulugu olduguna dikkat gekiliyor.
16. ylzyil sonu 17. yuzyil ortalarina
kadar giden bir doneme tarihlenen
bu sikkeler, yiritilen calismalarin
ardindan Milas Muzesi'nde korumaya
alinmistir.

i¢ kale ve eteklerinde yapilan kazi
calismalari ile ortaya ¢ikarilan

Kilya Tipi Figiirin, ve Antik donem
basamakli kuyu Begin’in antik
donemine 151k tutuyor.

Bir Tirk Sehri olan Begin’de ozelikle
Kale ve cevresinde yapilan calisma-
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lar gosteriyor ki eski caglardan beri
bu alanda kesintisiz bir yasam vardi.
Kale Cesmesi etrafinda yirutulen
kazi galismalarinda bulunan Arka-
ik ve Helenistik doneme ait heykel
pargalari, figlrlinler ve tim seramik
kaplar, bilim dlnyasini heyecanlan-
dird. Yaklasik 19 metre derine inen
ve ana kaya ile sonlanan bir kuyu ve
bu kuyunun i¢ kisminda ¢ikan eserler
Milas tarihi icin cok 6nemli buluntu-
lar verdi. Ayrica Ic Kalede yapilan ca-
lismalarda ortaya gikarilan Kilya Tipi
Figurin, kalenin gizemli tarihini ay-
dinlatmada ¢ok 6nemli ipuglari olus-
turdu. Milattan o6nce 3000-3500'Li
yillara tarihlenen ve ¢ok nadir olarak
kazilarda ele gecen bir érnek. ibadet
ya da tapinma amagli kullanildig
disundlen heykelcigin diinyada 30
kadar ornegi biliniyor. Varligi ve kul-
lanimi ¢ok az bilinen eserin bu aci-
dan bolgenin erken donemleri igin
onemli bir ipucu veriyor.

Begin Kazisinin “50. yili”

Begin oren yerinde 1970'li yillarda
baslayan arkeolojik kazilar, 2010 yi-
lindan itibaren Istanbul Medeniyet
Universitesi Sanat Tarihi Boélimii
Ogr. Uyesi Prof. Dr. Kadir Pektas tara-
findan yuritilmektedir.
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Museum inside the ruins;

The monumental work, which is the only
building in Begin whose construction
inscription has survived to the present
day and which was built by Mentese Bey
Ahmet Gazi in 1375 according to the in-
formation in the inscription, is now used
as ‘Ahmet Gazi Madrasah Stone Works
Museum”. The lion relief depictions hol-
ding a pennant placed on the two cor-
ners of the main iwan of the Ahmet Gazi
Madrasah, which also contains his tomb,
are a symbol of his reign. The lion motif
carrying the banner with his name on it
is among the unique examples of Turkish
Art. In the madrasa, examples of tombs-
tones made chronologically from the
Principalities period to the last period of
the Ottoman Empire are exhibited. There
are also animations and cinevision halls
reflecting the madrasa tradition in the
madrasa.

Sultan of the coasts;

Menteseogullari brought important Aege-
an islands such as Rhodes under Turkish
rule and made it an important center of

HABER / NEWS ——

maritime trade in the 14% century. Toget-
her with Aydinoglu Principality, they car-
ried out an important maritime activity in
the Western Anatolian coast. As empha-
sized in the inscription of the Ahmet Gazi
Madrasah, Ahmet Gazi Bey was presented
as the sultan of the coasts.

The largest collection of coins found in
numerical terms”

During the excavations carried out in the
ancient city in 2000, it is noted that the
treasure of 61 thousand coins found at a
depth of 1.5 meters in the granary of the
building, which was determined to have
been used as a two-storey mansion, is
the largest collection of coins from the
Ottoman period ever obtained in autho-
rized excavations in Tiirkiye. Dating back
to the late 16th and mid-17th centuries,
these coins were preserved at the Milas
Museum after the excavations.

The Kilya Type Figurine, uncovered by
excavations in the inner castle and its
skirts, and the ancient stepped well shed
light on the ancient period of Begin.

In Begin, which is a Turkish city, especi-
ally the excavations in and around the
castle show that there was an uninterrup-
ted life in this area since ancient times.
Fragments of sculptures, figurines and
all ceramic vessels from the Archaic and
Hellenistic periods found during excava-
tions around the Kale Fountain excited
the scientific world. A well that goes down
about 19 meters deep and ends with the
bedrock and the artifacts found in the
interior of this well gave very important
finds for the history of Milas. In addition,
the Kilya Type Figurine unearthed during
the studies carried out in the Inner Castle
created very important clues in illumina-
ting the mysterious history of the Castle.
It is an example dated to 3000-3500 BC
and very rarely found in excavations. The
figurine, which is thought to have been
used for worship or worship, is known to
have about 30 examples in the world. The
existence and use of the artifact, which is
very little known, provides an important
clue for the early periods of the region in
this respect.

“50th Anniversary” of the Begin
Excavation

Archaeological excavations at the ruins
of Begin, which started in the 1970s, have
been carried out by Istanbul Medeniyet
University Department of Art History since
2010. Prof. Dr. Kadir Pektas has been con-
ducting the excavations since 2010.
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WHY DO WE NEED
TO PROTECT OUR
HISTORICAL HERITAGE?

A major problem in the current age is the decay
of monuments caused by the PH value of
the rain, the so-called acid rain.

P77 CARBON CYCLE
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WHY ONLY
NOW?

Until about 1750, the carbon

cycle (CO2) was balanced because g
the amount of carbon dioxide was e
completely absorbed by photosynthesis

and the oceans.

Due to the coal and oil age and especially due to the industrial
revolution from 1945 onwards, the CO2 produced could no longer be
sufficiently broken down in the natural cycle and the carbon
concentration in the atmosphere increased by 41%. Due to the
increase in carbon concentration, rainwater becomes acidic, so that
the PH value drops to 5.

Rainwater turned into carbonic acid attacks limestone and concrete
blocks, causing them to dissolve. This chemical process turns the
limestone into bicarbonate (water soluble).

B

1,1

Jean Pierre Allegre, technical director of ProtecD, has
developed a mineraliser in his research laboratory that
achieves the same result.

Applied to the substrate with a brush, roller or low-pressure spray,

the liquid mineraliser binds CO2 by crystallisation without hanging
the appearance of the stones.

‘Mohs Hardness Scale The ProtecD mineraliser consists of

: mineral molecules like the stone itself. It

forms a bond with the stone and cannot

‘ be attacked by sun, rain or pollution.

Colour and texture remain unchanged.

After a few days, when the mineraliser
Bl has developed its full effect, it can no
longer be found even with a spectroscope, but its degree of hardness
has increased by up to 2 points according to the official Mohs scale
(1-10). Nevertheless, the stone can continue to breathe.

Increasing Hardness

Mineralisation means: no more penetration of moisture and thus
prevention of frost damage, no penetration of dirt or other
impurities, no build-up of moss or algae. The protection is absolute.

The positive side effect is thus easier and faster cleaning, which
means significant cost savings, especially in pedestrian zones or on
tourist sites.

At our Stand Hall 1 - B3

we will show you the process
and the result of mineralisation

on one of the most important ;
stones used for the restoration :
of monuments in Turkey, the I
Suloglu Kufesi.

- 2t rod
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Tarihi mirasimizi
neden korumamiz
gerekiyor?

icinde bulundugumuz ¢agda énemli bir sorun, PH
degerinin bozulmasindan kaynaklanan, yagmurlarin asidik
dizeyde olmasi ile tarihi yapi ve anitlarin grimesi-durumudur.

P CARBON CYCLE
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Neden
sadece simdi?

Yaklasik 1750 yilina kadar,

karbon dongusu (CO2) dengeliydi,
cunkl karbondioksit miktari e
fotosentez ve okyanuslar tarafindan

tamamen emildi.

Komur ve petrol cagi ve ozellikle 1945'ten itibaren sanayi devrimi nedeniyle,
Uretilen CO2 artlk dogal déngude yeterince parcalanamadigindan
atmosferdeki karbon konsantrasyonu% 41 artti.

Karbon konsantrasyonundaki artis nedeniyle, yagmur suyu asidik
hale gelir, boylece PH degeri 5'e civarlarina indi.

Karbonik aside donusen yagmur suyu, kirectasi ve beton bloklara
saldirarak ¢cé6zinmelerine neden olur. Bu kimyasal islem, kirectasini
bikarbonata (suda ¢coézuniur) dénusturdar.

ProtecD'nin teknik muduard Jean Pierre Allegre,
arastirma laboratuvarinda tasi bozulmaya karsi kesin
olarak koruyan bir minerallestirici gelistirdi. C‘,‘-b y
Yuzeylere firca, rulo veya dusuk basincgli sprey ile uygulanan sivi
mineralizér, taslarin gérunumunld degistirmeden kristallesme
yoluyla CO2'yi baglar.
‘Mohs Hardness Scale ProtecD mineralizoru, tasin kendisi gibi
: mineral molekullerden olusur. Tasla bir
bag olusturur ve gunes, yagmur veya
‘ kirlilik tarafindan saldiriya ugramasina

engel olur. Renk ve doku degismeden

kalir. Birkac gun sonra, mineralizator
Bl tam  etkisini gelistirdiginde, artik bir
spektroskopla bile bulunamaz, ancak sertlik derecesi resmi Mohs
olcegine gore 2 puana kadar artmistir (1-10). Bununla birlikte, tas nefes
almaya devam edebilir.

Increasing Hardness

Mineralizasyon su anlama gelir: artik nem penetrasyonu ve dolayisiyla don
hasarinin énlenmis, kir veya diger unsurlarin nufuz etmesi engellenmis,
yosun veya alg olusumu durdurulmus olur. Koruma mutlaktir.

En olumlu yan etkisiylzeylerin artik daha kolay ve daha hizh
temizlenebilmesidir.Bu da ozellikle yaya bdlgelerinde veya turistik
yerlerde onemli maliyet tasarruflari anlamina gelir.

SALON 1 - B3 STANDIMIZDA
Turkiye'deki anitlarin restorasyonu
icin kullanilan en 6nemli taslardan _
biri olan Silloglu Kifesi'ndeki S '”!'““» Y

mineralizasyon surecini ve S q"
sonucunu size gosterecegiz. -4 '
Ziyaretinizi dort gozle bekliyoruz.

An ‘asn a, Istanl;%l Santlye of
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| AYHER: RESTORASYON
SLERINE OZEL, SISTEM
ISKELE COZUMLER
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LAYHER: SPECIAL ...

&

SYSTEM SCAFFOLDING
SOLUTIONS FOR
RESTORATION WORKS

estorasyon isleri, diger insaat
Riglerinden farkli olarak ozel

bir ilgi, sabir ve beceri gerek-
tirir. Gegmisi ginumuze tasirken, da-
ima mikemmeli isteriz. Ge¢mis mi-
raslarimizin ginimuize nazaran daha
estetik ve daha ¢ok detay barindiran
bir yapida olmalari sebebiyle bu ya-
pilari restore etmek, ayni zamanda
bircok problemi beraberinde getir-
mektedir. Ozellikle genis acikliklarin,
genis salon ve galerilerin bulundu-
gu, cogunlugu yuksekte yapilmasi
gereken, uzun sureli ve daha dikkat
gerektiren calismalar, muteahhitlerin
islerini bir hayli zorlastirmaktadir.
Layher, Tirkiye'de restorasyon ala-
ninda musterilerine projeye ozel ve
guvenilir ¢ozlimler sunmaktadir. Res-
torasyon uygulamalarinda gelistirdi-
gi pratik fikir ve uygulamalari saye-
sinde bu alandaki vazgecilmezligini
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surdirmektedir. T.C. Kultur ve Turizm
Bakanligi Kultur Varliklari ve Miizeler
Genel Mudurlugu’ne bagli Trabzon
Rolove ve Anitlar Muidurligu’nin
“Siimela Manastin Yamag Givenli-
gi Uygulamalar” proje kapsaminda
yapilan calismalar sirasinda, tarihi
manastir yapisini korumak ve yamac-
lardaki calismalara destek saglamak
amaciyla agir yiklere karsi dayanikli
Layher Allround flansli iskele sistemi
kullanitmistir.

Karacan Grup tarafindan yurutulen
Stimela Manastiri restorasyon isinde,
zorlu saha kosullarinda yapilan kesif
ve detayli incelemeler sonrasinda or-
taya ¢ikan projeler en ince ayrintisina
kadar degerlendirilerek; sevk, stokla-
ma, uygulama alanina tasinma ve ku-
rulum slipervizyonu gibi tim asama-
lar icin detayli bir planlama yapilarak
projeye ozel ¢ozimler sunulmustur.

Deniz seviyesinden 1.150 metre yuk-
sekte konumlanan manastirda, yeter-
li stok barindirma alaninin olmamasi
ve malzemelerin belli bir seviyeden
sonra sahaya teleferikle tasinma ge-
reksinimi nedeniyle detayli bir lojis-
tik plani yapilmasini zorunlu kilmistir.
LayPLAN yazilimi sayesinde is plani-
na uygun olarak tedarik plani yapimisg
ve Layher’in Lightweight urunlerinin
kullanimi ile daha ekonomik bir lo-
jistik planlamasi mumkin kilinmig-
tir. Kaya yamacina insa edilmis olan
Stimela Manastiri yapilarini koruma
amagli iskele sisteminin kurulumu,
yamag tarafinda Layher Celik 450 LW
kafes kirislerin kayaya ankrajlanma-
siyla gerceklestirilmistir. LayPLAN
SIM kullanilarak detayli kesif sonrasi
calisilan projede 3D modelleme sa-
yesinde projeyle saha uyumu birebir
saglanmistir.

DISCOVER MUSEUMS
OF TURKIYE WITH
MUSEUMPASS

Visit The Museum & Church of St. Nicholas
and more than 350 museums with your MuseumPass

lay o L) P'.pp Store :
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nlike other construction works,
U restoration works require spe-

cial attention, patience and
skill. We always seek perfection while
bringing the past to the present. Our
past heritage is more aesthetic and has
more details comparing to present days.
Therefore, restoring these structures also
brings many problems with. Especially
the works with wide openings, large halls
and galleries, most of which need to be
carried out at height and require long-
term and more attention, make the work
of the contractors very difficult.
Layher offers project-specific and reliab-
le solutions to its customers in the field
of restoration in Tiirkiye. Thanks to the
practical ideas and applications it has
developed in restoration applications,
it continues to be indispensable in this
field. Layher Allround flanged scaffolding
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system, which is resistant to heavy loads,
was used during the works carried out
within the scope of the “Sumela Monas-
tery Slope Safety Applications” project
of Trabzon Directorate of Surveying and
Monuments under the General Directo-
rate of Cultural Heritage and Museums
of the Ministry of Culture and Tourism of
the Republic of Tiirkiye, in order to prote-
ct the historical monastery structure and
to support the works on the slopes.

In the Siimela Monastery restoration
work performed by Karacan Group, the
projects that emerged after the explora-
tion and detailed investigations carried
out under difficult field conditions were
evaluated down to the finest detail; de-
tailed planning was made for all stages
such as shipment, stocking, transporta-
tion to the application area and instal-
lation supervision, and project-specific

solutions were offered.

The monastery is located 1,150 meters
above sea level, which necessitated a
detailed logistics plan due to the lack of
sufficient storage space and the need to
transport materials to the site by cable
car after a certain level. Thanks to LayP-
LAN software, a supply plan was made in
accordance with the business plan and a
more economical logistics planning was
made possible with the use of Layher’s
Lightweight products. The installation
of the scaffolding system for the protec-
tion of the Siimela Monastery structures
built on the rock slope was realized by
anchoring Layher Steel 450 LW trusses
to the rock on the slope side. The project
was worked on after detailed exploration
using LayPLAN SIM, and 3D modelling
ensured that the project and the site
were in perfect harmony.

“Stimela Manastiri
Yamag Giivenligi
Uygulamalan” proje
kapsaminda yapilan
calismalar sirasinda,
tarihi manastir yapisini
korumak ve yamaglardaki
calismalara destek
saglamak amaciyla agir
yiiklere karsi dayanikli
Layher Allround

flangli iskele sistemi
kullanilmstir.

Layher Allround flanged
scaffolding system,
which is resistant

to heavy loads, was
used during the works
carried out within the
scope of the “Sumela
Monastery Slope Safety
Applications”

mikroklima

Muze vitrinleri ve mize depolama sistemleri igin
“Hassas Nem Dengeleme Cihaz!”

Mikro Hassasiyet
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Olumsuz hava sartlarindan etkilen-
meden calismalarin sirmesine ola-
nak saglayan Layher Cati & Koruma
sistemleri, moduler sistem olmasi
ve istenildiginde mobil tasarlanip
belli bir bolgeyi kapatma amaciyla
kullanilmasi gibi avantajlara sahip-
tir. Basit vida teknolojisiyle birbirine
monte edilebilen ¢ati kirisleri saye-
sinde kurulumu hizli ve kolay yapi-
labilir. Layher Cati & Koruma sistem-
lerinin genig Urlin secenedi ile hava
ve saha sartlarina bagli olarak 50
metreye varan agikliklari kapatmak
mimkindur. Proje kapsaminda Al-
lround Iskele Sistemi ve entegre dzel
ekipmanlar kullanilmis ve gerekli
gorulen noktalarda iskelenin tasiyici
ozelliginden yararlanilarak askilama
calismalari yapilmgtir, iskele tarafi
ile ilgili olarak proje baslangicindan
sonuna kadar firmanin blinyesinde
calisan konusunda uzman iskele ku-
rulum ekiplerine ise Layher Turkiye
stpervizorleri eslik etmistir.

Hatay'da duzenlenen Uluslararasi
BOTANIKEXPO'21 kapsaminda, fuar
alaninin kapali alan etkinlikleri igin
Layher Keder-XL Cati sistemi ile 3000
m2 mobil salon kompleksi kurulmus-
tur. Kompleks,yagmur ve siddetli riz-
gara dayanimli sekilde tasarlanmis
olup, dis yuzeyler 6zel Layher branda
ve sizdirmazlik sistemi ile kapatilmig-
tir. Isik gecirgenligini onlemek igin
ic yuzeye blackout ozellikli kumas
kaplanmistir. Tum yapi, olasi olumsuz
rizgar etkilerine karsi dizayn edile-
rek, 6zel ankrajlama teknikleri uy-
gulanip zemine sabitlenmistir. Mobil
kompleks icerisinde fuar alani, fuaye
alani ve konser-tiyatro alanlarinin
yani sira, 1000 kisilik tribiin de mev-
cuttur. Layher Keder XL gati sistemi,
kurulum hizi ve kolayligi saglarken,
bina yapilari gibi bir temele ihtiyag
duymamaktadir. 30m agiklik ve 100m
uzunluktaki yapi, cati ve iskele siste-
mi alternatiflerine gore % oraninda
daha hafiftir. En buyuk avantaji ise
yap! bilesenlerinin sonrasinda tekrar
tekrar kullanabilmesidir.

Kompleks igerisinde 1 yil boyunca
diizenlenecek etkinliklere ve organi-
zasyonlar icin dig sartlardan bagim-
siz, iklimlendirme ve 1siklandirma ile
konforlu bir ortam sunmak amaciyla
tasarlanarak tesis edilmistir. Turki-
ye'deki bircok énemli ¢calismaya imza
atan Giga Sahne ve Teknik Produk-
siyon uzmanlari tarafindan tasarim
ve kurulumu gerceklestirilen fuar
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kompleksi, 15 glinde 15 calisan ile
gerceklestirilerek, bu olcekte bir yapi
icin cok verimli bir insa zamani sag-
lanmustir. Yillardir farkli Griin ve sis-
temleri ile iskeleye ihtiyag duyulan
her alana uygun 6zel proje ve ¢ozim-
leri sayesinde duinya ¢apinda taninan
Layher, guivenlikten asla 6diin verme-
den, her yere kolayca uyarlanabilen
ve hizli kurulum sokim yapilabilen
yuksek kaliteli drlnleri ile muste-
ri_ memnuniyetini daima on planda
tutmaktadir. Fuar alanini her tirli
olumsuz iklim sartlarina karsi koru-
yabilmek icin tercih edilen Layher
Keder XL Cati sistemi oldukca esnek
ve kolay uyarlanabilen, hizli kurulum
icin hafif aliminyum parcalara ve
entegre profillere sahiptir. Bu sayede
santiye alanindaki verimlilik de artar.
Ayrica kuguk ve buytk agikliklar igin
cok ekonomik ve glivenlikli bir ¢ozim
olmasi musteriler tarafindan tercih
edilme sebebidir. Layher Allround Is-
kele Sisteminin, Keder XL Cati Siste-
mi ile entegre bir sekilde kullanilma-
sinin sagladigi avantajlar sayesinde
tasarlanan sistem muimkuin olabile-
cek en hizli sekilde kurulur ve soku-
Lur. Genis ve kapsamli urun yelpaze-
siyle musterilerin gereksinimlerine
yonelik en optimum ¢ozumler sunu-
lur. Tum bunlarin getirisi olarak ise
zaman tasarrufu, maksimum guivenlik
ve projelerde ylksek karlilik saglanir.
ilave olarak, alaninda uzman teknik
personellerce 6nden sunulan 3 bo-
yutlu proje destegi ile planlamadan
lojistige ve uygulamaya kadar iskele
ingasindaki islerin tim asamalarinda
seffaflik ve maliyet kontroll saglanir.
2022 yili icerisinde Layher iskele
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koruma sistemleri ile kurulan, Hatay
Antakya Arsuz Expo Fuar alani, halen
deprem bélgesindeki merkezi lojistik
alani olarak kullanilmaktadir.
Gectigimiz yillarda, tim bu onemli
projelere ilave olarak yine istan-
bul'da, bir tarihi yapinin onarimi ile
ilgili olarak Layher iskele sistemleri
ve ¢ati koruma sistemleri kullanila-
rak, ongdriilen proje bitis zamanina
sadik kalinip guvenli bir sekilde isin
tamamlanmasi saglanmistir. Layher
Urlnlerinin sundugu benzersiz ¢o-
zimler ve uzman ekiplerin gayretleri
ile sehrin isleyen diizenini durdur-
madan, blyuk bir titizlikle bir basari
hikayesine daha imza atilmistir. Dar
sokaklari ve daima insan trafiginin
yogun oldugu Beyoglu semtinde 15m
x 15m agiklikli bir ¢cati koruma siste-
mi,yaklasik 40m’nin tUzerinde yuksek-
lige sahip tarihi yapinin cephelerine
kurulan iskeleler Gzerine uygulanmig
olup, gliclendirme ve renovasyon
calismalari yapilmistir. Celikle yapil-
masi 6ngorilen isin tamamlanma su-
releri, Layher iskele ve cati sistemleri
ile 1/10 oraninda daha kisa siirelerde
tamamlanmistir.

Restorasyon isleri ile ilgili lilke gene-
lindeki tim projelerde, gerek devlet
kurumlarimiz, gerekse miteahhit
firmalar ile beraber saha kesifleri,
teknik analizler ve detayli proje ca-
lismalari gerceklestirerek, zorlu saha
sartlarinda en uygun ¢ozumleri sun-
maya gayret gosteriyoruz. Layher
olarak geg¢misimize verilen ©nemin
farkindaligr ile restorasyon alanin-
daki faaliyetlerle yakindan ilgileniyor
ve bu bakis agisiyla kendimizi gelis-
tirmeye calisiyoruz.
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Layher Roof & Protection systems, whi-
ch allow work to continue without being
affected by adverse weather conditions,
have the advantages of being a modular
system and of being designed mobile
and used to cover a certain area when
desired. Thanks to the roof beams that
can be mounted to each other with
simple screw technology, installation
can be done quickly and easily. With
the wide product range of Layher Roof &
Protection systems, it is possible to cover
openings up to 50 meters depending on
weather and site conditions. Within the
scope of the project, the Allround scaffol-
ding system and integrated special equ-
ipment were used and suspension works
were carried out by utilizing the carrier

feature of the scaffolding at the points
deemed necessary, and Layher Tiirkiye
supervisors accompanied the scaffolding
installation teams working within the
company from the beginning to the end
of the project on the scaffolding side.

Within the scope of the International
BOTANIKEXPO'21 organized in Hatay, a
3000 m2 mobile hall complex was built
with Layher Keder-XL Roof system for in-
door events of the fairground. The comp-
lex is designed to withstand rain and
high winds, and the exterior surfaces
are covered with special Layher tarpau-
lin and sealing system. To prevent light
transmission, blackout fabric is covered
on the inner surface. The entire structu-
re is designed against possible negative
wind effects and fixed to the ground by
applying special anchoring techniqu-

es. In addition to the fairground, foyer
and concert-theatre areas, the mobile
complex also includes a 1000-seat tri-
bune. The Layher Keder XL roof system
provides speed and ease of installation
and does not require a foundation like
building structures. The 30m span and
100m length structure is % lighter than
the roof and scaffolding system alterna-
tives. The biggest advantage is that the
building components can be reused over
and over again.

The complex was designed and built
to provide a comfortable environment
with air conditioning and lighting, in-
dependent of external conditions, for
events and organizations to be held for
1 year. The exhibition complex, which

was designed and installed by Giga Sah-
ne and Teknik Produksiyon experts who
have signed many important works in
Tiirkiye, was realized with 15 employe-
es in 15 days, providing a very efficient
construction time for a structure of this
scale. Layher, which has been recognized
worldwide for years thanks to its diffe-
rent products and systems and special
projects and solutions suitable for every
area where scaffolding is needed, always
prioritizes customer satisfaction with its
high quality products that can be easily
adapted to any location and can be ins-
talled and dismantled quickly without
compromising safety. The Layher Keder
XL Roof system, which is preferred to
protect the fairground against all kinds
of adverse climatic conditions, has ligh-
tweight aluminum parts and integrated
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profiles for fast installation, which are
very flexible and easy to adapt. This also
increases efficiency on the construction
site.

This is also a very economical and safe
solution for small and large openings,
which is why it is preferred by custo-
mers. The advantages of using Layher
Allround Scaffolding System integrated
with the Keder XL Roof System allow
the designed system to be erected and
dismantled as quickly as possible. With
a wide and comprehensive product
range, the most optimum solutions are
offered to customers’ requirements. All
this results in time savings, maximum
safety and high profitability in projects.
In addition, up-front 3D project support
by expert technical staff ensures trans-
parency and cost control at all stages of
scaffolding construction, from planning
to logistics and implementation.
Established in 2022 with Layher Scaffol-
ding protection systems, Hatay Antakya
Arsuz Expo Fairground is still used as
the central logistics area in the earthqu-
ake zone.

In recent years, in addition to all these
important projects, Layher scaffolding
systems and roof protection systems
were used for the repair of a historical
building in Istanbul, ensuring that the
project was completed safely and on
schedule. With the unique solutions of-
fered by Layher products and the efforts
of expert teams, another success story
was achieved with great care and wit-
hout stopping the functioning order of
the city. A 15m x 15m span roof prote-
ction system was applied on scaffolding
installed on the facades of a historical
building with a height of over 40m in
the Beyoglu neighbourhood, which has
narrow streets and always heavy human
traffic, and strengthening and renovation
works were carried out. The completion
time of the work, which was envisaged
to be done with steel, was completed in
1/10 shorter times with Layher scaffol-
ding and roof systems.

In all restoration projects across the
country, we strive to provide the most
appropriate solutions in challenging
field conditions by conducting site sur-
veys, technical analysis and detailed
project studies together with both go-
vernment agencies and contractors. As
Layher, with the awareness of the impor-
tance given to our past, we are closely
interested in the activities in the field of
restoration and try to improve ourselves
with this perspective.
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S A N AT | N T E K N O L 3 J | ArtCloud Network International Kultiirel Mirasin

Korunmasinda Devrim Yaratiyor

‘ L E B U L U S M A S ArtCloud Network International Revolutionises

ART MEETS TECHNOLOGY Cultural Heritage Preservation
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rtCloud Network Internatio-
nal, kiltirel mirasin korunmasi
ve gelistirilmesi icin yenilikgi

¢ozumler tasarlayan ve uygulayan bir
italyan sirketidir. Sirket, kiiltiir sektd-
rinde diinya ¢apinda faaliyet gosteren
ArtCloud Network, Reallife Television ve
G Group International sirketlerinin bir-
lesmesiyle olusmustur. Amac, ug sirketin
benzersiz giiclii yonlerini kullanarak ital-
yan kulturel uzmanligini kiresel olarak
paylasmak ve kapsamli bir 360 derece
hizmet sunmakti.

ArtCloud Network International’in temel
gucu, uluslararasi alanda kazanilan ge-
sitli deneyimlerden, farkli kulttrlere ma-
ruz kalma deneyiminden, siirekli yapilan
arastirmalardan ve yeni dijital alanlar
kesfetme isteginden kaynaklanmaktadir.
Tum bunlar, 6nemli sinerjilerin ve isbir-
liklerinin olusumuna katkida bulunmus-
tur.

ArtCloud Network International, iliskile-
rini genisletmek icin 3-5 Mayis tarihleri
arasinda Tiirkiye'nin baskenti Istanbul’da
koruma ve teknolojik yenilik alaninda
oénemli bir ticaret fuar etkinligi olan
“HERITAGE ISTANBUL"a katilacak. Sirket,
catismalardan veya dogal afetlerden et-
kilenen Ulkelerdeki son faaliyetlerini ve
isbirliklerini sergileyerek, kiltirel varlik-
larin zarar gormesini veya yok edilmesini
onlemek igin yaptigi kritik miidahaleleri
paylasmayi hedefliyor.

Ozellikle son yillarda, ArtCloud Network
International Karabag bolgesinin kiltl-
rel yeniden yapilanma planina 6zel bir
ilgi gostermistir. Karabag bolgesi, maale-
sef Ermenistan ve Azerbaycan arasindaki
otuz yillik catisma nedeniyle bilinmekte-
dir ve 2020 yilinda Azerbaycan tarafin-
dan kurtarilmistir.

Sirketin onceligi, kulttrel mirasin korun-
masidir, ¢inkii bu miras, bir toplumun
kimligi icin onemli bir unsur oldugu gibi
ekonomik biyume icin de degerli bir kay-
naktir.

ArtCloud Network International, bu he-
defe, gegmisteki degerlerle gelecegin
teknolojileri arasinda bir denge kurarak
ulasiyor.

ArtCloud Network International’in ye-
nilikgi yaklasimi, kiltirel mirasi dijital
teknolojilerle birlestirerek, farkli kitlelere
ulagsmasini ve onlarla etkilesime ge¢me-
sini saglar.

Kiltir sektorindeki dijital devrimin sun-
dugu zorluklari ve firsatlari kesfetmek
icin, ArtCloud Network International 5
Mayis’ta bir panel tartismasi diizenlemis-
tir. Tartismada, oncu konusmacilar degerli
goruslerini paylasacaklar.
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rtCloud Network International is
A an lItalian company that specia-

lizes in designing and implemen-
ting innovative solutions for the protecti-
on and enhancement of cultural heritage.
The company was formed by merging th-
ree leading companies - ArtCloud Network,
Reallife Television, and G Group Inter-
national - which all operate globally in
the cultural sector. The aim was to use
the unique strengths of each of the three
companies to share Italian cultural exper-
tise globally and offer a comprehensive
360-degree service.
ArtCloud Network International’s stren-
gths come from the diverse experiences
gained in the international field, the expo-
sure to different cultures, ongoing resear-
ch, and willingness to explore new digital
areas, which have all contributed to the
formation of important synergies and col-
laborations.
To expand their network, ArtCloud Network
International will be participating in the
7 edition of “HERITAGE ISTANBUL, a sig-
nificant trade fair event in the capital of
Tiirkiye, from May 3 to 5. The event is hi-
ghly esteemed in the field of conservation
and technological innovation, and it will
provide an opportunity for the company to
exhibit their recent activities and collabo-
rations in countries affected by conflicts
and natural disasters. In these areas, the
company has undertaken critical interven-
tions to protect cultural assets that have
been damaged or destroyed.
In particular, in recent years, ArtCloud
Network International has been particu-
larly committed to the cultural reconstru-
ction plan of the Karabakh region, unfor-
tunately known for the thirty-year conflict
between Armenia and and liberated by the
Azerbaijanis in 2020.
Their focus is on preserving the cultural
heritage, which is a crucial aspect of a
community’s identity and a valuable re-
source for economic development.
They achieve this by striking a balance
between past and future, tradition and
innovation. The combination has allowed
ArtCloud Network International to present
culture in a new way, reaching diverse au-
diences and engaging them with the latest
digital technologies.
To explore the challenges and opportuni-
ties presented by the digital revolution in
the cultural sector, ArtCloud Network In-
ternational has arranged a panel discus-
sion on May 5th.

The discussion will feature prominent

speakers who will share their valuable in-
sights on the topic
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olklor Kurumu agirlikli olarak
Fyaygln editim yapan dernek

statlistinde bir kurulustur. 12
Aralik 1964 yilinda kurulmus, kurul-
dugu giinden itibaren olusturdugu
bolumler vasitasiyla, Turk kultlr ve
sanatinin gelismesine yardimci ol-
mak amaci ile kurs, seminer, konfe-
rans ve panel gibi egitim ¢alismalari
duzenlemis, sosyal sorumluluk pro-
jelerinde yer almistir. Turk turizmine
katkida bulunmak Uzere yurt iginde
ve yurtdisinda tanitma calismalari
yapmistir. 1995 yilinda baslanilan
ve 1998 yilina kadar sirdurilen
“Uluslararasi  Sultanahmet Folklor
Festivali’nde buyilk deneyimler ka-
zanmistir. Bu deneyimler sayesinde
2000 yilindan itibaren 19 yil boyunca
Buylkgekmece Belediyesi ile birlik-
te organize edilen “Biyiik¢ekmece
Uluslararasi Kultur ve Sanat Festi-
vali’nin diizenlenmesine katkida bu-
lunmustur.
2022 yilindan itibaren Avcilar Bele-
diyesi ile birlikte “Uluslararasi Avcilar
BATHONEA Kultur ve Sanat Festiva-
li"ni dlizenlemektedir.
Ulkemizde halk miizigine ve halk
oyunlarina uzun yillar hizmet etmis
sanatgilar igin “Ustalara Saygl Gecesi”
adi altinda anma toplantilari yapmistir.
Or. Asik Veysel, Sadi Yaver Ataman,
Yiicel Pasmakgi, Mehmet Ozbek, Arif
Sag, Orhan Dagl, Mustafa Hisarl,
Hasbettin Altinok, Fikret Degerli, Cavit
Sentlirk ve son olarak 12 Kasim 2022
tarihinde Belkis Akkale ustalara saygi
gecesidir.

2022 yilindan
itibaren Avcilar
Belediyesi ile birlikte
“Uluslararasi Avcilar
BATHONEA Kiiltiir
ve Sanat Festivali’ni
diizenlemektedir.

Since 2022, it has
been organizing the
“International Avcilar
BOTHENEA Culture
and Art Festival”
with the Avcilar
Municipality.

olklore Association is an orga-
F nization that mainly carries out

non-formal education in the
status of an association. It was estab-
lished on December 12. 1964, and has
taken part in social responsibility pro-
jects, such as courses, seminars, con-
ferences and panels, in order to help
Turkish culture and artifacts in the se-
ctions It has created since its overhaul.
To contribute to Turkish Tourism, it has
carried out promotional activities in
the country and abroad.
It gained great experience in the “Na-
tional Sultanahmet Folklore Festival’,
which was started in 1995 and con-
tinued until 1998. Thanks to these
experiences, it has contributed to the
organization of the ‘Bliyiikcekmece
International Culture and Art Festival’,
which has been organized with Bii-
ylikcekmece Municipality for 19 years
since 2000.
Since 2022, it has been organizing the
“International Avcilar BOTHENEA Cul-
ture and Art Festival” with the Avcilar
Municipality.
It has held commemorative meetings
under the name of “Night of Respect to
the Masters” for the artists who have
been served folk music and folk dan-
ces for many years in our country. For
example; Asik Veysel, Sadi Yaver Ata-
man, Yiicel Pasmakgi, Mehmet Ozbek,
Arif Sag, Orhan Dagli, Mustafa Hisarli,
Hasbettin Altinok, Fikret Degerli, Cavit
Senttirk and finally Belkis Akkale on 12
November 2022 is a night of respects
for the masters.
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Nabey Onder
Folklor Kurumu Denegi Genel Baskani
President of the Folkloric Association

Derleme Arastirma ve Arsiv Mi-
durligumuz Turk folkloru uzerinde
arastirma, inceleme, derleme yapa-
rak ve arsivleyerek bilim insanlari-
nin yararina sunmaktadir. Derleme
arsivimizde; dokuman, belge, bilgi
ve materyaller (ses kayit, dia, foto, el
yazmasi, derleme, el sanatlari Grund,
giysi vb.) tasnif edilerek kullanima
hazir hale getirilmistir. Bugtne ka-
dar 30.000 sayfalik, 1120 derleme
dosyasi, 3047 ses [yaklasik 18-20
bin turku] goéruntd, desen cizimleri
ve afis, arsivimizde dijital manada
Web alanina yuklenmistir. Bu do-
kiimanlardan “Folklor Kurumu Der-
leme Arsivi Veri Tabani” olusturul-
mustur.

Kurum buinyemizde 2500 kadar folk-
lor igerikli bir kitiphanemiz ilgilile-
rin hizmetine agilmig bulunmakta-
dir. Turk ve Dunya folklorunun sesi
olarak, 1969'dan beri fasilalarla ya-
yimladigimiz “FOLKLOR Halk Bilim
Dergisi”, sadece bu amacla cikarilan
az sayidaki sureli yayinlardan biridir.
Su anda 89. sayimiz ¢ikarilmis, 90.
say! dizgidedir. Folklor Kurumu su-
reli yayiniyla basin ilan Kurumunun
da Uyesidir. Bu dergilerimizi 81 illi-
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mizin halk kutlphanelerine ucretsiz
olarak gondermekteyiz.

Folklor Kurumu Dernegimiz; Ge-
leneksel Halk Tiyatrosu alaninda,
blyuk ozverileri ve uzun zamanlar
gerektiren calismalari ile Gelenek-
sel Koy Seyirlik Oyunlarindan ¢ag-
das oyunlara kadar, tiyatromuzun
hemen her alaninda blytik basarilar
sergilemektedir.

Uygulamali Halk EL Sanatlar Kursla-
rimiz, uzman egiticiler ile Cini, Ebru,
Kege, Nakis, Resim, Mozaik, Fotog-
raf, Kaligrafi, Kirkyama, Tahta Baski,
Kumag Boyama gibi pek ¢ok halk el
sanatini gerek kurum Uyelerimize
gerek disaridan katilan kursiyerleri-
mize, Ahilik geleneginden siizulmus
bir bakis acisi ve bicimlenme ile
ogretmeyi surdirmektedir. Kostim
Dekor ve Aksesuar Mudirlugimiz
20 yoremize ait 4682 parca kostim
ve aksesuar ile hem Folklor Kurumu
ekiplerinin ihtiyaclarini kargilamak-
ta ve bazen de kurumumuza katma
deger uretmektedir.

Halk Mizigi alaninda 60 yili askin
bir siiredir, her biri yurt capinda bi-
rer otorite olan degerli hoca ve gef-
lerimizin tedrisindeki kurs ve koro
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calismalarimiz  ile  konserlerimiz
araliksiz devam etmektedir.

Nihayet Folklor Kurumumuz; kiltu-
rumuzun ve Turk folklorunun izlen-
cesi olan Halk Oyunlarini, yorelerin-
den derleyerek yurt i¢i ve yurt disi
festivallerinde sahneleyen, bununla
Ulkemize madalyalar ve hakli gurur-
lar kazandiran en eski derneklerden
biridir. Folklor Kurumu Dernegimiz,
yurdumuzun her yoresinden derle-
nen bu oyunlar ile kulturimuzun
zenginligini sergilemekte, kardes-
ligin, dostlugun ve barisin tesis
edilmesinde ok anlamli, kutsal bir
sorumluluk Ustlenmektedir.
Dernegimiz bitun bunlara ek olarak,
Bilisim ve Sosyal Medya Yonetimi,
Dis lliskiler, Sosyal iliskiler, Planla-
ma Organizasyon, Nostalji, Kadinlar
kolu gibi gugli potansiyelleri sa-
yesinde, folklor camiasinda adeta
akademik bir kurulus olarak kabul
gormektedir.

Folklor Kurumu; UNESCO Genel Ku-
rulu'nda 17 Ekim 2003 tarihinde im-
zalanan “Somut Olmayan Kiiltirel
Mirasin Korunmasi Soézlesmesi™n-
deki tim sartlarin uygulanmasinda
onculik etmektedir.
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Our “Compilation Research and Archi-
ve Directorate” offers research, analysis,
compilation and archiving on Turkish
folklore for the benefit of scientists. In
our compilation archive; documents, re-
cords, information and materials (sound
recordings, slides, photographs, manusc-
ripts, compilations, handicrafts, clothing
etc.) have been classified and made re-
ady for use. To date, 30,000 pages, 1120
compilation files, 3047 sounds [approxi-
mately 18-20 thousand folk songs] ima-
ges, pattern drawings and posters have
been uploaded to the web in our archive
digitally. “Folklore Institution Collection
Database” was created from these docu-
ments. A library with a folklore content
of about 2500 has been opened to the
service of the interested parties within
our association.

As the voice of Turkish and World folk-
lore, “FOLKLORE Folk Science Journal’
which we have been publishing intermit-
tently since 1969, is one of the few pe-
riodicals published for just this purpose.
Currently, our 89th issue has been issued,
and the 90th issue is in the string. Folk-
lore Association is also a member of the
“Press Advertisement Institution” with its

periodical publications. We send these
magazines to the public libraries of our
81 provinces free of charge.

Our Folklore Association; in the field of
Traditional People’s Theatre, it has great
success in almost every field of our theat-
re, from Traditional Village Theatre plays
to contemporary plays, with its great de-
votion and long-time work.

Our Applied Folk Handicrafts Courses
continue to teach many folk handicrafts
such as Tile, Marbling, Felt, Embroidery,
Painting, Mosaic, Photograph, Callig-
raphy, Patchwork, Woodcut and Fabric
Painting, with expert trainers, to both
out members of our institution and our
trainees from outside, with a perspective
and formation filtered from Ahi tradition.
Our Costume, Décor and Accessories Di-
rectorate meets the needs of the Folklore
Institution teams and sometimes creates
added value for our institution with 4682
pieces of costumes and accessories be-
longing to 20 regions.

For more than 60 years in the field of
Folk Music, our concerts have continu-
ed uninterruptedly with our courses and
choir studies, taught by our valuable tea-
chers and conductors, each of whom is a
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nationwide authority.

Finally, Our Folklore Association; it is one
of the oldest associations that compiling
the Folk Dances, which are the curricu-
lum of our culture and Turkish folklore,
from their regions and stage them in
national and international festivals, thus
bringing medals and justified pride to
our country. Our Folklore Association
exhibits the richness of our culture with
these plays compiled from every region
of our country, and undertakes a very
meaningful and sacred responsibility in
establishing brotherhood, friendship and
peace.

In addition to all these, our association
is recognized like an academic instituti-
on in the folklore community thanks to
its strong potentials such as Information
and Social Media Management, Foreign
Relations, Social Relations, Planning and
Organisation, Nostalgia, Women’s Bran-
ch.

Folklore Association; it takes the lead in
the implementation of all the conditions
in the “Convention for the Protection of
the Intangible Cultural Heritage” signed
on 17 October 2003 at the UNESCO Gre-

at Assembly.
\
i
) i
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TURK DUNYASININ MACARISTAN BULUSMASI

acar Devleti gectigimiz yil-
larda, kendi toplumunun
kulturel arka planini ve bu

arka plandaki tarihsel ulusal ve sos-
yal baglantilari daha net bir bicimde
belirlemek, kendi etnik gegmisine ait
degerleri bulup ortaya cikartmak, bu
stireclere ve baglantilara iligkin bilgi
ve belgelerle, bilinen ge¢misinin bir
katman daha gerisinde yer alan tarih-
sel, kulturel ve sanatsal altyapi unsur-
larini ortaya ¢ikartip sergilemek gibi
amaglarla, cok degerli, cok yonlu ve
cok bilesenli bir calisma baslatti.

Bu calismalarin yillar 6ncesine daya-
nan tarihsel ve bilimsel etutleri so-
nucunda Macar Devleti kendi tarihsel
ve kiltlrel ge¢misinin; Orta Asya’dan
itibaren ve On Asya da dahil olmak
Uzere bu cografyalarda yurt kurmus
Tirk Devletlerinden bagimsiz deger-
lendirilmesinin mimkun olamayacagi
konusunda ikna oldu. Zira Macar Top-
lumunun tiim tarihsel sembolleri, tiim
sinyaller, doniip dolasip Turk Kiltir
cografyasini isaret ediyordu.

Bu kaginilmaz gerceklik sonucunda,
Macar Devleti tim bu entegrasyonu

Nabey Onder
Folklor Kurumu Denegi
Genel Bagkani

ve isleri yurutmek uzere Budapeste'de
“Hungarian Heritage Haus” olarak ad-
landirdiklari ve Tlrkge karsiligr “Ma-
car Miras Evi” olan bir merkez kurdu.
Bu merkez Macaristan Kultiirel Miras
Bakanligi tarafindan isletilmeye bas-
land1.

Daha sonra sira Turk Dunyasi ile ir-
tibat kurmaya geldi ve Turkiye basta
olmak lizere Azerbaycan, Kazakistan,
Kirgizistan, Ozbekistan Tirkmenistan
gibi ortak tarih ve ortak kultlrel ko-
kene sahip Ulkelere isbirligi davetin-
de bulunuldu. Bu Ulkelerin kamusal ve
kurumsal birimleri ile konsolosluklar
duizeyinde iliskiler gergeklestirildi...
TURKSOY ve Hungarian Heritage
Haus arasinda imzalanan is birligi
protokoll cergevesinde; Macar Miras
Evinde dizenlenen imza torenine,
Macaristan'da yerlesik TURKSOY iiye-
si Ulkelerin buyukelcilik mensuplar
ve Turk Konseyi Macaristan Temsilcilik

Ofisi'nin yetkililerinin yani sira Maca-
ristan'in kultur ve sanat camiasinin
taninmis kisileri katildi.

17-23 Agustos 2021 tarihleri arasinda
gerceklesen ve Turkiye’den de bizim
davetli olarak katildigimiz toplantida
Macar Miras Evi Genel Midiru Sayin
Laszlo Kelemen'in yaptigr konusma
gok anlamliydr;

“Bizim pek g¢ogunu yitirdigimiz ge-
lenekler, Tiurkiye’de hala canli bir bi-
¢imde varliklarini korumaya devam
ediyor. Eskiden babadan ogula akta-
rilan geleneklerimiz vardi ve bu artik
kaybolmak tizere. Bu nedenle bu alan-
da organize bir sekilde galismaliyiz.
Geleneklerimizi aktarmanin en etkili
yolu is birligi yapmak olacaktir. Buglin
burada ilk adim olarak imzaladigimiz
is birligi protokoll, kiltlrumizin
korunmasi ve gelecek nesillere ak-
tarilmasi noktasinda yakin gelecekte
meyvelerini verecektir”

Bizim Folklor Kurumu Dernegi olarak
“Macar Miras Evi” yoneticileri ile diya-
logumuz iki yildan beri sirmekteydi.
Bizi, 2019 yilinda www.folklorkurumu.
org.tr adresinden bulmuslardi.

THE HUNGARIAN MEETING OF THE TURKISH WORLD

started a very valuable, multidimensi-

onal, multicomponent study, like the
purposes to more clearly determine the
cultural background of their own society
and the historical, national and social
connections in this background, to find
and reveal the values of their own ethnic
background, revealing and exhibiting the
historical, cultural and artistic infrastru-
cture elements that are one more layer
behind the known past, with information
and documents on these processes and
connections.
As a result of these studies, historical and
scientific studies dating back many years,
the Hungarian State’s own historical and
cultural past; It was convinced that it
would not be possible to evaluate it inde-
pendently of the Turkish States that had
established their homeland in these ge-
ographies, starting from Central Asia and
including the Near East. Because all the
historical symbols of the Hungarian So-
ciety, all the signals, were turning around

In the past years, The Hungarian State

Nabey ONDER
President of the
Folkloric Association

and pointing to the geography of Turkish
Culture.

As a result of this inevitable reality, the
Hungarian State established a center in
Budapest, which they called the “Hunga-
rian Heritage Haus” and its Turkish equ-
ivalent is ‘Hungarian Heritage House’,
in order to carry out all this integration
and work. This center was started to be
operated by the Hungarian Ministry of
Cultural Heritage.

Afterwards, it was time to establish con-
tact with the Turkic World and cooperati-
on was invited to countries with a com-
mon history and common cultural origin,
such as Tiirkiye, Azerbaijan, Kazakhstan,
Kyrgyzstan, Uzbekistan, Turkmenistan.
Relations with the public and institutio-
nal units of these countries were estab-
lished at the consular level.

Within the framework of the cooperation

protocol signed between TURKSOY and
Hungarian Heritage Haus; The signing
ceremony held at the Hungarian Heritage
House was attended by representatives
of the embassy members of TURKSOY
member countries residing in Hungary
and officials of the Turkic Council Hun-
garian Representative Office, as well as
prominent figures of the culture and art
community of Hungary.

In the meeting held between 17-23 Au-
gust 2021 and attended by us as guests
from Tiirkiye, Hungarian Heritage House
General Manager Mr. Ldszlo Kelemen’s
speech was very meaningful;

“Traditions, many of which we have lost,
still continue to preserve their existence
in Tiirkiye. We used to have traditions
that were passed down from father to
son, and this is now about to disappear.
Therefore, we must work in an organized
manner in this area. The most effective
way to transfer our traditions will be to
cooperate. The cooperation protocol that
we signed here today as the first step will
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Daha ilk gorlsmelerimizde, Folklor
Kurumu ile iliski kurmak istediklerini,
birlikte Macaristan’da ve Tirkiye'de
etkinlikler yapabileceklerini ilettiler.
Yonetim Kurulumuz bu istedi olumlu
karsiladi ve yazismalarimiz basladi.
ilk yazismalar Macarca oldu ve biz
“Turk Macar Dostluk Dernegi” baskani
Dr. Sayin Erdal Salikoglu ile temasa
gecip cevirileri ona yaptirdik. Daha
sonra Dis iliskiler Miidiirimiiz Sayin
Reyhan Turan’in onerisi ile yazisma-
larimiz ingilizce devam etti ve Macar
Miras Evi ile ne tir etkinlikler yapa-
bilecegimiz konusunda uzun bir sire
yazistik.

Macar Miras Evi; 2020 yili 3-4 Mayis
tarihlerinde, 25 kisilik bir mizik grubu
ile Turkiye'ye geleceklerini, Eskise-
hir'de program yapacaklarini, donuste
Bursa'ya, sonra da Istanbula ugraya-
caklari tarafimiza bildirdi.

Folklor Kurumu Planlama ve Organi-
zasyon Mudurlugumuz Avcilar Beledi-
yesi Kiltur Mudirligu ile goriserek;
gelecek grubun istanbul'da agirlan-
masi, konser verdirilmesi ve turistik
yerlerin gezdirilmesi gibi etkinlikleri,
Avcilar Belediyesinin ustlenilmesini
istedi. Avcilar Belediyesi bu talebimizi
kabul etti.

bear fruit in the near future in terms of
protecting our culture and transferring it
to future generations.”

As the Folkloric Association, our dialogue
with the managers of the “Hungarian He-
ritage House” has been going on for two
years.

They found us from www.folklorkurumu.
org.tr website in 2019.

In our first meetings, they conveyed that
they wanted to establish a relationship
with the Folkloric Association and that
they could organize events in Hungary
and Tiirkiye together. Our Board of Dire-
ctors responded positively to this request
and our correspondence began.

The first correspondence was in Hunga-
rian and we got in contact with the pre-
sident of the “Turkish-Hungarian Friends-
hip Association” Dr. Erdal Salikoglu and
had him do the translations. Later our
Foreign Relations Manager Ms. Reyhan
Turan’s suggestions, our correspondence
continued in English and we had a long
correspondence with the Hungarian Heri-
tage House about what kind of activities
we could do.

Hungarian Heritage House; They infor-

Kurumumuz tarafindan, Dis iliskiler
Mudurligl marifetiyle yaptidi uzun
yazismalar sonucunda, 3-4 Mayis
2020°deki Tirkiye ziyaretinde imza-
lanmak lizere genis kapsamli bir pro-
tokol hazirlandi. Ancak dinya ¢apin-
daki salgin hastalik nedeniyle 16 Mart
2020°de Turkiye’de genel yasaklama
ilan edilince, protokol imzalama isi
ileri bir tarihe kald.

Kurumumuz Macar Miras Evi ile yazis-
malarini ve sicak iliskilerini surdiri-
yor ancak sonucun ne olacagini her iki
kurulus ta bilemiyordu.

Bu sicak iliskiler icinde 2021 yilina
gelindi. Temmuz sonlarinda bir giin
telefonum caldi. Yurt digindan arani-
yordum. Karsimdaki kisi Tirkge olarak,
Budapeste’den aradigini ve kendisinin
Turk Konseyi Macaristan Temsilcilik
Ofisi Direktori Bulyikelgi Sayin Janos
Hovari oldugunu agiklayarak, 17-23
Adustos 2021 tarihlerinde Budapes-
te’de Turk Dlnyasinin bir araya gele-
cedini ve benim de burada bir teblig
sunmami istedi.

Toplantiya ¢ok az bir stre kalmasina
ragmen teklifi kabul ettik. Bir yandan
yazismalarimiz ve burokratik slreci-
miz islerken, bir yandan da sunulacak
teblig calismalarini bicimlendiriyor-

med us that on 3-4 May 2020, they will
come to Tiirkiye with a 25-member music
group, that they will make a program in
Eskisehir, and that they will stop by Bursa
and then Istanbul on their return.

Our Folklore Institution Planning and Or-
ganization Directorate met with Avcilar
Municipality Culture Directorate; it was
asked the Avcilar Municipality to take
the responsibility to guide the group and
make to give the concert and taking them
on touristic tours. Avcilar Municipality ac-
cepted requests.

As a result of long correspondence made
by our institution through the Foreign
Relations Directorate, a comprehensi-
ve protocol was prepared to be signed
during the visit to Tiirkiye on 3-4 May
2020. However, when a general ban was
announced in Tiirkiye on March 16, 2020
due to the worldwide epidemic, the sig-
ning of the protocol was postponed to a
later date.

Our institution maintains its correspon-
dence and warm relations with the Hun-
garian Heritage House, but neither orga-
nization knew what the outcome would
be.
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duk. Nihayet Macaristan konsoloslugu
araciligiyla davet mektubumuzu aldik
ve 17 Agustos 2022 giinii Dis iliskiler
Mudurimuz ile birlikte Budapeste’ye
intikal ettik.

Hava alaninda bizi Tirk Konseyi Ma-
caristan Temsilcilik Ofisi Direktor
Biyiikelci Sayin Prof. Dr. Janos Hovari
ve Macar Miras Evi Genel Direktori
Sayin Réka Csodri-Banyai karsiladilar.
Tanisma protokolu sonrasinda, Orta
Asya’dan gelen diger misafirlerle bir-
likte otelimize yerlestik.

18 Adustosta baglayan uluslararasi
seminerin ilk gliniinde; TURKSOY, Tiirk
Kenesi ve Macar Miras Evi is birligin-
de gergeklestirilen “21’inci yiizyilda
Turk-Macar Folklor Gelenekleri” konu-
lu oturumun agilis konusmasini yapan
TURKSOY Genel Sekreter Yardimcisi
Sayin Dog. Dr. Bilal Cakici;

« Kiiltlrel miras ve geleneksel folklo-
run, devletlerin ve toplumlarin tarih
akisinda cok onemli bir yere sahip
oldugunu,

« TURKSOY'un bugiine kadar kiiltiir ve
sanatin her alaninda gerceklestirdigi
galismalarla Tirk Dunyasrnin sahip
oldugu bu kiymetli hazinenin diinya-
nin geri kalanina ulagsmasina ve gele-
cege tasinmasina yonelik ¢alismalari-

In these warm relations, 2021 has come.
One day in late July, my phone rang. | was
wanted from abroad. thereby the person
on the phone told me that he is calling
from Budapest and explained he is The
Director of the Turkic Council Hungary
Representative Office, Ambassador Mr.
Janos Hovari, in Turkish, he told me that
the Turkish World will come together in
Budapest on 17-23 August 2021 and he
requested | should present a paper here.

We accepted the offer even though there
was very little time left for the meeting.
While we were processing our correspon-
dence and bureaucratic process, we were
also shaping the papers to be presented.
Finally, we received our invitation letter
through the Hungarian consulate and
on 17 August 2022, we were transferred
to Budapest with our Director of Foreign
Relations.

At the airport, the Director of the Turkic
Council Hungary Representative Office
Ambassador Prof. Dr. Mr. Jdnos Hovari,
and the Director General of the Hungari-
an Heritage House, Mrs. Réka Csodri-Ban-
yai were welcomed us. After the meeting
protocol, we settled in our hotel with ot-
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na hiz kesmeden devam ettigini,

« Bu 6nemli organizasyonla, Tiirk Kon-
seyine gozlemci Uye olarak katilan
Macaristan’in ve Turk Diinyasrnin ¢ok
yetenekli zanaatkarlarinin ve sanat-
cilarinin bir araya gelecekleri ve kiil-
tirel paylasimlarda bulunacaklarini,
Tirk Dlnyasinin, uzerinde yer aldig
genis cografya ve binlerce yillik tari-
hi birikimiyle, sadece siyasi anlamda
degil kilturel olarak da zengin bir ha-
zineye sahip oldugunu,

« Ozellikle folklor ve el sanatlari ko-
nusunda, Turk Dinyasinin her bir
devletinin, kendi el emegi Urunlerine
ve degerlerine ylzyillardir sahip ¢ik-
ugini,

e Gunumize kadar ulagan bu deger-
lerin, cok kiymetli zanaatkarlarimiz
esliginde dericilikten, miicevhercilige,
ebru sanatindan, geleneksel kiyafet
tasarimciligina kadar bircok alanda
orneklerinin de bu organizasyondaki
katiimcilarla paylasma firsatinin bu-
lunacagini, dile getirdi.

Sonrasinda; “Turk Diinyasi'nda folk-
lor” konulu sunumlar, Ustalik Sinifi ve
Atolye Calismalari gerceklestirildi ve
toplantinin ilk gini tamamlandi.
ikinci giintin ilk konugmacisi olarak
ben “Tirkiye’deki Geleneksel Kiiltir

her guests from Central Asia.

On the first day of the international semi-
nar, which started on August 18; Making
the opening speech of the session on
“Turkish-Hungarian Folklore Traditions
in the 21t Century” held in cooperation
with TURKSOY, the Turkic Council and the
Hungarian Heritage House, TURKSOY De-
puty Secretary General Assoc. Dr. Mr. Bilal
CAKICI expressed;

e Cultural heritage and traditional folk-
lore have a very important place in the
historical flow of states and societies,

* TURKSOY continues its efforts to reach
the rest of the world and carry it to the
future without slowing down, with the
works it has carried out in every field of
culture and art,

e With this important organization, the
highly talented artisans and artists of
Hungary and the Turkic World, who parti-
cipated in the Turkic Council as an obser-
ver member, will come together and sha-
re their culture, and that the Turkic World,
with its vast geography and thousands of
years of historical experience, is not only
politically that it has a rich treasure not
only in terms of meaning but also in ter-
ms of culture,

Alaninda Folklor Kurumunun Yeri ve
Onemi” konulu tebligimi sundum.
ikinci giiniin sonunda Dis iliskiler Mii-
duriimlz Reyhan Turan seminerle ilgi-
li olarak agiklayici bilgileri, asagidaki
duyuru metinleri ile Folklor Kurumu-
nun ilgili birimlerine bildirdi;

“Tiirk Diinyasi Macaristan’da

Bir Araya Geldi

Azerbaycan, Kazakistan, Kirgizistan,
Ozbekistan ve Tiirkmenistan'in bagim-
sizliklarinin - 30. yili; TURKSOY, Tiirk
Konseyi, Yunus Emre Enstitiisii ve Macar
Miras Evi'nin isbirliginde Budapeste'de
genis kapsamli festival ile kutlanmaya
baslandi.

Macar Miras Evi Genel Miidiirii Sayin-
Ldszl6 Kelemen ve TURKSOY Genel Sek-
reter Yardimcisi Dog. Dr. Sayin Bilal Ca-
kicr'nin ev sahipliginde diizenlenen “21.
Yiizyilda Tiirk-Macar Folklor Gelenekleri
Semineri’ne;

Folklor Kurumu Genel Baskani Sayin-
Nabey Onder, Tiirk Konseyi Macaristan
Temsilcilik Ofisi  Direktorii  Bliytikelgi
Prof. Dr. Sayin Jdnos Hovari, Yunus Emre
Enstitisii  Budapeste Miidiirii  Sayin
Mustafa Aydogdu, Macaristan Folklor
Dernekleri Birligi Baskani Sayin Gab-
riella Igydntd, Kazakistan Budapeste

e Especially in folklore and handicrafts,
each state of the Turkish World has pro-
tected its own handicraft products and
values for centuries,

» We will have the opportunity to share
with the participants in this organization
the examples of these values that have
survived until today, in many fields from
leather making, jewelery, marbling art to
traditional dress design, in company with
our precious artisans

After that; Presentations, Master Class
and Workshops on “Folklore in the Tur-
kish World” were held and the first day of
the meeting was completed.

As the first speaker of the second day, |
presented my paper on “The Place and
Importance of Folklore Institution in the
Field of Traditional Culture in Ttirkiye”.

At the end of the second day, our Foreign
Relations Manager Reyhan TURAN infor-
med the relevant units of the Folklore
Institution with the following announce-
ment texts about the seminar;

“The Turkish World Came Together in
Hungary

30th Anniversary of the Independence
of Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan,
Uzbekistan and Turkmenistan; TURKSOY

HERITAGE MAGAZINE

Konsolosu Sayin Yedil Mirzakhanov,
KKTC Budapeste Temsilcisi Sayin Ozgiir
Ezel, Azerbaycan Budapeste Bliytikelcili-
gi Damsmani Sayin Zaur SUKUROV ve
yani sira gesitli kurum ve kurulus tem-
silcileri ile Macar sanatseverler katildi.
Folklor Kurumu Genel Bagkani Sayin
Nabey Onder, ‘Tiirkiye'deki Geleneksel
Kiiltiir Alaninda Folklor Kurumunun Yeri
ve Onemi’ hakkinda bir sunum yaparak
lilkemizi temsil etti.

Iki giin siiren uluslararasi seminer-
de ustalik sinifi ve atélye ¢alismalari
kapsaminda Tiirkiye, Azerbaycan, Ka-
zakistan, Kirgizistan, Ozbekistan ve Ta-
taristan'dan sanatgilar ve zanaatkdrlar
Macar Miras Evi'nde bir araya geldi. Ca-
lisma toplantisinda Tiirk Diinyasi sanat-
¢cilan, ebru, dericilik, miicevher isleme,
halicilik gibi Geleneksel El Ssanatla-
rindan érnek calismalarini canli olarak
izleyenlerle bulusturdu. Ayni zamanda
Tiirk Diinyasr’'nin miizikal ezgilerinden
olusan mini bir konser diizenlendi.
Macar sanatseverler ayrica diizenlenen
bu mini konser ile Tiirk cografyasinin
farkli bolgelerine ait miizik ve dans
orneklerinin yani sira, tar, baglama,
dombra, kil kopuz, komuz gibi gelenek-
sel miizik aletlerini tanima ve dinleme
firsati yakaladi”

started to be celebrated with a compre-
hensive festival in Budapest in coopera-
tion with the Turkic Council, Yunus Emre
Institute and Hungarian Heritage House.
To the ‘Turkish-Hungarian Folklore Tradi-
tions in the 21st Century Seminar’ hosted
by Hungarian Heritage House General
Manager Mr. Ldszl6 KELEMEN and TURK-
SOY Deputy Secretary General Assoc. Dr.
Mr. Bilal Cakici;

Nabey Onder, President of the Folklore
Association, Director of the Turkic Council
Hungary Representation Office Ambas-
sador Prof. Dr. Mr. Jdnos Hovari, Yunus
Emre Institute Budapest Director Mr.
Mustafa Aydogdu, President of the Hun-
garian Folklore Associations Association
Mr. Gabriella Igydntd, Kazakhstan Consul
in Budapest Mr. Yedil Mirzakhanov, TRNC
Representative in Budapest Mr. Ozgiir
Ezel, Advisor to the Azerbaijani Embas-
sy in Budapest Mr. Zaur Siikiirov, as well
as representatives of various institutions
and organizations and Hungarian art lo-
vers attended.

The President of the Folklore Society, Mr.
Nabey ONDER represented our country by
making a presentation on ‘The Place and
Importance of Folklore Institution in the
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Dis lliskiler Miidiiriimiiz bir baska
bildirimi ile Tirk muzik dinyasini il-
gilendiren cok 6nemli bir konuyu da
duyurdu;

1936 yilinda Macar Miizikolog Sayin
Béla Bartok’un Sayin Ahmet Adnan Say-
gun ile Anadolu'da yaptiklar tiirkii der-
lemelerini gtiniimiizde Macar Etnomiizi-
kolog Prof. Dr. Sayin Jdnos Sipos devam
ettirmektedir.

Macaristan'daki ‘21. Yy'da Tiirk-Macar
Folklor Gelenekleri Semineri'nde, Prof.
Dr. Sayin Jdnos Sipos ile Folklor Kurumu
Genel Baskani Sayin Nabey Onder'in yiiz
ylize yaptiklari goriismede;

Sipos kendi ifadesi ile Balkanlar, Ana-
dolu, Kafkaslar ve Orta Asya'da 10.000
kadar tiirkii derledigini belirtmis, Sayin
Onder ise, ‘Tiirkiye'deki literatiirde Sayin
Sipos’un 6.000 derleme yaptigi yazilidir.
Tiirkiye'deki miizik otoritelerine bu du-

zeltmeyi bildirmek bizim gérevimizdir’

diyerek miizik derleme sayisinin 10.000
olarak giincellenecegini belirtmistir”

Geri kalan 3 gunluk programda, kuiguik
capli toplantilarin yani sira profesyo-
nel rehber esliginde dlzenlenen tur-
larla, Budapestenin tarihi ve kilturel
yerleri olan Gll Baba Tirbesi, Devlet
Opera Binasi, Devlet Tiyatrolari Binasi,
Parlamento Binas, Kale ici, Hizir ilyas

Field of Traditional Culture in Tiirkiye:

In the two-day international seminar,
artists and craftsmen from Tiirkiye, Azer-
baijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekis-
tan and Tatarstan came together at the
Hungarian Heritage House as part of the
master class and workshops. At the wor-
king meeting, the artists of the Turkish
World brought together their exemplary
works of Traditional Handicrafts such as
marbling, leather making, jewelery ma-
king, and carpet making, with the audien-
ce live. At the same time, a mini concert
consisting of musical melodies of the Tur-
kish World was held.

With this mini-concert, Hungarian art lo-
vers had the opportunity to get to know
and listen to traditional musical inst-
ruments such as tar, baglama, dombra,
bristle kopuz, komuz, as well as music
and dance samples from different regions
of the Turkish geography.”

In another statement, our Foreign Relati-
ons Manager announced a very important
issue concerning the Turkish music world;
‘In 1936, Hungarian Musicologist Mr.
Béla BARTOK's he folk song compilations
they made in Anatolia with Mr. Ahmet
Adnan Saygun, today, Hungarian Ethno-

Tepesi (Hurriyet Aniti) gibi turistik
mekanlar gezildi.

22 Agustos gunu, Dans hocasi Sayin
Karoly Szilvassinin Urém Kéyiindeki
evinde toplanmak tizere 6zel bir davet
aldik.

Bu davete; Ev sahibi Sayin Karoly Szil-
vassi, ev sahibesi Sayin ildika Tarna-
i’nin yani sira, Sayin Prof. Dr. Eva Csaki,
Prof. Dr. Sayin Janos Sipos, Dr. Sayin
Julia Balogh, Dr. Sayin Miglds Végso,
Sayin Réka Csodri-Banyai ve Sayin Dr.
Erdal Salikoglu da katildi.

Davette tim uzmanlarla karsilikli
goriismelerimiz oldu. Ozellikle Sa-
yin Prof. Dr. Janos Siposun Balkanlar,
Anadolu, Azerbaycan ve Orta Asya
Ulkelerinde yapmis oldugu 10.000’in
Uzerindeki tlirku derlemeleri ve derle-
me aninda karsilagilan olaylarla ilgili
gorismelerimiz ok 6gretici oldu.

Bu gorlsmelerin bazi ilging ana bas-
liklarindan soz etmek yerinde olacak-
tir;

¢ Dinyada ilk Turkoloji bolumu
1871'de Budapeste Universitesinde
acild.

e Macaristan’da ilkokullarda beden
egitiminin yaninda halk oyunlari da
ders olarak veriliyor. Su andaki ista-
tistiklere gore 300.000 cocuk 6grenci

musicologist Prof. Dr. Mr. Jdnos Sipos
continues.

At the ‘Turkish-Hungarian Folklore
Traditions Seminar in the 21% Century’
in Hungary, in the face-to-face mee-
ting between Prof. Dr. Jdnos Sipos and
the President of the Folklore Associa-
tion, Mr. Nabey ONDER;

In his own words, Sipos stated that he
had compiled about 10,000 folk songs
in the Balkans, Anatolia, the Caucasus
and Central Asia. Mr. Onder, on the ot-
her hand, said, “It is written in the lite-
rature in Tiirkiye that Mr. Sipos made
6,000 compilations. He stated that it
is our duty to notify the music autho-
rities in Tiirkiye of this correction, and
that the number of music compilations
will be updated to 10,000

In the remaining 3-day program, in
addition to small-scale meetings,

tours with professional guides, the his-

torical and cultural places of Budapest,
tourist attractions such as Gil Baba
Tomb, State Opera House, State The-
aters Building, Parliament Building,
Castle Interior, Hizir llyas Hill (Liberty
Monument).

On August 22, Dance teacher Mr. We
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halk oyunlari dersi aliyor. (Réka Csod-
ri-Banyai)

« Beden egitiminden ayri olarak da
halk oyunlari dersi alabiliyorlar. Bu
derslerden ¢ocuklar sinif gegme notu
aliyorlar. Halk oyunlari ilkokul 1. ve
2. siniflarda zorunlu derstir. Sonraki
siniflarda gocuk isterse halk oyunlari
dersini alabiliyor.

» Dans egitimi sirasinda bir erkek
oyuncu bir kiz oyuncuya nasil do-
kunur, nasil elini tutar. Bunlar da
ogretiliyor. Or. EL ele tutmak nedir,
elbiseden tutmak nedir? Bunlar hep
Ogretiliyor.

e Sanat okullarinda 6grenciler her
somestr yeni kayit yaptiriyorlar. Me-
sela bir somestr miizik dersi alan kisi
ikinci somestr de halk oyunlari dersi-
ne gegebiliyor.

» “Sanat okullarinda 6grenciler sade-
ce ders almuyorlar, ortak ozelliklere
sahip odrenciler gruplar olusturu-
yorlar. Bu da egitimin sosyal yonu-
nu sagliyor. Geleneksel bir ortamda
tanismak ve iliskileri sirdirmek, bir
diskotekte tanismaktan daha dnemli-
dir” diyor Dr. Sayin Jilia Balogh.

Dr. Balogh ayni zamanda “Cso6ri San-
dor Alap Vakfi'nin da baskani olup,
vakfa yilda 5 milyon Forint destek ve

received a special invitation to meet at
Kdroly Szilvassi’s house in Urém Village.

To this invitation; The host Mr. Kdroly
Szilvassi, along with her host Ms. Ildika
Tarnai, Prof. Dr. Mr. Eva Casiki, Prof. Dr.
Mr. Janos Sipos, Dr. Mr. Julia Balogh, Dr.
Mr. Miglés VEgso, Mrs.Réka Csodri-Bdnyai
and Dr.Erdal Salikoglu also attended.

At the invitation, we had mutual mee-
tings with all the experts. In particular,
our discussions about the compilations
of more than 10,000 folk songs made by
Prof. Dr. Sayin Jdnos Sipos in the Balkans,
Anatolia, Azerbaijan and Central Asian
Countries and the events encountered
during the compilation were very instru-
ctive.

It would be appropriate to mention some
interesting main topics of these talks;

* The first Turcology department in the
world was opened at the University of
Budapest in 1871.

* In addition to physical education, folk
dances are also taught in primary schools
in Hungary. According to current statisti-
¢s, 300,000 children are taking student
folk dance lessons. (Reka Csoori-Bdnyai)

» Apart from physical education, they
can also take folk dance lessons. Child-
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riyor. Bu destek sayesinde tum Karpat
Havzasinda 2 milyon ¢ocuk halk dansla-
ri ve halk kultlru ile mesgul oluyor.
Etnomiizikolog Sayin Prof. Dr. Janos Si-
posun derlemeleri sirasinda bagindan
gecen bazi onemli olaylari esi Sayin
Prof. Dr. Eva Csaki sdyle anlatiyor;
Kirgizistan derlemeleri sirasinda esim
hastalaniyor ve hastaneye yatiriliyor.
Ama projelendirdikleri derlemeler he-
niiz tamamlanmamis. Bir bolgeden 200
adet tlirkl derlenecek. Esim beni yanina
cadirnyor ve ‘git 200 derlemeyi yapma-
dan gelme” diyor.

Dr. Eva; “Peki sana kim bakacak” diye so-
ruyor. Janos Sipos “Farketmez, sen der-
lemeni yap” diyor.

Daha sonra Bigkek'te derleme yapmak
lizere dag koylerine cikiyorlar. Yolda kar
firtinasina yakalaniyorlar, arabanin da
benzini bitiyor. Yakinlarinda kurtlar ulu-
maya basliyor... Vs.

Prof. Eva “Biz bu kosullarda derlemeler
yaptik” diyor. Bu derlemelerden de “Kir-
giz Halk Muzigi” adli bir kitap yayinli-
yorlar.

Daha sonra Prof. Dr. Sayin Janos Si-
POS'un yaptigi derlemelerden, karsilas-
tirmali 20 cilt kitabi basiliyor. Ingilizce
basilan bu ciltlerin her biri 500-600 say-
fa ve bu 20 cilt kitap Prof Sipos'un derle-
melerinin sadece % 40-50'sini olusturu-
yor. Ve halen bu derlemelerinin yaklasik
% 50-60’ Lik kadar bir kismi da basilmayi
bekliyor. Bitun bunlardan sonra, Tirk
Dilnyasini Macaristan'da bir araya geti-
ren “Hungarian Heritage Haus” ve bizim
de davetlisi oldugumuz bu delegasyona
ait bildiri mesajlarinin; Trk Kiltlrinin,
Dinya Kultlr Miraslari arasindaki yerini
belirlemesi ve kesinlestirmesi agisindan
cok onemli ve degerli bir baslangig ol-
duguna inaniyor, cok ge¢ de olsa Turk
Kulturiine gereken dikkat ve 6nemin
verilmis olmasini, sahsim, Kurumum ve
Ulkem adina cok kiymetli buluyorum.
Ayrica, Tim sosyo-ekonomik ve sos-
yo-politik kiiresellesmelere, globalles-
me felsefelerine karsin, ulus bilincinin
ve ulusal degerlerin daima ayr bir
parantez olarak sakli tutulmasi ve ko-
runmasi gerektigine, Kiiltlirin ise bu
dederlerden beslendigine ve gelistigine
duydugum inangla;

Toplantinin gergeklestigi tarihte Dig ilis-
kiler Miidirumuz olan Reyhan Turan'in

degerli katkilarina tesekkiir ederek,
béylesine énemli bir toplantiya Ulkemi
ve Tirk Kultirlinu temsil etmek Gzere,
Folklor Kurumu Dernegi olarak ve Der-
nek Bagkanligi sifatimla davet edilmis
olmaktan buyik bir gurur duyuyorum.
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ren receive a passing grade from these
courses. Folk dances are a compulsory
course in primary school 1st and 2nd
grades. In the next grades, children can
take folk dance lessons if they want.

» During the dance training, how a
male actor touches a female actor, how
to hold his hand, these are also taught.
Ex. What is holding hands, what is hol-
ding clothes? These are always taught.
* In art schools, students enroll every
semester. For example, a person who
takes a music lesson for one semester
can switch to folk dance lessons in the
second semester.

« “Students in art schools do not just
take lessons, they form groups with
students with common characteristi-
cs. This provides the social aspect of
education. Meeting and maintaining
relationships in a traditional setting
is more important than meeting at a
disco”

Told by Dr. Mrs. Jiilia Balogh.

Dr. Balogh is also the president of
the “Csodri Sdndor Alap Foundation’,
which supports the foundation with 5
million Forints per year. Thanks to this
support, 2 million children in the entire
Carpathian Basin are engaged in folk
dance and folk culture.
Ethnomusicologist Prof. Dr. Jdnos Si-
pos’s wife, Prof. Dr. Eva Csdki, tells
about some important events that
happened during his compilations as
follows;

During the Kyrgyzstan compilations,
my husband falls ill and is hospitali-
zed. But the compilations they have de-
signed are not yet completed. 200 folk
songs from a region will be compiled.
My husband calls me to his and says
‘go, don’t come without making 200
compilations”.

Dr. Eva; “So who will take care of you?”
she asks. “It doesn’t matter, you compile
it; says Jdnos Sipos.
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Later, they go to mountain villages to
compile in Bishkek. They get caught in a
snowstorm on the way, and the car runs
out of gas. Near them the wolves begin
to howl, etc.

“We made compilations under these con-
ditions,” says Prof. Eva. They also publish
a book called “Kyrgyz Folk Music” from
these compilations.

Later, 20 comparative volumes are pub-
lished from the compilations made by
Prof. Dr. Sayin Janos Sipos. Each of these
volumes, published in English, is 500-
600 pages, and these 20 volumes make
up only 40-50% of Prof Sipos’ collections.
And still, about 50-60% of these compi-
lations are waiting to be published.
After all, the “Hungarian Heritage Haus’,
which brought the Turkish World toget-
her in Hungary, and the declaration
messages of this delegation, to which we
were invited; | believe that Turkish Cultu-
re is a very important and valuable start
in terms of determining and finalizing its
place among the World Cultural Herita-
ge, and | find it very valuable for myself,
my association and my country that the
necessary attention and importance has
been given to Turkish Culture, even if it
is too late.

In addition, that | believe that despite
all socio-economic and socio-political
globalizations and globalization philo-
sophies, national consciousness and na-
tional values should always be kept and
protected as a separate bracket, and that
Culture is fed and developed from these
values;

By thanking the valuable contributions
of Reyhan Turan, who was our Foreign
Relations Manager at the time of the
meeting,

| am very proud to have been invited to
such an important meeting as the Asso-
ciation of Folklore Foundation and as the
President of the Association, to represent
my country and Turkish Culture.

‘ '. a
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bir kilisede, kesfeldilmek igin Bi-

zans'in bir basyapiti ve hazinesi
bekleniyordu.
Bu, Meryem Ana Eleusanin ender ta-
sinabilir bir ikonuydu ve arka tarafin-
da, ayni doneme ait baska bir boyali
ikonaya sahip olmasi gibi bir 6zelli-
gi vardi; bir asirdan fazla bir suredir
Kilise'de saklanan agir metal bir ku-
tuda ‘gizlenmisti”, Biiylikada/Pringi-
pos’ta Meryem Ana Eleusa.
2021 vyazinda, “VENIS STUDIOS”
tarihi eserlerin ve eski eserlerin
konservasyon ve restorasyonu labo-
ratuvarlarindan gelen ekip, kurucu-
lari Venizelos G. Gavrilakis ve Vaia
A. Karagianni’den bu 6zel gdsterinin
karsisinda buldu. Meryem Ana iko-
nasini korumak icin gimis kaplama
ile kaplanmistir. 1750 yilina tarihle-
nen gimus kaplamanin kaldirilmasi,
16. yluzyila ait benzersiz bir Panagia
Eleousa (Meryem Ana Eleusa) ikonu-
nu ortaya ¢ikarirken, sirtindaki eski
bronz kutunun ¢ikarilmasi ikinci bir
Bizans donemi ikonunu ortaya ¢ikar-
di; Hades'e inis.
Ozellikle yiizyillardan, savaslardan ve
insan ihmalinden etkilenen ikon, Yu-
nan vakfi “Ormylia” ve bilim direktori
Bay Georgios Karagiannis ile isbirligi
icinde yurutulen fiziko-kimyasal ¢a-
lisma asamalarina saygi ve ozel bir
dikkatle sunuldu. Stratigrafisini in-
celemek ve pigmentleri, altin yapragi
ve diger yapi malzemelerini belirle-
mek icin. Amag, teknigin, pigmentle-
rin incelenmesi ve ikonun tam olarak
tarihlenmesinin ~ dogrulanmasiydi.
Ayrica konservasyon ekibi tarafindan
oncelikle acil konservasyon islemle-
rinin yapilmasi, ikinci olarak da iko-
nanin kurtarilmasi igin uygun konser-
vasyon ve restorasyon islemlerinin
yapilmasi amaciyla 6zel fotograflama
asamalari ve o6zel konservasyon test-
leri yapilmistir.
“Ormylia” vakfinin Bilimsel Direktori
Georgios Karagiannis, Bizans Arkeo-
lojisi ve Sanati Profesoru Dr. Athana-
sios Semoglou ve “VENIS STUDIOS”
Baskani Bay Venizelos Gavrilakis’in
vardigi sonuglar, bunun bir eser ol-
dugu gibi gorunen paradoksal bir
sonuca yol acti. iki farkli zaman dili-
minden: 14. ve 16. yiizyillar. Ozellikle,
bilim ekibi tarafindan onaylandigi
Uzere, orijinal olarak 14. yuzyilda ya-
pilmis ve her iki tarafi da boyanmis
olan iki tarafli bir alay ikonu (ayin
ikonu) idi. Venizelos Gavrilakis, “An-

[ _J
Istanbul’un Prens  Adalarindaki
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[stanbul, a masterpiece and treasure

of Byzantium was waiting to be dis-
covered.
It was a rare portable icon of the Virgin
Mary Eleousa, which had the peculiarity
that on its reverse side it featured anot-
her painted icon of the same time period,
‘hidden” for over a century in a heavy
metal box, kept in the Church of Virgin
Mary Eleousa on Bliytikada/Pringipos.
In the summer of 2021, the team from
the laboratories for the conservation
and restoration of historical artworks
and antiquities “VENIS STUDIOS” found
itself before this special spectacle when
its founders, Venizelos G. Gavrilakis and
Vaia A. Karagianni, were asked to remove
the silver revetment that covered the icon
of the Virgin Mary, in order to conserve it.
The removal of the silver revetment, whi-
ch dated back to 1750, revealed a unique
16th-century icon of Panagia Eleousa
(Virgin Mary Eleousa), while the removal
of the old bronze box on its back reve-
aled a second unique Byzantine-period
icon, The Descent into Hades.
The icon, particularly affected by the pas-
sage of centuries, wars, and human neg-
ligence, was submitted with respect and
special attention to phases of physico-c-
hemical work carried out in collaboration
with the Greek foundation “Ormylia” and
its scientific director Mr. Georgios Kara-
giannis in order to study its stratigraphy,
and identify the pigments, the gold leaf,
and the other construction materials. The
goal was the study of the technique, the
pigments, and the verification of the exa-
ct dating of the icon. In addition, phases
of special photography and special con-
servation tests were made by the conser-
vation team, in order initially to carry out
the urgent conservation treatment, and
secondly the proper conservation and
restoration treatment for saving the icon.
The conclusions reached by the Scien-
tific Director of “Ormylia” foundation Mr.
Georgios Karagiannis, Professor of By-
zantine Archeology and Art Dr. Athana-
sios Semoglou, and President of “VENIS
STUDIOS” Mr. Venizelos Gavrilakis led
to the seemingly paradoxical conclusion
that it is an artifact from two different
time periods: the 14" and 16th centuries.
In particular, as confirmed by the scien-
tific team, it was a two-sided procession
icon (litany icon) which was originally
made and painted on both sides in the
14" century. “However, due to possible
disasters, the icon was apparently dis-
membered, the front side was destroyed

In a church on the Princes’ Islands of
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cak, olasi bir felaket nedeniyle, ikona
gorunuge gore pargalanmis, 6n yuzu
yok edilmis ve Hadese Inis'in arka
yliziintin sag tarafi tamamen kaybol-
mustur” diye vurgulamaktadir. ikonun
erken koruma calismalari yapilmis,
bu sirada eksik olan ahsap deste-
gin diger yarisi ayakta kalan kisma
eklenmis ve Meryem Ana Eleusa ile
Hadese Inig'in kaybolan sag kismi
boyanmistir. Bilim ekibi tarafindan
bunun iki farkli zaman dilimine ait
benzersiz bir iki tarafli Bizans ikonu
oldugu sonucuna varildi.

ikonla ilgili en &nemli bulgulardan
bazilari asagida listelenmistir. Ik
olarak, ikon, Paskalya gibi kutsal t6-
renlerde veya Meryem Ananin kut-
lama gunleri sirasinda kullanilan iki
tarafli bir alay ikonuydu. Bu, bugine
kadar korunan ve nadir ve benzersiz
bir buluntu olan gezici diregin bir
kalintisi olan ahsap kisimdan cika-
nilmistir. ikincisi, giimiis kaplamanin
kaldirilmasindan sonra, digerlerinin
yani sira sagliklari ve sevdiklerinin
sagligr icin ikonaya dua eden sadik
kisiler ve hacilar tarafindan birakilan
madeni paralar ve gimusg adak sunu-
lari bulundu. Sikkeler arasinda Sultan
II. Mahmud'a (1808-1839) ait bir al-
tin sikke bulunmustur. Uciinciisii, Bay
Athanasios Semoglou, Meryem Ana
Eleusa ile Hades’ inig'in (isanin Diri-
lisi) ikonografik birlesiminin benzer-
siz bir ornek olduguna isaret ediyor.
Dordincusu, sol alt resim bolgesinde,
ikonun bagdisgisi, ruhunun kurtulu-
su i¢in dirilen Mesih’in 6nlnde diz
¢okmdis olarak tasvir edilmistir. Bay
Athanasios Semoglou, giyiminden ve
yliz tarzindan onun 13. ve 14. yuzyil-
lardaki ge¢ Bizans donemi aristokrat-
larindan biri oldugunu tahmin edebi-
lecegimizi dogrulamaktadir. Besincisi,
ikonada bulunan miidahaleler, onun
16. yiizyildaki restorasyonu hakkinda
onemli kanitlar sunmaktadir. Ve son
olarak, ikona resmindeki her detay,
isa ve Meryem Ananin ikonografik
tipi, peygamberler ve tuim yuzleri,
renkleri, altin zemini, kiyafetleri, sah-
neleri vb.

Bizans’tan glinimize yuzyillarca ula-
san, tarihi, sosyal ve sanatsal bircok
mesajl, kendisine sefkatli bir doktor
olarak bakan konservatoriin nesteriy-
le aktaran bir basyapit, gelecek nesil-
ler icin saklandi. Bu muhtesem, nadi-
de ve essiz eser, Istanbul Biiyiikada/
Pringipos'taki Meryem Ana Eleusa
Kilisesi'nde saklanmaktadir.
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First, the icon was a
two-sided procession
icon that was used
during holy ceremonies
such as Easter or the
celebration days of
the Virgin Mary. This
is deduced from the
wooden part, a remnant
of the traveling pole
that has been preserved
to this day and is a rare
and unique find.
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and the right side of the back side of The
Descent into Hades, was completely lost,
emphasizes Venizelos Gavrilakis. Thus,
in the 16th century, the early preserva-
tion work of the icon took place, during
which the other half of the missing woo-
den support was added to the surviving
part, and the Virgin Mary Eleousa and
the right part of The Descent into Hades,
which had been lost, were painted. The-
refore, it was concluded by the scientific
team that this was a unique two-sided
Byzantine icon from two distinct time
periods.

Some of the most important findings re-
garding the icon are listed below. First,
the icon was a two-sided procession icon
that was used during holy ceremonies
such as Easter or the celebration days
of the Virgin Mary. This is deduced from
the wooden part, a remnant of the tra-
veling pole that has been preserved to
this day and is a rare and unique find.
Second, after the removal of the silver
revetment, coins and silver votive offe-
rings were found that were deposited by
the faithful and pilgrims who prayed to
the icon for, among others, their health
and the health their loved ones. Among
the coins, a gold coin of Sultan Mahmud
Il (r. 1808-1839) was found. Third, Mr.
Athanasios Semoglou points out that
the iconographic combination of the Vir-
gin Mary Eleousa and The Descent into
Hades, i.e., The Resurrection of Christ, is
a unique case. Fourth, in the lower left
painting zone the donor of the icon is
depicted, kneeling in front of the resur-
rected Christ for the salvation of his soul.
Mr. Athanasios Semoglou confirms that
from his clothing and facial style we can
surmise that he was an aristocrat of the
late Byzantine period of the 13th and
14th centuries. Fifth, the interventions
present in the icon offer important evi-
dence about its restoration in the 16th
century. And finally, every detail in the
painting of the icon, the iconographic
type of Christ and the Virgin Mary, the
prophets and all their faces, the colors,
the gold background, clothing, scenes,
etc. contain symbolic references.

A masterpiece that has survived through
the centuries from Byzantium to our day
and that conveys a multitude of messa-
ges, historical, social, and artistic, with
the scalpel of the conservator, who tends
to it as a caring doctor, has been saved
for future generations. This magnificent,
rare, and unique artifact is kept at the
Church of Virgin Mary Eleousa in Bliyii-
kada/Pringipos of Istanbul.
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DUNYADA ESI VE
BENZERI OLMAYAN
HISART CANLI TARIH
MUZESI,
1500 YILLIK . &
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HISART LIVE HISTORY MUSEUM,
UNIQUE IN THE WORLD,
INTRODUCES ANOTE OF 1500
YEARS OF HISTORY
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isart Canli Tarih Muzesi, Cuhadaroglu Sir-
H ketler Grubu'nun istanbul Caglayan’daki

binasinin restore edilmesinden sonra
Mayis 2014'de ziyarete agildi. 6 katli binasinda,
2000 m?Zlik teshir alaninda on binlerce eserin
sergilendigi Mize, diinyada ilk defa goriilen
eserlere ve Osmanli padisahlarinin kisisel es-
yalarina ev sahipligi yapiyor. 1500 yillik tarihe
isik tutulan Miize'de; Dogu Roma (Bizans) im-
paratorlugu, Anadolu Selcuklu Devleti, Osmanli
imparatorlugu, 1. ve 2. Diinya Savasl, Kurtulus
Savasl, Korfez Savasi gibi dlinya tarihine etki
eden medeniyet ve olaylara ait askeri ve etnog-
rafik eserler sergileniyor.
Temel hedefi llke tarihimizin essiz mirasini ve
bu mirasin kayip halkalarini glin yuzine gikar-
mak olan Hisart Canli Tarih Mizesi, tarihin ilgili
donemlerini betimleyen dioramalar ve manken-
lerle zenginlestirilen koleksiyonlarini yepyeni
bir miizecilik anlayisiyla ziyaretcilerine sunuyor.
3 boyutlu canlandirmalarla gergekligin sinirlari-
ni zorlayan eserlere ev sahipligi yapan miizede,
tarihi sekillendiren imparatorluklar, savaslar ve
dunyanin kaderini tayin eden donim noktalari
farkli bir bakis agisiyla sergileniyor.
Nejat Cuhadaroglu'nun koleksiyonerlikle basla-
yan yolculugu, 2014 yilinda muze gatisi altinda
toplanarak ziyaretgilere ve daha genis kitlelere
hitap eder hale gelmistir. Hisart Canli Tarih Mu-
zesi, Kultur ve Turizm Bakanligi tarafindan kul-
tlrel mirasa ve sanat dunyasina katkida bulu-
nanlara verilen en prestijli ve degeri en yuksek
6diil olan “Kiiltiir ve Turizm Bakanligi 2020 Ozel
Odiili™niin sahibi olmustur.

Diinyanin ilk ve tek canli Tarih ve Diorama Mii-
zesi HISART ile yepyeni bir miizecilik anlayisi
Her bir eserinde 30 senelik maket deneyimi, 25
senelik diorama yetenegi ve 18 senelik koleksi-
yoner kimligini bu muzede ziyaretgilerle bulus-
turan Hisart Canli Tarih Mizesi Kurucusu Nejat
Cuhadaroglu; “Bu miize, konsepti ile digerle-
rinden ayriliyor ve sira disi anlatimi ile tarihe
merak uyandirmayi amagliyor. Dioramalarin sa-
yisal fazlaligi bizi diger muzelerden ayiran en
6nemli 6zellik. Diinyada bu kadar ¢ok diorama
olan bagka bir muze yok. Miizedeki eserler, ger-
cek veya kurgu Urtinu olaylarin, 3 boyutlu olarak
modellenmesi anlamina gelen Diorama teknigi
ile ziyaretgileriyle bulusuyor. Bunun yani sira
birbirinden farkli 6lcek cesitliligine sahip diora-
malar da sadece Hisart Miize’de bulunuyor. D6-
nemsel zenginligi bu kadar yakalamig olmaktan
ve yillarca yaptigim calismalari ziyaretgilerle
paylasmaktan blyiuk mutluluk duyuyorum”
dedi. Mizenin, yerli ve yabanci turistlerin yani
sira kent halkinin da yogun ilgisini ¢ektigini be-
lirten Cuhadaroglu, “‘Hem konsepti hem de ser-
giledigi eserlerle ayricalikli bir yere sahip olan
Hisart Canli Tarih Mizesi, Turkiye’nin yani sira
istanbul icin de biiyiik bir deger” agiklamasinda
bulundu.
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sart Live History Museum was opened to
H/isitors in May 2014 after the restoration of

Cuhadaroglu Group of Companies’ building
in Caglayan, Istanbul. In its 6-storey building, the
Museum, where tens of thousands of artifacts are
exhibited in a 2000 sqm exhibition area, hosts arti-
facts seen for the first time in the world and the per-
sonal belongings of Ottoman sultans. The Museum,
which sheds light on 1500 years of history, exhibits
military and ethnographic artifacts from civilizati-
ons and events that influenced world history such
as the Eastern Roman (Byzantine) Empire, the Ana-
tolian Seljuk Empire, the Ottoman Empire, the First
and Second World Wars, the War of Independence
and the Gulf War.
Hisart Live History Museum, whose main goal is to
uncover the unique heritage of Tiirkiye’s history and
the missing links of this heritage, exhibits its colle-
ctions enriched with dioramas and mannequins de-
picting the relevant periods of history to its visitors
with a brand new understanding of museology. In
the museum, which hosts works that push the boun-
daries of reality with 3-Dimensional reenactments,
empires that shaped history, wars and turning po-
ints that determined the fate of the world are exhi-
bited from a different point of view.
Nejat Cuhadaroglu’s journey, which began as a
collector, was gathered under the umbrella of the
museum in 2014, appealing to visitors and wider
audiences. Hisart Live History Museum received
the “Ministry of Culture and Tourism 2020 Speci-
al Award’, the most prestigious and highly valued
award given by the Ministry of Culture and Tourism
to those who contribute to cultural heritage and the
world of art.

A brand new understanding of museology with HI-
SART, the world’s first and only live History and Di-
orama Museum

Nejat Cuhadaroglu, Founder of Hisart Live History
Museum, who brings together 30 years of modeling
experience, 25 years of diorama talent and 18 years
of collector identity in each of his works with visitors
in this museum said; “This museum differs from ot-
hers with its concept and aims to make a sensation
about history with its extraordinary narrative. The
number of dioramas is the most important feature
that distinguishes us from other museums. There is
no other museum in the world with so many diora-
mas. The artifacts in the museum meet its visitors
with the Diorama technique, which means modeling
real or fictional events in 3D. In addition, dioramas
with a variety of different scales are only available
at Hisart Museum. | am very happy to have captured
so much periodic richness and to share my years of
work with visitors.” Cuhadaroglu stated that the mu-
seum attracts great interest from local and foreign
tourists as well as the people of the city and added:
“Hisart Museum of Live History, which has a privi-
leged place with both its concept and the artifacts
it exhibits, is a great value for [stanbul as well as
Tiirkiye.
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Hayatin her alaninda savas var, savasi
iyi bilmek, barisa biiyiik bir gonder-
medir!

Cuhadaroglu, “Hisart, hayatin énemli
bir parcasi olan savaslarin toplum-
lart nasil sekillendirdigini kanitla-
riyla gosteriyor. Savaslarla birlikte
yasanan ekonomik, sosyal ve kiiltrel
degisimlere 151k tutuyor. Miizeye ge-
lenler burada savasin ¢ok otesinde
bir tarih goriyorlar. Dunya tarihine
bakarsaniz pek cok savas gorirsunuz.
Dostlugu, dismanligi, heyecani, ce-
sareti, korkuyu, zaferi, yenilgiyi, aski,
nefreti, fedakarligi, paylasmayi, miza-
hi, Gzlntuyd... Kisacasi hayatin iginde
ne varsa hepsinin savasin icinde de
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var oldugunu gosteriyoruz. Baslan-
giglar, sonlar her kritik olay arkasinda
ya da devaminda bir savasi barindi-
riyor. Iste bu nedenlerle diinyanin
kaderini belirleyen savaslar ve tarihi
olaylar hep dikkatimi ¢ekmistir. Bu
olaylar iyi bilmek, aslinda savagsma-
dan yasamak ve bariga 6zendirmek
icin en iyi yoldur. Bu muize umarim
yeni nesillere Baris igin yol gosterici
olur” dedi

Sergilerle ulasamadigimiz kisilere
ulasiyoruz

Nejat Cuhadaroglu, Hisart Canli Ta-
rih Muzesi koleksiyonunda yer alan
eserlerle olusturulan konsept sergi-

HERITAGE MAGAZINE

ler araciligi ile miize mekani disinda
farkli alanlarda bulunan ziyaretgile-
re de hitap edilebildigini belirterek,
‘Kurtulus Savasrnin  Kadin Kahra-
manlari’ni anlattigimiz sergimizi bag-
ta Gaziantep olmak Uzere birgok se-
hirde sergiledik ve biyuk ilgi gordu.
Ayni sekilde istanbul Atatiirk Kiltir
Merkezi'nde agtigimiz “Fetih istanbul”
Sergisi ve Kurtulus Savasinin 100.
yildéniimunde yine AKM'de actigimiz
“Istiklal Harbi” Sergisi de binlerce kisi
tarafindan ziyaret edildi. Oniimiizde-
ki gunlerde farkli dénemler ve konu
basliklariyla yurt iginde ve yurt di-
sinda da bircok sergi projesiyle tarih
severlerle bulusacagiz” diye konustu.
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There is war in every sphere of life,
knowing war well is a great reference
to peace!

Cuhadaroglu said, “Hisart shows with
evidence how wars, which are an im-
portant part of life, shape societies. It
sheds light on the economic, social
and cultural changes that accompany
wars. Visitors to the museum see a
history far beyond the war. If you look
at the history of the world, you will see
many wars. We show friendship, en-
mity, excitement, courage, fear, victory,
defeat, love, hate, sacrifice, sharing,
humor, sadness... In short, we show
that everything in life also exists in
war. Beginnings, endings, every criti-

cal event includes in what fellows a
war. For these reasons, wars and his-
torical events that determine the fate
of the world have always attracted my
attention. Knowing these events well
is actually the best way to live without
war and to encourage peace. | hope
this museum will be a guide for Peace
for new generations.”

We reach people we cannot reach th-
rough these exhibitions

Nejat Cuhadaroglu stated that throu-
gh the concept exhibitions created
with the artifacts in the collection of
Hisart Live History Museum, visitors
can also be addressed in different are-
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as other than the museum space and
said, “We’ve exhibited our exhibition
about the Women Heroes of the War
of Independence in many cities, espe-
cially in Gaziantep, and it received a
great deal of attention. Likewise, the
“Conquest of Istanbul” Exhibition we
opened at Istanbul Atatiirk Cultural
Center and the “War of Independence”
Exhibition we opened at AKM on the
100th Anniversary of the War of Inde-
pendence were visited by thousands
of people. In the upcoming days, we
will meet with history lovers with
many exhibition projects in Tiirkiye
and abroad with different periods and
topics.”
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Subat 2023 Pazartesi gunu

gerceklesen depremlerin, insan

yasaminda telafisi imkansiz ka-
yiplar, yaralanmalar ve sosyal orin-
tideki cozulmelerle birlikte, kilturel
bakimdan ¢ok zengin bir cografyada,
ozellikle de kadim medeniyetlerin
izlerini biriktirerek kilttrel cesitlilik-
leri ile zenginlesmis sehirlerimizde
kaltar varliklart ve kiltirel yasanti
Uzerindeki yikici etkilerini Uzuntuyle
izlemekteyiz.
insan hayatini kurtarmanin ve ya-
sami surdirmenin her seyden once
geldiginin bilincindeyiz. Bu baglam-
da, bireysel ve toplumsal aidiyeti ve
yasami yeniden insa edebilmek adina,
toplumsal yaralarimizin sarilmasi su-
recinde somut ve somut olmayan kul-
tir varliklarini yeniden yasama kat-
mak buylik onem tasimaktadir. KokLu
uygarliklarin izlerini tasiyan, zengin
kulturel cesitliligi temsil eden ve su
an maalesef “afet bolgesi” olarak an-
digimiz cografi bolgeye, insanlari ve
gecmisten gelen degerleriyle birlikte
yeniden hayatiyet kazandirmak vaz-
gecilmez bir gerekliliktir.

YIKIMIN ETKISINDE KULTUREL
COGRAFYA/ KULTUR VARLIKLARI
Depremden etkilenen illerde dort
adet Diinya Miras Alani, 3715 sit alani
ve 7987 tescilli taginmaz kiilttr varligi
bulunmaktadir. Ancak bu resmi sayi-
larin Gtesinde, tescilli olmadigi halde
korunmasi gerekli kultlr varligi nite-
ligi tasiyan ¢ok sayida yapi, arkeolojik,
kirsal ve kentsel doku, kiltlrel peyzaj
alani ve somut olmayan kulturel mi-
ras 6desi de depremlerden etkilenmis
durumdadir. Anitsal yapilardan ve si-
vil mimarlik 6rneklerinden agir hasar
gorenlerin kimi kismen, kimi tama-
men yikilmis; kentsel, kirsal dokular-
da ve kiltirel peyzaj bilesenlerinde
onemli kayiplar meydana gelmistir.
Cok katmanli ve zengin kulturel biri-
kime sahip bu cografyada, daha 6nce
ortulli olan arkeolojik katmanlarin
Uzerindeki yapilarin yikilmasiyla ula-
silabilir hale gelmis; kultur varliklari
ve diger yerlesmelerin bulundugu
alanlarda zemin kosullari degismistir.

HENUZ GECMEYEN TEHLIKE VE
SUREGELEN RiSKLER

Depremin hemen ardindan Kdltur ve
Turizm Bakanligrnin alana ilk erisimi
mizeler ve anitsal yapilar lzerinden
gerceklesmistir. Anitsal yapilardaki
hasarlarin tespiti ve acil koruma 6n-
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lemleri buylik 6nem tasimakla birlik-
te, bu konu sadece anitsal yapilarla
sinirli tutulmamali; kentsel ve kirsal
dokularda yer alan sivil mimarlik or-
neklerinin hasar tespit ve koruma
onlemleri ivedilikle gergeklestirilme-
lidir. Antakya basta olmak uzere dep-
remden etkilenen cok katmanli yerle-
sim merkezlerinde, kentsel arkeoloji
kapsaminda yeni tespitlerin ve deger-
lendirmelerin gerekli olacagr aciktir.
Bu nedenle;

 Kiltur varligr yapilarin pargalarinin
yikintilar icinde kaybolmasi, kurtarma
prosedirlerine uygun olarak, uzman
gozetiminde belgelenmeden konum-
lariin degismesi

¢ Ayakta kalan kisimlarin gegici des-
teklemelerle korunmaya alinmadan
yikilmasi.

¢ Enkaz kaldirma calismalari sirasin-
da yuzeye yakin arkeolojik katmanla-
rin tahrip edilmesi.

¢ Ayrintili hasar tespit ¢alismalari ya-
pilarak, yikim siirecinden ve geg¢mis-
teki yanlislardan 6grenme olanaginin
kullanilmamasi, risklere hazirlik igin
dersler ¢ikarilmamasi.

e Butuncil iyilestirme programlari
olmadan, noktasal ve tekil restoras-
yonlarla kiltirel katmanlarin ayris-
tirilmasi.

¢ Anitsal ve simgesel yapilarin disin-
da kalan sivil mimarlik orneklerinin
ve dokularin g6z ardi edilmesi.

¢ Kentlerde ve ozellikle kirsal yerle-
simlerde tescilli olmayan korunmaya
deger dokularin yitirilmesi.

¢ Yeni yapilasma alanlarinda ve
kentsel tasarimlarda hizli kararlarla
tarihin izlerinin silinmesi, tarihi mer-
kezlerle iliskilerin kopmasi, tarihi do-
kularin soyutlanmasi.

¢ Kentlerin tarihi kimliginin, insan-
larin sehirleriyle kurduklari aidiyet,
sahiplenme ve yasamsal (barinma,
uretim) iliskinin kopmasi, goglere yol
acilmasi, tarihi kent merkezlerinde in-
sansizlasma.

¢ Tarimsal ve yerel Uretimin, kulturel
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peyzaj dederlerinin ve kilturd ya-
satan topluluklarin sosyo-ekonomik
yasanti bicimlerinin goz ardi edilerek
tarihi sureklilik barindiran kentsel
yerlesimlerin sadece turizme hizmet
eden, turistik bir izleme rotasinin nes-
nelerine indirgenmesi veya deprem
sonrasi aninda dondurulmus miize-
kentlere donisturilmesi.

Tehlikesi bulunmaktadir.

YIKIMDAN OGRENEREK GELECEGI
IYILESTIRMEK; BUTUNLESIK
PLANLAMA ILE KENTLERIN
CANLANDIRILMASI

Bugun insanin ve yapinin kalmadi-
g1 bir ortamda mekanlarin yeniden
canlandirilmasi ve yasamin yeniden
baslayabilmesi icin konunun ¢ok bo-
yutlu ve asamali olarak ele alinmasi
onem tasimaktadir. Acil ve gegici ba-
rinma ihtiyacina yonelik bir yapilan-
ma surecinin yonetilmesi elbette ¢ok
buylk bir zorunluluktur. Fakat bu si-
rece paralel olarak yapilmasi gereken
bir diger onemli calisma kentin/kent
parcalarinin yeniden canlandirilmasi
isinin programlanmasidir. Bunun igin
kapsamli sosyo mekansal analizlerin
ivedilikle yapilmasi on sarttir. Gelecek
icin karar verme asamasinin ise ken-
tin insaniyla birlikte gerceklestirilme-
si olmazsa olmaz bir gerekliliktir. Bol-
geye ait olan fakat karar sureclerinin
disinda birakilmis ve uretilen mekan-
lara yabancilasmis insanlarin o kente
tekrar ruh vermeleri, gtindelik hayatin
yeniden canlanmasi mimkun degil-
dir. Dolayisiyla kentin geleceginin
asamali bicimde ve katilimci siireg-
lerle planlanmasi ve yapilasmasinin
/ yeniden canlandirilmasinin yonetil-
mesi 6nem tasimaktadir.

Kentlerin yeniden yapilanma sire-
cinde bu kentlerin tarihsel olarak
¢ok katmanli yapisinin planlama ca-
lismalarinda gozetilerek tarihi, kent-
sel, arkeolojik, dogal ve karma sit
alanlari ve cevreleri afete direncli
ve ayni zamanda yerel kiltirel do-
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fter the 6" of February 2023
Aearthquakes on Monday, irre-

parable losses and injuries in
human life and disintegration in the
social pattern, it is with great sorrow
that we observe its destructive effects
on cultural assets and cultural life in a
culturally rich geography, especially in
our cities, which have been enriched
with cultural diversity by accumulating
the traces of ancient civilisations.
We are well aware that saving human
life and sustaining life comes first. In
this context, in order to rebuild indivi-
dual and social belonging and life, it is
of great importance to bring tangible
and intangible cultural assets back to
life in the process of healing our social
wounds. It is an indispensable necessity
to revitalise this geographical region,
which bears the traces of deep-rooted
civilisations, represents a rich cultural
diversity, and which we now unfortuna-
tely refer to as the “disaster zone’, along
with its people and values inherited
from the past.

CULTURAL GEOGRAPHY / CULTURAL
ASSETS AFFECTED BY THE
DESTRUCTION

There are four World Heritage Sites,
3715 protected areas and 7987 regis-
tered immovable cultural assets in the
provinces affected by the earthquake.
However, beyond these official num-
bers, a large number of buildings, ar-
chaeological, rural and urban textures,
cultural landscapes and intangible
cultural heritage elements, which are
not registered but have the characte-
ristics of cultural heritage requiring
protection, have also been affected by
the earthquakes. Some of the monu-
mental buildings and civil architecture
examples that were severely damaged
were partially or completely destroyed;
significant losses were incurred in ur-
ban and rural textures and cultural lan-
dscape components. In this geography
with a multi-layered and rich cultural

accumulation, previously covered arc-
haeological layers became accessible
with the collapse of the structures abo-
ve them; ground conditions changed in
areas where cultural assets and other
settlements are located.

LINGERING DANGERS AND

ONGOING RISKS

Immediately after the earthquake, the
Ministry of Culture and Tourism’s first
access to the region was through mu-
seums and monumental buildings. Alt-
hough damage assessment and urgent
conservation measures for monumental
buildings are of great importance, this
issue should not be limited to monu-
mental buildings; damage assessment
and conservation measures for civil
architecture examples in urban and
rural areas should be carried out with
urgency. It is clear that new findings
and evaluations within the scope of
urban archaeology will be necessary in
the multi-layered settlement centres af-
fected by the earthquake, especially in
Antakya.

Therefore, there is a danger of

e Loss of parts of cultural heritage buil-
dings in the ruins, change of their loca-
tion without being documented under
expert supervision in accordance with
rescue operations.

e Demolition of the standing sections
without protecting them with tempo-
rary supports.

e Destruction of archaeological layers
close to the surface during debris remo-
val works.

e Failure to use the opportunity to le-
arn from the demolition process and
past mistakes by conducting detailed
damage assessment studies, and failure
to learn from the past to be prepared
for risks.

« Segregation of cultural layers throu-
gh pinpoint and individual restorations
without holistic improvement program-
mes.

« Disregard of civil architecture examp-
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les and textures that are not included
among the monumental and symbolic
buildings.

* Loss of unregistered textures worthy
of preservation in cities and especially
in rural settlements.

e Erasure of traces of history through
hasty decisions in new construction
areas and urban designs, and the se-
vering of relations with historical sites,
and the isolation of historical textures.

» Loss of the historical identity of ci-
ties, the belonging, ownership and vital
(housing, production) relationships that
people have established with their ci-
ties, leading to migration, and depopu-
lation of historical city centres.

* Reduction of urban settlements with
historical continuity by disregarding
agricultural and local production, cultu-
ral landscape values and socio-econo-
mic life styles of the communities that
keep the culture alive, to the objects of
a touristic route that only serves tou-
rism, or their transformation into mu-
seum cities that were instantaneously
frozen after the earthquake.

IMPROVING THE FUTURE BY
LEARNING FROM DESTRUCTION;
REVITALISING CITIES WITH
INTEGRATED PLANNING

Today, in an environment where the-
re are no people and structures left, it
is important to address the issue in a
multidimensional and phased manner
in order to revitalise the spaces and
restart life. It is of course a great ne-
cessity to manage a structuring process
for urgent and temporary shelter needs.
However, another important work to
be done in parallel with this process
is the programming of the revitalisati-
on of the city/urban areas. For this, it
is a prerequisite that comprehensive
socio-spatial analyses are carried out
urgently. It is an indispensable requi-
rement that the decision-making phase
for the future is carried out together
with the people of the city. It is not
possible for the people who belong to
the region but are excluded from the
decision-making processes and aliena-
ted from the spaces produced to breat-
he life back into the city and revitalise
daily life. Therefore, it is important to
plan the future of the city gradually and
through participatory processes and to
manage its construction / revitalisation.
In the restructuring process of cities,
historical, urban, archaeological, natu-
ral and mixed protected areas and their
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kularla iliskili olarak planlanmalidir.
Yapi olcegindeki kultur varliklarinin
tekil restorasyonlarinin yeterli olma-
yacagi ¢ok aciktir. Bu yapilarin iginde
yer aldiklar sokak, mahalle ve kent
olcegindeki baglamlarinin kurulmasi
¢ok onemlidir. Onarilan eski eserler,
gecmislerinden kopuk bir sekilde ye-
niden yapilmis, deprem anina sabit-
lenmis “miizekent” lere yol agmamali,
aksine her anlamda yasayan yerler
olmalidirlar.

KORUMA, RESTORASYON, KULTUR
VARLIKLARININ iYiLESTIRILMESI
Depremlerin yikici etkileri ve sonug-
lari goz ontnde bulunduruldugunda,
kaltdr varliklarinin restorasyonlarina
iliskin projelendirme, uygulama ve
onay-denetim siireclerinde alisilmis
adimlarin kisa sirede olumlu so-
nuclar vermekten uzak oldugu anla-
silmaktadir. Ge¢miste yapilmis olan
restorasyonlarin yeniden degerlendi-
rilmesi, yapilan dogru ve yanlislarin
tarafsiz ve bilimsel bir bakis agisiyla
ortaya konulmasi bulyik onem tasi-
maktadir. Kiltur varliklarinda yapila-
cak restorasyon islemleri icin glincel
bilimsel ilkelerin 1siginda kullanil-
makta olan ve kullanilmasi gereken
teknik ve yontemlerin deprem risk-
lerini azaltmak uzere yeniden ele
alinmasi gereklidir. Mevcut mevzuat
ve ilgili kurullar yeniden degerlendi-
rilerek deprem sonrasi 6zel duruma
iliskin onay ve denetim sireglerinde
dogru kararlarin uzmanlarin danis-
manliginda ve nispeten daha cabuk
Uretilmesi icin bir dizenleme disu-
nulmelidir. Pek ¢ok kiltir varligi icin
elde bulunan projeler deprem sonrasi
duruma uyarlanmadan kullanilama-
yacak, ancak belge olarak cok onemli
yarar saglayacaktir. Bolgedeki yogun
yikim kapsamli rekonstriksiyonlari ve
bittinlemeleri giindeme getirecektir;
ancak bu yeniden yapimlarda acele
karar vermekten kacinilmali, yapi-
larin varligini strduren pargalari ve
rekonstriiksiyonun yontemi ve olcegi
uzmanlarca hassasiyetle degerlendi-
rilmelidir.

Afet sonrasi ilk miidahalelerde once-
likli olarak anitsal yapilar glindeme
gelmistir. Anitsal yapilar, yikilan yapi
parcalarinin ayiklanmasi, tespit ve
onlemlerin alinmasi agisindan nis-
peten daha elverisli olanaklar sagla-
maktadir. Ancak, 6zellikle sivil mimar-
lik orneklerinin bulundugu kentsel
ve kirsal dokular bu anlamda gesitli
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guglukler barindirmaktadir. Depremin
hasar verdigi bolgedeki kent ve ka-
saba merkezlerinin ¢cogunda kentsel
sit alanlarinin belirlenmis olmasi, ya-
sal olarak bu alanlarda ilgili koruma
mevzuatl uyarinca rehabilitasyon ve
restorasyon calismalarinin  yurdtal-
mesine olanak vermektedir. Ancak
kentsel yerlesimlerde kiltir varligi
niteligi tasimakla birlikte tescil edil-
memis yapilar ile geleneksel mimari-
nin yer aldigi kirsal yerlesimlerde pek
fazla sit alani ya da tarihi yapi tescili
yapilmamis oldugundan bu alanlar-
daki miras biyuk tehdit altindadir.
Deprem nedeniyle harap olan kirsal
yapilar, kiltir varligr sayilmadikla-
ri icin yiktirilarak herhangi bir yapi
molozu gibi olarak ortadan kaldiril-
maktadir. Henuiz tescilli olmayan ama
aslinda kultur varligi degeri tasiyan
koy yapilarinin dnceden yapilmis ca-
lismalara ve belgelere dayandirila-
rak acilen kayit altina alinmalari ve
korunmalari saglanmalidir. Bolgenin
ozellikle son iki ytz yillik yasanmis-
Liginin temsilcisi olan ve geleneksel
koy yasaminin belgesi niteligindeki
geleneksel kirsal yapilarin ve cevrele-
rin korunmasi, bolgenin yerel toplum
belleginin surekliligi acisindan da de-
gerli bir caba olacaktir.

AFET SONRASI SURECIN YONETIMi-
KOORDINASYON / BIRLIKTE
IYILESTIRME

Afetin yikici etkilerinin ardindan yuru-
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tllecek iyilestirme slrecinde butiin-
lesik planlama, disiplinler arasi bilim-
sel calismalar ve dogru zamanlama
buyik 6nem kazanmaktadir. Tespit ve
koruma onlemlerinde ge¢ kalinmasi
kadar hizli ve acele alinan kararlarin
da bolgedeki kiltur varliklarinin ko-
runmasini guglestirecedi aciktir. Bu
zor gorevin gerektirdigi seferberlik
icin tim calismalari kamu kurumla-
rinin teknik ve insan kaynaklarindan
beklememek, tilkemizin guglu sivil ve
uzmanlik aglari da dahil olmak uzere,
tim gugleri birlestirmek gerekir.

Kriz ve Risk Yonetimi ve afet sonrasi
iyilestirme sirecinde fiziksel cevre-
ye iliskin kararlar ureten farkli kamu
mekanizmalarinin yetki ve sorum-
luluk alanlari dogrultusunda tam
bir esglidum icinde olmalari hayati
onemdedir.

Kaltur varliklarinin - korunmasindan
sorumlu olan Kamu kurumlari siireg
planlamasi ve koordinasyon sorum-
lulugunu Ustlenerek ¢alismanin farkli
asamalarinda temalara, yere ve isin
niteligine gore olusturulacak kurullar
ve calisma ekiplerinin tanimlanmasi
ve bu ekiplerin kurumlarin yerel bi-
rimleriyle birlikte esgiidiim ve is bir-
ligi icinde calisacagl organizasyonu
kurmasi beklenir.

Olusturulacak kurullarda ve calisma
ekiplerinde katki vermeye yetkin ve
gonulli bircok kurumun -Universite-
lerin ilgili birimleri, yerel, ulusal ve
uluslararasi meslek orgutleri ve sivil
toplum kuruluslari da dahil - bulun-
dugu hatirlanarak, bu yuku birlikte
Ustlenerek mumkin oldugu kadar
yaygin bicimde deneyim paylasimi ile
katkilarin alinmasi, en nitelikli ve hiz-
L sonuclarin alinmasini saglayacak,
kamuoyunu rahatlatacaktir. Bununla
birlikte bolgedeki vatandaslarin da
galismalara bizzat katilmalari onlara
bu zor donemde bir amag verecek,
iyilesme surecinde onlara destek sag-
layacaktir.

ICOMOS TURKIYE MIiLLi KOMITESI
KATKI CERGEVESI

ICOMOS, glinimuzde dunyanin iklim
degisikligi, cevre tahribati, hizli ve
sagliksiz kentlesme, savas ve catis-
ma, afetler, yoksulluk ve esitsizlik gibi
krizlerinin kulturel mirasa da etkile-
rini ve mirasi korumanin daha sur-
durdlebilir ve direncli bir diinya ya-
ratmaktaki roliinu vurgulayan ve bu
konularda surekli ¢alisan uzmanlar-
dan olusan uluslararasi bir kurulus-
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surroundings should be planned in a
way to be resistant to disasters and at
the same time in relation to local cultu-
ral textures by taking into consideration
the historically multi-layered structure
of these cities in the planning studies. It
is obvious that individual restoration of
cultural assets at the building scale will
not be sufficient. It is very important
to establish the street, neighbourhood
and city scale contexts in which these
buildings are located. Restored old mo-
numents should not lead to ‘museum
cities” that are reconstructed in a way
that is detached from their past and
fixed to the moment of the earthquake,
but rather they should be living places
in every sense.

CONSERVATION, RESTORATION,
IMPROVEMENT OF CULTURAL ASSETS
Considering the destructive effects and
consequences of earthquakes, it is un-
derstood that the usual steps in the
project design, implementation and ap-
proval-supervision processes regarding
the restoration of cultural assets are far
from yielding positive results in a short
period of time. It is of great importance
to revisit the restorations carried out in
the past and to reveal the rights and the
wrongs from an impartial and scientific
point of view. The techniques and met-
hods that are and should be used in the
light of current scientific principles for
the restoration of cultural assets should
be reconsidered in order to minimise
the risks of earthquakes. Existing le-
gislation and relevant boards should
be re-evaluated and an arrangement
should be contemplated in order to pro-
duce the right decisions in the approval
and inspection processes related to the
post-earthquake special circumstances
under the consultancy of experts and re-
latively in a faster time frame. For many
cultural assets, the existing projects will
not be used until they are adapted to
the post-earthquake situation, however,
they will be very useful as documents.
The massive destruction in the area will
bring about extensive reconstructions
and integrations; however, hasty de-
cisions should be avoided in these re-
constructions, the surviving parts of the
buildings and the method and scale of
the reconstruction should be sensitively
evaluated by experts.

In the first interventions after the disas-
ter, monumental buildings have been
brought to the agenda as a priority.
Monumental buildings provide relati-

vely more favourable opportunities in
terms of sorting out the collapsed bu-
ilding parts, identification and taking
precautions. However, especially urban
and rural areas with examples of civil
architecture pose several difficulties in
this sense. The fact that urban protected
areas are determined in most of the city
and town centres in the region dama-
ged by the earthquake legally allows re-
habilitation and restoration works to be
carried out in these areas in accordance
with the relevant protection legislation.
However, the heritage in these areas
is under great threat as there are not
many protected areas or historical buil-
ding registrations in urban settlements
and rural settlements where traditional
architecture is located.

Rural buildings that have been devasta-
ted by earthquakes are demolished and
disposed of like any other building deb-
ris because they are not recognised as
cultural assets. Village buildings, which
are not yet registered but are actually
cultural assets, should be urgently re-
gistered and protected based on pre-
vious studies and documents. The pre-
servation of traditional rural buildings
and environments, which are the repre-
sentative of the last two hundred years
of experience of the region and are the
testimony of traditional village life, will
be a valuable endeavour in terms of the
persistence of the local social memory
of the region.

POST-DISASTER PROCESS
MANAGEMENT - COORDINATION /
JOINT RECOVERY

Integrated planning, interdisciplinary
scientific studies and correct timing
gain great importance in the recovery
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process to be carried out after the de-
vastating effects of the disaster. It is
clear that as well as being late in iden-
tification and protection measures, rash
and hasty decisions will complicate the
protection of cultural assets in the re-
gion. For the mobilisation required by
this difficult task, it is necessary not to
expect all the work from the technical
and human resources of public instituti-
ons, but to join all forces, including the
strong civil and expertise networks of
our country.

In the process of Crisis and Risk Mana-
gement and post-disaster recovery, it is
crucial that the different public mecha-
nisms making decisions on the physical
environment are in full coordination in
line with their domains of authority and
responsibility.

Public institutions responsible for the
protection of cultural assets are expe-
cted to undertake the responsibility of
process planning and coordination and
to define the committees and working
teams to be formed based on the the-
mes, location and nature of the work
at different stages of the work and to
establish the organisation in which the-
se teams will work in coordination and
cooperation with the local units of the
institutions.

Remembering that there are many ins-
titutions - including the relevant units
of universities, local, national and inter-
national professional organisations and
non-governmental organisations - that
are competent and willing to contribute
to the committees and working teams
to be established, taking on this burden
together and sharing experiences and
contributions as widely as possible will
ensure the most qualified and fastest
results and relieve the public opinion.
In addition, the participation of the ci-
tizens in the region will provide them
with a purpose in this troubled period
and support them in the recovery pro-
cess.

THE CONTRIBUTION FRAMEWORK

OF ICOMOS Tiirkiye NATIONAL
COMMITTEE

ICOMOS is an international organisa-
tion consisting of experts working con-
tinuously to address the impact of the
world’s crises such as climate change,
environmental destruction, rapid and
unhealthy urbanisation, war and confli-
ct, disasters, poverty and inequality on
cultural heritage and the role of heri-
tage conservation in creating a more
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tur. ICOMOS Tirkiye Milli Komitesi
olarak ayni yaklasimla kultir varlik-
larinin korunmasi ana odadi etrafin-
da mimarlik, muhendislik, planlama,
arkeoloji, mimarlik tarihi, tarih, jeoloji
gibi farkli alanlarda cesitlenen yay-
gin uzmanlik agimizla calismaktayiz.
Depremler sonrasinda, uluslararasi
ICOMOS (yelerinin ve baglantilari-
nin yani sira ulusal uyelerimizin de
dayanisma ve destek mesajlarina
istinaden bu felaketin ustesinden
gelmekte ve kaltir varliklarimizi ye-
niden kazanma siirecinde katki ver-
meye hazir oldugumuzu vurgulamak
isteriz.

« Afet sonrasi iyilesme organizasyo-
nunun her kademesinde uyelerimiz,
karar Ureten komisyonlar ve kurul-
larda bilimsel danismanlik, saha ca-
lisma ekiplerinde uzmanlik kapasite-
leriyle yer alabilirler.

e Yaygin uzmanlik agimiz araciligry-
la, afet bolgesine yonelik 6nceden
yapilmis ve yapilmakta olan bilimsel
calismalarla ilgili veri kaynaklarina
ulasim igin kolaylastirici olarak bir-
likte calisma koprduleri kurabiliriz.

* Hasar tespiti proseduri ve kullani-
lacak veri toplama araclarinin tutarli
hale getirilmesi ve ortaklastirilmasi
icin Bilimsel Komitelerimizin ve uye-
lerimizin mevcut calismalarini derle-
yebiliriz.

¢ |COMOS Bilimsel Komiteleri; bas-
ta ICORP, ISCARSAH, CIVVIH, CIPA ve
ICORP, Europa Nostra gibi uluslara-
rasi uzmanlik aglari ile baglantilari-
mizdan yararlanarak, is birlikleri kur-
mak ve bunlar koordine etmek igin
katki koyabiliriz.

ONERILEN YOL HARITASI
-YAPILACAKLAR

ICOMOS TURKIYE Milli Komitesi, 1
Mart 2023

Acil koruma onlemleri

e Yikintilarda kiltir katmanlarini
iceren izlerin korunmaya alinmasi.
Kiltir varligi yapilarin enkazlarinin
kendi parselleri icinde glivence alti-
WEEIINENR

¢ Destekleme, payandalama, iskele
gibi gecici onlemlerle kiiltir varligi
yapilarin ayakta kalan kisimlarinin
guvenliginin saglanmasi.

e Enkazin kaldirilmasi slrecinde
yikintilarin altinda ortaya c¢ikan /
¢ikabilecek arkeolojik / kiiltiirel kat-
manlarin tespit edilmesi, hizli envan-
terinin yapilmasi ve olasi tahribata
karsi gerekli onlemlerin alinmasi.
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Kisa vadede (Mevcut durumun belge-
lenmesi, hasar tespitleri, belge derle-
me):

e Kdaltur varliklarina dair mevcut
arastirmalarin, belgelerin, projelerin,
tescil kayitlarinin derlenmesi, bu ¢a-
lismalari Ureten uzmanlarla isbirligi
yapmak lzere baglantilarin tesis edil-
mesi.

« Ozellikle sivil yapilarin belgelenme-
si icin deprem oOncesi duruma iliskin
kisisel arsivlerdeki fotograf benzeri
belgelerin yaygin bir cagr yapilarak
toplanmasi ve dijital ortamda arsiv
olusturulmasi.

¢ Depremden sonra ayakta kalan
kisimlarin tespiti ve yikintilardaki
0zglin yap! parcalarinin siniflandiril-
masl.

e Ayrintili yapisal hasar analizlerinin
yapilmasi, yikim stirecinin anlasilmasi
ve belgelenmesi.

Miimkiin oldugunca tutarli veri top-
lanmasi icin ICORP, ICCROM ve bas-
ka kurumlarda mevcut hasar tespiti/
analiz formlarinin birlestirilerek kul-
lanilmasi.

¢ Afet ve Risk Yonetimi konusunda
var olan kilavuzlarin giincellenerek
kullanima sokulmasi.

« Yapiya tarihi boyunca yapilmis olan
farkli restorasyon mudahalelerinin
deprem dayaniminin saptanmasi.

¢ Deprem sonucunda ulasilabilir hale
gelen katmanlarin  belgelenmesi,
kayit altina alinmasi, koruma streg-
lerinin baslatilmasi (kentsel yapilas-
manin altinda kalmis olan arkeolojik
katmanlar veya farkli kiiltur bilesen-
leri ortaya ¢ikmis olabilir).

Orta vadede (Afet bolgesinde yasa-
min yeniden kurgulanmasi):

« Bolgeye yonelik disiplinler arasi, bu-
tlncul ve kapsamli bir stratejik eylem
plani yapilmasi, onarim onceliklerinin
tanimlanmasi ve farkli bolge ve tema-
larla ilgili alt-projelerin kurgulanmasi
(burada mevzuatimizda bulunan alan
yonetim planlamasi yaklasimlarindan
yararlanilabilir).

¢ Yeni yerlesmelerin kurulmasi sure-
cinde, tarihi kentlerimizin ve kirsal
dokularimizin  insansizlastirilmadan
(terk edilmeden) ve muzelestirilme-
den, tarihin izlerinin yeni yapilasma
altinda silinmesine izin verilmeden,
sosyo- kilttirel dokuyu yasama yeni-
den baglayabilmek icin yerel yasamin
tim canliligiyla devam ettigi saglikli
ve direncli tarihi merkezler/yerlesim-
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ler olarak planlanmasi.

» Kentlerin yeniden yapilanma si-
recinde bu kentlerin arkeolojik ola-
rak cok katmanli yapisinin planlama
calismalarinda gozetilmesi, kentsel
arkeolojinin alaninda arkeoloji, plan-
lama, mimarlik gibi farkl disiplinle-
rinde uzman kadrolarinin guglendi-
rilmesi,

 Kaltir varliklarinda yapilacak ona-
rim ve restorasyon islemleri igin
ilkelerin, kullanilan teknik / yontem-
lerin ve mevzuatin degerlendirilme-
si. Depreme ve genel olarak afetlere
direngli planlama ve mimari koruma
onlemlerinin alinmasi, bu yonde pro-
jeler gelistirerek uzman kadrolarinin
guglendirilmesi.

 Bolgeye iliskin yapilacak butiincul
plan cercevesinde, oncelikleri belir-
lenen kultur varligr yapilarin tanim-
lanan ilkeler dogrultusunda bilimsel
yontemlerle restorasyon uygulamala-
rinin gergeklestirilmesi.

Uzun vadede (Afete direncli kiiltiirel
miras koruma ve yonetimi)

» Koruma / onleyici koruma, saglikli
ve direncli yerlesimler kazanmak igin
gerekli ulusal ve bolgesel plan ve
projelerin gelistirilmesi.

» Gelecege yonelik afet hazirlik risk
planlamalarinin yapilmasi, baska yer-
lesimlere de uyarlanmasi.

* Gerek deprem bolgesi gerek tilkemi-
zin diger bolgeleri icin kiltdr varlik-
larinda afet riskini azaltmaya yonelik,
kurumsal ve insani kapasite gelistir-
me calismalari yapilmasi, egditimler
verilmesi, diinya capinda ve ulusal
¢apta uzman kurumlarla isbirligi pro-
jeleri gelistirilmesi.

» Deprem vesilesiyle olusan kurumsal
is birliklerinin uzun vadeli ve surdi-
rulebilir kilinmasi.
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sustainable and resilient world. As I1CO-
MOS Tiirkiye National Committee, we
work with the same approach around
the main focus of the conservation of
cultural assets with our widespread
network of expertise diversified in diffe-
rent fields such as architecture, engine-
ering, planning, archaeology, history of
architecture, history and geology. In the
aftermath of the earthquakes, based on
the messages of solidarity and support
from international ICOMOS members
and affiliates, as well as our national
members, we would like to emphasise
that we are ready to contribute to the
process of overcoming this disaster and
recovering our cultural assets.

e Our members can take part in all le-
vels of post-disaster recovery organisa-
tion with their capacities of scientific
consultancy in decision-making com-
missions and boards and expertise in
field work teams.

e Through our widespread network of
expertise, we can build bridges of co-o-
peration by facilitating access to data
sources related to previous and ongoing
scientific studies related to the disaster
zone.

 We can compile the existing studies of
our Scientific Committees and our mem-
bers in order to harmonise and standar-
dise the damage assessment procedure
and the data collection tools that are to
be used.

* We can contribute to establishing and
coordinating collaborations, drawing on
our connections with ICOMOS Scien-
tific Committees, in particular with in-
ternational networks of expertise such
as ICORP, ISCARSAH, CIVVIH, CIPA and
ICORR Europa Nostra.

RECOMMENDED ROADMAP - ACTIONS
TO BE TAKEN

ICOMOS Tiirkiye National Committee,

1 March 2023

Emergency protection measures

e Preservation of traces of cultural la-
yers in the ruins. Securing the debris
of cultural buildings within their own
plots.

e Ensuring the safety of the surviving
sections of cultural heritage buildings
with temporary measures such as sup-
porting, bracing and scaffolding.

« [dentification of the archaeological /
cultural layers that have emerged / may
emerge under the ruins during the deb-
ris removal process, conducting a quick
inventory and taking necessary precau-
tions against potential damages.

Short term (documentation of the cur-
rent situation, damage assessments,
document compilation):

e Compiling existing researches, docu-
ments, projects, registration records on
cultural assets, and making contacts
with experts producing these studies in
order to co-operate with them.

e Collecting documents such as pho-
tographs in personal archives related
to the pre-earthquake state, especially
for the documentation of civil structu-
res, by making a widespread search and
creating an archive in digital environ-
ment.

« Detection of the surviving sections af-
ter the earthquake and classification of
the original building parts in the ruins.
e Detailed structural damage analyses,
understanding and documenting the
demolition process.

« Consolidation and use of existing
damage assessment/analysis  forms
available at ICORP, ICCROM and other
organisations to ensure that data is col-
lected as consistently as possible.

e Updating and putting into use the
existing guidelines on Disaster and Risk
Management.

 Determination of the earthquake en-
durance of different restoration inter-
ventions made to the building throu-
ghout its history.

¢ Documentation and recording of the
exposed layers as a result of the eart-
hquake, and initiation of conservation
processes (archaeological layers or dif-
ferent cultural components may have
been exposed under the urban settle-
ments).

Medium term (reconstruction of life in
the disaster area):

¢ Developing an interdisciplinary, holis-
tic and comprehensive strategic action
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plan for the region, defining restoration
priorities and designing sub-projects
related to different regions and themes
(area management planning approac-
hes in our legislation can be utilised in
this regard).

e In the process of establishing new
settlements, planning of our historical
cities and rural textures as healthy and
durable historical centres/settlements
where local life can continue with all
its vitality in order to reconnect the
socio-cultural texture to life, without
being depopulated (abandoned) and
turned into museums, and without al-
lowing the traces of history to be era-
sed under new construction.

* In the restructuring process of cities,
taking into account the archaeological
multi-layered structure of these cities
in planning studies, strengthening the
expert staff in different disciplines such
as archaeology, planning and architec-
ture in the field of urban archaeology,
» Evaluation of the principles, tech-
niques/methods and legislation for the
procedures of repair and restoration of
cultural assets. Taking planning and
architectural protection measures that
are resilient to earthquake and disas-
ters in general, and strengthening the
expert staff by developing projects in
this direction.

« Within the framework of the holistic
plan to be made for the region, imp-
lementation of the restoration works
of the prioritised cultural heritage bu-
ildings with scientific methods in line
with the defined principles.

Long term (Disaster resilient cultural
heritage conservation and manage-
ment)

*Conservation / preventive conservati-
on, development of national and regi-
onal plans and projects necessary for
achieving healthy and durable settle-
ments.

e Making disaster preparedness risk
planning for the future and adapting it
to other settlements.

* Carrying out institutional and human
capacity building activities, providing
trainings, developing cooperation pro-
jects with international and national
expert institutions in order to reduce
disaster risk in cultural assets both for
the earthquake region and other regi-
ons of our country.

» Making the institutional collaborati-
ons established on the occasion of the
earthquake long-term and sustainable.
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EGUDER Bagkani Tiirkkan,
DTUrkiye genelinde 6-7 milyon

riskli konuttan bahsedildigini
belirterek “Siddetli bir depremde ha-
sar almasi beklenen bu konutlarin 5
milyonu guclendirmeyle kurtarilabi-
lir. Bu hanelerin 600 bini Istanbul'da
bulunuyor” dedi.
Deprem Guclendirme Dernegi (DE-
GUDER) Baskani Sinan Tiirkkan,
AA muhabirine yaptigi aciklamada,
Kahramanmaras merkezli, 10 ili et-
kileyen 7,7 ve 7,6 blyukligindeki
depremlerde binlerce binanin, on
binlerce konutun tamamen yikildigi-
ni, hasarli yapi sayisinin henuz bilin-
medigini soyledi.
Turkiye'nin bulundugu deprem ku-
sagl ve bolgedeki aktif fay hatlarina
deginen Tlrkkan, her zaman “deprem
degil, ihmal oldurur” sozlnl soyle-
diklerini, bunun sonucunu aci tecru-
belerle gorduklerini ifade etti.
Turkkan, lke genelindeki riskli ko-
nut stokuna isaret ederek, sunlari
kaydetti:
“Turkiye genelinde 6-7 milyon riskli
konuttan bahsediliyor. Siddetli bir
depremde hasar almasi beklenen bu
konutlarin 5 milyonu guiclendirmey-
le kurtarilabilir. Bu hanelerin 600 bin
adedi Istanbul’da bulunuyor. Bu 600
bin konuttan 150 bin adedi igin ise
hemen harekete gecilmesi gerekiyor.
Tirkiye'nin beklemeye tahammilu
yok. Bir an once baslanilmasi gere-
kiyor. Basta Istanbul olmak iizere bu
riskli yapilardan bir an once kurtul-
mamiz hayati 6nemde’

“RISKLI YAPILAR, HIZLI VE DUSUK
MALIYETLE GUGLENDIRILEREK
KURTARILABILIR”

Sinan Tirkkan, giiclendirmenin yikip
yeniden yapmaya gore ¢ok daha hiz-
LI ve dustik maliyetle yapilabildigini,
siddetli bir depremde hasar almasi
beklenen konutlarin bu sayede yi-
kilmasinin  online gegilebilecegini
soyledi.

Muhtemel deprem senaryolarinin
hep konusuldugunu ancak kayiplari
engellemek i¢in yapilan ¢alismalarin
yetersiz olabildigini aktaran Turkkan,
su degerlendirmelerde bulundu:
“Elimizi cabuk tutmamiz gerekiyor.
Depreme karsi gliclendirme, tama-
men bilimsel metotlarla ve uzun si-
ren calismalar sonrasi belirlenen en
ideal yontemlerle gerceklestiriliyor.
Riskli binayi tespit ederken oncelikle
laboratuvar calismasi ve zemin etiit-
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hairman of DEGUDER Tiirkkan

noted that 6-7 million risky re-

sidences are mentioned throu-
ghout Tiirkiye and said: “5 million of
such residences that are expected to be
damaged in a strong earthquake can
be saved with reinforcement. 600 thou-
sand of such houses are in Istanbul.”
In his statement to AA journalist, Eart-
hquake Reinforcement Association (DE-
GUDER) Chairman Tiirkkan, mentioned
at 7.7 and 7.6 magnitude earthquakes
affecting 10 provinces which centered
in Kahramanmaras thousands of buil-
dings and tens of thousands of residen-
ces were completely destroyed and the
number of damaged structures were
yet unknown.
Discussing the active fault lines at the
earthquake zone Tiirkiye is at and the
region, Ttirkkan noted they always said,
“negligence kills, not the earthquake”
and witnessed its results with grave
experiences.
Tiirkkan pointed at the risky housing
stock throughout the country and said
the following:
“There are discussions about 6-7 milli-
on risky residences throughout Tiirkiye.
5 million of such residences that are
expected to be damaged in a strong
earthquake can be saved with reinfor-
cement. 600 thousand of such houses
are in istanbul. For 150 thousand of
these 600 thousand residences, action
must be taken immediately. Tiirkiye has
no patience for waiting. Reinforcement
must be started right away. Getting rid
of these risky structures starting from
Istanbul at once is of vital importance.”

“RISKY BUILDINGS COULD BE SAVED
BY REINFORCEMENT RAPIDLY AND
FOR LOW COST”

Sinan  Tiirkkan said reinforcement
could be made much rapidly and for
a lower cost than and destroying and
rebuilding which could prevent destru-
ction of residences that are expected to
be damaged in a string earthquake.
Expressing that possible earthquake
scenarios are discussed but interven-
tions to prevent losses might fall in-
sufficient, Tiirkkan made the following
remarks:

“‘We have to be fast. Earthquake re-
inforcement is made with completely
scientific methods and using the most
ideal practices determined as a result
of long efforts. While determining
the risky building, initially laboratory
works and soil survey are conducted.
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leri yapiliyor. Ardindan sirasiyla sta-
tik analiz, maliyet analizi ve uygun-
luk analizini gikariyoruz. Son olarak,
yapilmasi gerekenleri tespit ediyoruz
ve binanin gl¢lendirilecegine ya da
donusturulecegine karar veriyoruz.
Yeni yapilmis bina da, giiclendirilmis
bina da depremde can glvenligini
saglamak tzere projelendirilir”

“DOGRU ZEMIN, DOGRU MALZEME
VE DOGRU SISTEM BIR ARAYA
GELDIGINDE ASLA COKME OLMAZ”
DEGUDER Baskani Turkkan, Kahra-
manmaras merkezli depremlerde
yikilan binalarin bazilarinda tasiyici
kolonlarin tuzla buz oldugunu gor-
duklerini belirterek, “Deprem belki
kader olabilir ancak binalarin yikil-
masi ve ¢okmesi asla kader degildir.
Bina, hasar gorur ancak ¢okmemesi
gerekir. Yikilan binada un ufak olan
kolonlari goruyorum. Hatta bazilari-
nin yeni oldugunu duyuyorum. Nor-
malde bu sekilde yikilmasi mimkin
degil. Bunun nedeni yanlis zemin
Uzerine yanlis malzemeyle yapilan
yanlis proje. Malzemenin kalitesiz-
liginden ve denetimin eksikliginden
kaynaklaniyor. Su anda binalari yapi
denetim firmalari ile belediyeler de-

netliyor” ifadelerini kullandi.

Tirkkan, yeni yapilan bir binanin yi-
kilmasinin ¢ok blyuk bir ayip oldu-
gunu ifade ederek, Ama dedigim gibi
sebep denetim eksikligi ve kalitesiz
malzeme. Yoksa su anda uluslararasi
diizeyde bir deprem yonetmeligimiz

var. Orada herhangi bir sorun yok.

Dogru zemin, dogru malzeme ve
dogru sistem bir araya geldiginde
asla ¢okme olmaz” dedi.

“BELEDIYELER GUCLENDIRMENIN
ONUNDEKI ENGELLERI
KALDIRMALI”

Sinan Tirkkan, su anda riskli yapilar
icin gliclendirme seferberliginin ilan
edilmesi gerektigini ancak gticlen-
dirmenin onlnde birtakim engeller
bulundugunu vurguladi. Giiclendir-
me yapmak icin belediyeye miracaat
ettiklerinde akla hayale gelmeyecek
hususlarin 6ne surildigiine dikkati
geken Turkkan, burokratik engellerin
biktirici noktada oldugunu soyledi.
Tirkkan, kamu kurumlarinin bir an
once kendi ig tiiziiklerini ve yonet-
meliklerini diizeltip gliclendirmenin
onundeki birokratik engelleri kaldir-
masi gerektigini belirterek, sunlari
kaydetti:
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‘Ancak oyle olmuyor, farkli zorluk-
larla karsi karsiya kaliyoruz. Guglen-
dirme islemlerinde de ‘yikip yeniden
yaparken gerekli tim evraklar’ iste-
niyor. Binadaki ‘saglamlik agisindan
problem teskil etmeyen, yapisal ol-
mayan’ en ufak fiziki degisim bile
sorun ediliyor. Bu engellerin hem
guclendirmede hem de donusimde
ortadan kaldirilmasi gerekiyor. Bu
engellerin kaldinlmasi ve vatanda-
sin guclendirmeye tesvik edilmesi
gerekiyor”

Tirkkan, belediyelerde ve yapi dene-
tim firmalarinda guglendirme konu-
sunu bilen teknik eleman sayisinin
yetersiz oldugunu, bu nedenle ku-
rumlarin toptanci bir anlayisla “biz
guclendirmeye karsiyiz” dedigini
aktardi.

Bu durumda vatandasin mahkeme
yoluna gittigini ve guglendirme
ruhsati almanin yillar surdiginu
ifade eden Tiirkkan, “Dernek olarak
muhendislere yonelik guiclendir-
me egitimleri veriyoruz. Yatirimci
icin uygun olmayan bdlgelerde yi-
kip-yapma imkani olmayan vatan-
das, giclendirme izni de alamayinca
riskli binasinda oturmaya devam
ediyor” dedi.
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These are followed by static analysis,
cost analysis, and conformity analysis.
Lastly, we determine the steps that
must be taken and decide whether the
building must be reinforced or transfor-
med. Projects of both newly constructed
buildings and reinforced buildings are
designed to ensure safety.”

“WHEN CORRECT SOIL, CORRECT
MATERIALS AND CORRECT SYSTEM
COME TOGETHER, THERE WOULD
NEVER BE COLLUSION”

DEGUDER Chairman Tiirkkan noted that
in some buildings that are destroyed in
the earthquakes with Kahramanmaras
epicenter they observed that carrier
columns were smashed and added that
“Earthquake might be in our destiny but
destruction and collusion of buildings
are not. Buildings could be damaged
but they must not be destroyed. | ob-
serve completely smashed columns at
destroyed buildings. | even hear that
some were newly constructed. Normally
such destruction is impossible. This is
a result of wrong projects constructed
on the wrong ground using wrong ma-
terials. This is due to the low-quality
materials used and lack of inspection.
Right now, buildings are inspected by

municipalities together with building
control companies.”

Tiirkkan said destruction of a newly
constructed building is a great shame
and said: ‘But as | say the reason for
this is lack of inspection and using low
quality materials. Otherwise, we now
have a world class earthquake regulati-
on. There are no problems there. When
correct soil, correct materials and cor-
rect system come together, there would
never be collusion.”

“MUNICIPALITIES SHOULD

REMOVE OBSTACLES BEFORE
REINFORCEMENT.”

Sinan Tiirkkan emphasized that at the
moment there must be mobilization
for reinforcement of risky buildings alt-
hough there are some obstacles before
reinforcement. Noting that when they
apply at the municipalities for reinfor-
cement, they are presented with unima-
ginable issues, Tiirkkan said bureaucra-
tic obstacles are weary.

Tiirkkan said that public institutions
must correct their bylaws and regulati-
ons at once to remove obstacles before
reinforcement and noted the following:
‘However, that is not what happens.

INCELEME / EXAMINATION —=

We are faced with different challen-
ges. In reinforcement procedures ‘all
documents required when destroying
and reconstructing’ are requested. The
smallest physical change in buildings
that ‘do not cause problems in terms
of strength nor are structural’ is accep-
ted as a problem. Such obstacles must
be removed in both reinforcement and
transformation. Such obstacles must be
removed and people must be encoura-
ged for reinforcement.”

Tiirkkan said the number of technical
personnel at municipalities and buil-
ding control companies that are infor-
med about reinforcement is low, thus
the institutions adopt a wholesaler
attitude and say, “we are against rein-
forcement”.

Mentioning that in such cases peop-
le apply to courts and it takes years
to receive license for reinforcement,
Tiirkkan said: “As an association we are
providing reinforcement trainings for
engineers. People that do not have the
means for destruction-reconstruction at
areas that are unsuitable for investors
continue living in their risky buildings
when they cannot get permit for rein-
forcement.”
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AFETLERDE KULTUR MIRASININ KORUNMASI VE SIViL
TOPLUM KURULUSLARI (STK):
KULTUREL MIRASIN DOSTLARI DERNEGI (KUMID) ORNEGI

1.GIRIS:

Bilindigi uzere bolgesel savaslar,ig sa-
vaslar,Diinya Savasi (1914-1918) ve Il.
Diinya Savasi (1939-1945) dunya ge-
nelinde buyuk insani, sosyal, kilturel
ve ekonomik, finansal kayiplara neden
olmustur. Bu yikimi iyilestirmek ve
yeni yikimlara engel olmak amaciyla
calismalar yiritmek tizere “hikimet-
ler arasi kurulus-(IGO)” olarak Birles-
mis Milletler (BM, 1945) , Birlesmis
Milletler Egitim-Bilim ve Kiltir Or-
ganizasyonu (UNESCO, 1945 ), Dunya
Bankasi (WB, 1945), Avrupa Konseyi
(COE, 1949) Kuzey Atlantik Antlagmasi
Orgiitii (NATO, 1949), Kiiltiirel Varlik-
larin Korunmasi ve Onarimi Arastirma
Merkezi (ICCROM, 1956 ) Avrupa Birli-
di (AB, 1993) vb kurulmustur.

1.Dinya savasinin ardindan kurulan
ve glinlimuzde faaliyetini basarili se-
kilde ylriten “Uluslararasi Kitliphane
Dernekleri ve Kuruluslari Federas-
yonu (IFLA, 1927)" 6rneginden yola

¢ikilarak kultirel ve dogal varliklarin
korunmasinda sivil toplumu daha et-
kin kilmak adina calismalar yapilmis-
tir. Bu amacla Uluslararasi Mizeler
Konseyi (ICOM, 1947), “Diinya Doga
ve Dogal Kaynaklari Koruma Birligi
(IUCN, 1948)"Anitlar ve Sitler Konseyi
(ICOMOS, 1965), gibi uluslararasi STK’
lar (INGO) kurulmustur.

Anilan, IGO ve INGO'larin imzaya ag-
tig1 sozlesmeler yayimladigi tuzukler,
yonetmelikler, tavsiye kararlari, reh-
berlerde ortak vurgunun “kiiltiirel ve
dogal mirasin korunmasinda sivil top-
lumun katilimi” oldugu gorilmustur.

Ayrica UNESCO’nun yayinladigr Diin-
ya Mirasi Sozlesmesi (1972) kiilttrel
mirasini “risk” kapsaminda ele alan ilk
uluslararasi belge olarak kabul edil-
mektedir.

Duinya Mirasi Sozlesmesinin uygulan-
masinda UNESCO Diinya Mirasi Komi-
tesi'ne danismanlik yapan konsey, hi-
kuimetler arasi bir 6rglt olan ICCROM
ve iki uluslararasi STK’dan (ICOMOS
ve IUCN) olusmaktadir. Bu gorev, sivil
toplumun deneyimi ve sayginliginin
en Ust dlizeyde kabul gérdiiguni acik-
Ga gostermektedir.

BM C(Cevre ve Kalkinma Zirvesinin
(1992, Rio de Janerio, Brezilya ) “Rio
Deklerasyonu 1992” Fasil 27 de BM
Rio Cevre ve Kalkinma Zirvesinde
(1992) “STK'larin gliniimlzde top-
lumun tanimlayici, tamamlayici ve
vazgegcilmez kurumlarindan biri oldu-
gu” kabul edilmistir. “UNESCO Somut
Olmayan Kulturel Mirasin Korunmasi
Sozlesmesi” 11/b maddesi 2. bendi

PROTECTION OF CULTURAL HERITAGE IN DISASTERS AND NON-
GOVERNMENTAL ORGANISATIONS (NGOS)
THE CASE OF KULTUREL MIRASIN DOSTLARI DERNEGI (FOCUH)

1. INTRODUCTION

As it is known, regional wars, civil wars,
World War 1 (1914-1918) and World War
Il (1939-1945) caused great human, so-
cial, cultural and economic and financial
losses throughout the World. In order to
improve that great destruction and to
prevent new destructions, “Intergovern-
mental Organizations-IGOs” were estab-
lished like as United Nations (UN, 1945),
United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization (UNESCO,
1945), World Bank (WB, 1945), Council of
Europe (COE, 1949), North Atlantic Treaty
Organization (NATO, 1949), Cultural He-
ritage Conservation and Restoration Re-
search Center (ICCROM, 1956), European
Union (EU, 1993)... etc.

Based on the successful example of the
“International  Federation of Library
Associations and Organizations (IFLA,
1927); which was established after the
World War |, studies had been carried out
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to make civil society more effective in the
protection of cultural and natural assets.
For this purpose, new ‘International
Non-Governmental Organizations (IN-
GOs)” were established such as Interna-
tional Council of Museums (ICOM, 1947),
International Union for Conservation of
Nature (IUCN, 1948), International Coun-
cil of Monuments and Sites (ICOMOS,
1965)...etc.

It has been seen that the common emp-
hasis of the regulations, recommendati-
ons, guidelines published or conventions
, charters opened for signature by the
aforementioned IGOs and NGO’s is the
“participation of civil society in the prote-
ction of cultural and natural heritage”. In
addition, the World Heritage Convention
(1972) published by UNESCO is accepted
as the first international document that
deals with cultural heritage within the
scope of ‘risk”.

As it's known, Advisory Board which
advises the UNESCO World Heritage
Committee on the implementation of
the World Heritage Convention (1972)
consists of one IGO (ICCROM) and two
INGOs (ICOMOS and IUCN). This task
clearly demonstrates that the experience
and dignity of civil society is recognized
at the highest level.

It was accepted at Chapter 27 of the Rio
Declaration 1992 of the UN Conference
on Environment and Development (1992,
Rio De Janerio, Brazil) that “NGOs are one
of the defining, complementary and in-
dispensable institutions of the society”.
‘NGOs are considered as stakeholder or-

ganizations in the protection of intangib-
le cultural heritage”in the Article 11, su-
b-paragraph b, Paragraph 3 of “UNESCO
Convention for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage .(UNESCO,
2023). NGOs working in this field have
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3. fikrasinda “STK’lar somut olma-
yan kaltirel mirasin korunmasinda
STK’lar paydas kurulus olarak nite-
lendirilmekte” ve bu alanda calisan
STK’lar UNESCO nezdinde akredite
edilmektedir. Tlrkiye’de Sozlesme ’ye
akredite olan yedi STK bulunmaktadir
(UNESCO, 2023).

Birlesmis Milletler (BM)'in Japonya’da
dizenlendigi uluslararasi toplantida
Sendai Afet Risk Azaltma Cergevesi’
(Sendai Cergevesi) kabul edilmistir.
Cerceve 2015-2030 yillari arasindaki
15 yil siiresince “Afet riskini ve birey-
lerin, isletmelerin, topluluklarin ve
ulkelerin afet nedeniyle can, gecim
kaynagi, saglik ve ekonomik, fizik-
sel, sosyal, kultlrel ve cevresel varlik
kayiplarini 6nemli olglide azaltmak”
amacina ulasmayl hedefler. Sendai
Cergevesi, “kiltiirel miras”in korun-
masina referans saglamakta ve bu
baglamda STK’larin oynadidi ve oyna-
yacagl onemli rolu vurgulamaktadir
(Madde 24d ve 24o0).

Turkiye Cumbhuriyeti Cumhurbaskan-
lig1 Strateji ve Butce Bagkanliginin
Temmuz 2019’da yayimladigr “On Bi-
rinci Kalkinma Plani"nin (2019-2023),
ilgili maddelerinde (Madde 630, 666,
724.3)“Yurt ici ve yurt disindaki kiltir

been accredited by UNESCO. There are
seven NGOs in Tiirkiye accredited to the
Convention

The “The Sendai Framework for Disas-
ter Risk Reduction ”was adopted at the
Third UN World Conference on Disaster
Risk Reduction in Sendai, Japan, on Mar-
ch 18, 2015. “Sendai Framework 2015”
will guide the actions of Disaster Risk
Reduction (DRR) strategies of the mem-
ber countries scale for the protection of
tangible, intangible and immovable cul-
tural properties in disasters for the next
15 years on a national and international
scale. It also provides a reference to the
protection of ‘culture and heritage” fra-
meworks and highlights the important
role played / to be played of NGOs in
this context. (Sendai Framework 2015,
Article 24 d, 24 o)

In the related articles (Article 630, 666.
724.3) of the Eleventh Development
Plan (2019-2023) that the Presidency
of the Republic of Tiirkiye Department
of Strategy and Budget published in
July 2019, it reads that “It will be ensu-
red that cultural heritage at home and
abroad is protected in a way that takes

mirasimizin, afet riskini dikkate alacak
sekilde korunmasi ve istanbul'da yer
alan kultur ve tabiat varliklarinin afet-
lere karsi dayanikli hale getirilmesi
saglanacaktir” hedefleri belirtilmistir.
HERITAGE ISTANBUL, 7. Koruma, Res-
torasyon, Arkeoloji, Mizecilik ve Ku-
tlphanecilik Fuar ve Konferansi 3-5
Mayis 2023 tarihlerinde Istanbul'da
duzenlenecektir. Dinya olgeginde
seckinligi her yil biraz daha artan
HERITAGE  ISTANBUL; Tiirkiye'nin
kultur, sanat, tarih ve yayin varliginin
korunarak saklanmasi ve gelecek ne-
sillere aktarilmasina yonelik calisan
ulusal-uluslararasi kurum ve kurulus-
lari, sektorleri, tedarikgileri bir araya
getirmektedir. Bu sektorler arasinda
sivil toplum sektoriine 6zel 6nem
veren HERITAGE ISTANBUL, sivil top-
lumun sesleri olan SKT'lara, Cgrenci
Kuluipleri/Topluluklarina faaliyetlerini
topluma daha glicli duyurabilmeleri
saglamak amaciyla sergi agmalari, su-
num ve uygulama yapabilmeleri igin
lcretsiz imkan sunmaktadir. Yillardir
HERITAGE ISTANBULa etkin katilim
saglayan ve destek veren bir STK ola-
rak KUMID'in HERITAGE iSTANBULa
STK’lara sundugu bu imkanlar igin sa-
mimi tesekklr borcu vardir.

into account the disaster risk and that
the cultural and natural properties in
Istanbul are made resilient to disasters.”
HERITAGE [STANBUL, 7th Conservation,
Restoration, Archeology, Museum and
Librarianship Fair and Conference will
be held in istanbul on 3 5 May 2023.
HERITAGE [STANBUL which is becoming
more distinguished every year around
the world brings together national and
international institutions and organiza-
tions, NGOs, suppliers, working for the
restoration and conservation of Turki-
ye’s tangible, intangible and immovable
cultural assets. HERITAGE [STANBUL,
which attach particular importance to
the civil society sector such as NGOs,
Student Clubs / Societies provides free
of charges opportunities to them to
open exhibitions, make presentations
and practices in order to make their
activities and voices more heard in the
society. For that reason, as an NGO that
has been actively participating and sup-
porting HERITAGE ISTANBUL for years,
KUMID owes a debt of gratitude its or-
ganization and scientific committee for
these opportunities offered to NGOs.

INCELEME / EXAMINATION ——=
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IIl. KOLTUREL MIRASIN DOSTLARI
DERNEGI (KUMID) ORNEGI

Kilturel Mirasin  Dostlari  Dernegi
(KUMID) ilgili ulusal ve uluslarara-
si aktorlerle isbirligi yaparak; sakin
zamanlarda ve afetlerde ulkemizdeki
dunyadaki kulturel mirasini korumak
ve toplumu bilinglendirmek amaciyla
cogunlugu akademisyenlerden olusan
bir grup aydin tarafindan 2006 yilin-
da istanbul'da kurulmustur. KUMID,
faaliyetlerini giris bolimunde kisaca
Ozetlenmeye calisilan tarihi sirecin
sivil topluma yikledigi gorevi yeri-
ne getirmek amaciyla yurutmektedir.
Ulkemizi ve diinyadaki gelismeleri
dikkate alan KUMID; son yillarda
afetlere hazirlik asamasinin temelini
olusturan onleyici koruma prensip-
leri ve afetlerde kilturel mirasin ko-
runmasi-afet yonetimine odaklanmis
projeler-faaliyetler yurtitmektedir.
KUMID'I temsilen iki iyesi Italya'da
ingilizce-Italyanca yayinlanan A Si-
nifi Bilimsel Dergi “Abitare la Terra /
Dwelling on Earth”in Turkiye muha-
biri /temsilcisi secilmistir. (2018-...)
KUMID; ICOMOS Avusturya Kilturel
Miras ve Yeni Teknolojiler baslikli
uluslararasi kongrenin “Bilim Kurulu
Uyesi”, (2006... ), Europa Nostra, Hol-

II. KULTUREL MIRASIN DOSTLARI DERNEG]
(KUMID):

Kiiltiirel Mirasin Dostlari Dernegi - KUMID
(Friends of Cultural Heritage-FOCUH) was
founded in 2006, istanbul /Tiirkive by a
group of intellectuals whom majority were
academicians in order to protect cultural he-
ritage in our country and all over the World,
both in times of peace and before and after
disasters with the collaboration of all related
national and international sectors.

KUMID carries out its activities in order to
fulfill its duty given to civil society within the
framework of the historical process summa-
rized above.

Considering the developments in our country
and the world, KUMID; in recent years, it has
been carrying out projects and activities fo-
cused on preventive conservation which form
the core of disaster preparedness, the pro-
tection of cultural heritage in disasters and
disaster management.

On behalf of KUMID, its two members have
been selected as the correspondent/rep-
resentative in Tiirkive of ‘Abitare la Terra
/ Dwelling on Earth’, a Class A Scientific
Journal published in English-Italian in Italy.
(2018-...) It is member of the Scientific Com-
mittee of ICOMOS Austria- Cultural Heritage
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landanin  Kurumsal Uyesi, (2006-..)
ve T.C. Istanbul Tarihi Alanlari Alan
Baskanligi Danisma Kurulu Uyesidir.
(2017...)

KUMID'in Projelerine, faaliyetlerine ve
¢iktilarina (video, terclime, kitap..vb)
web sayfasindaki ilgili dosyalardan
ulagilabilir. (http://kumid.net/)

KUMID FAALIYETLERI

a. Avrupa Birligi Projeleri ve Ciktilari
Kurulusundan hemen sonra KUMID,
izmir Dokuz Eyliil Universitesi (DEU)
ortakiginda AB KULTUREL MIRAS
MEVZUATI VE TURKIYE PROJESI bas-
Likli Projeyi yuritmeye hak kazan-
mistir. (Aralik 2007-2007). Projede
kultur-kulturel mirasin  korunmasi
konusunda Avrupa Birliginin (AB)
“Kiltiir’ mevzuatlarinin yani sira AB
Muktesabati icinde mitalaa edilen ve
UNESCO, COE, ICOMOS, ICOM gibi di-
ger uluslararasi kuruluglar tarafindan
yayimlanan diger uluslararasi mevzu-
at ingilizceden Tiirkceye terciime edil-
mis ve yayimlanmistir. Tercimelerde
ortak vurgunun “kiltirel ve dogal
mirasin korunmasinda sivil toplumun
katilimi” oldugu gorilmustdr.
KULTUREL MIRAS SEKTORUNDE DE-
GISIM ICIN BIR DENEYIM PROJESI

and New Technologies International Confe-
rence -CHNT (2006-...) Institutional mem-
ber of Europa Nostra, The Netherlands and
Member of the Advisory Board of the Historic
Area of Istanbul Site Management Directo-
rate .(2017-...)

Projects, activities and outputs of KUMID
such as videos, books, booklets translated
items..etc. can be easily accessed from the
relevant files on its website. (http.//kumid.
net/)

KUMID’s ACTIVITIES

a. European Union Projects and Outputs:
Soon after its establishment, KUMID quali-
fied for carrying out the Project titled EURO-
PEAN UNION CULTURAL HERITAGE LEGIS-
LATION AND Tiirkiye PROJECT (December
2006-2007) .in the partnership with [zmir
Dokuz Eyliil University. (DEU). In that Project,
EU’s cultural Legislations, other internatio-
nal legislation published by UNESCO, COE,
ICOMOS, ICOM..etc that they are considered
in EU acquis communitaire were translated
from English into Turkish and published in
two volumes and digitally. It has been seen
that the common emphasis of those legis-
lations is the “participation of civil society in
the protection of cultural and natural heri-

(exCHange) KUMID tarafindan ital-
yan ortad ile birlikte Tlrkiye'den ve
italya'dan iiniversite ve yerel yone-
timler gibi paydaslarla yurutulmastir
(Nisan 2011-12). Projede Tirkiye ve
italya'daki yiiksekdgrenimde tasina-
bilir kiltur mirasinin koruma onarim
egitimi arastirilmistir. Projenin  ka-
panisinda diizenlenen uluslararasi
konferansta Turkiye ve AB'ne uye (l-
kelerden katilan seckin uzmanlarin
sundugu bildirilerde kiltur mirasinin
korunmasinda “Risk Yonetimi “nin
6énemi vurgulanmistir.

Ankara Anadolu Medeniyetler Miizesi,
(AMM) Proje sahibi oldugu “MUZE-
LERDE BILIMSEL TEKNIKLER VE RISK
YONETIMI (STERM-Musee) projesinde
KUMID, (Turkiye) ve ICOM Genel Mer-
kezi ile birlikte Proje ortagi olarak
yer almistir (2011-2012). Projenin
bir ayaginda ICOM tarafindan verilen
“Mizelerde Risk Yonetimi” egitimine
AMM, KUMID uzmanlari, Makedon-
ya'dan alti uzman, Ankara'daki diger
mize uzmanlari ve Ankara itfaiye
teskilati  temsilcisi  katilmislardir.
Egitimin ilk dersi olarak dlizenlenen
uluslararasi konferansa bildiri sunan
seckin uzmanlar ve Proje kitabi igin
KUMID’in kaleme aldigi on yazi mu-

tage”

EXPERIENCE FOR CHANGE WITHIN THE
CULTURAL HERITAGE SECTOR PROJECT ‘ex-
CHange” (April 2011-12). was carried out by
KUMID together with its Italian partner and
stakeholders such as universities and local
governments from Turkiye and ltaly. In the
project, the conservation and restoration
education of movable cultural heritage in
higher education in Tiirkiye and ltaly was
investigated. Importance of ‘Risk Manage-
ment” in the protection of cultural heritage
was emphasized in the papers presented by
distinguished experts from Tiirkiye and EU’s
member countries , at the international con-
ference held as the closing ceremony of the
Project.

Ankara Museum of Anatolian Civilizations
(MAC) executed ‘SCIENTIFIC TECHNIQUES
AND RISK MANAGEMENT IN MUSEUMS-(S-
TERM-Musee, (November2011-2012)" in the
partnership with KUMID, (Tiirkiye) and ICOM
Headquarter (France). In the second work pa-
ckage of the Project; MAC’s, KUMID’s experts,
six experts from Macedonia, other museum
experts in Ankara and representative of An-
kara Fire Department were trained on ‘Risk
Management in Museums” by ICOM’s task
force experts. Distinguished experts, acade-
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zelerde risk yonetiminin ve afet yo-
netiminin 6nemini bir kez daha kayit
altina almustir.

Jbal-Byblos Birlesik Belediyeler Kon-
seyi (Libnan)'nin Proje sahibi oldugu
cok ortakli DUNYA MIRAS LISTESINE
KAYITLI SAVASTAN UZAK SEHIRLER
PROJESI (WFWHLCYinde Giircistan,
italya ve Tirkiye'den (KUMID) ku-
rumlar, yerel yonetimler, sirketler, ...
vb paydas olarak yer almistir (2010-
2013).

Proje suresince, Byblos (Lubnan) ve
Mtskheta (Glrcistan) gibi silahli ¢a-
tismalarin tehdidi altindaki sehirlerde
Kent ve Alan Yonetimi ve Riske Hazir-
Lik Planlari icin iyi uygulamalar olus-
turulmustur. Bu sehirlerin  UNESCO
Dunya Miras Listesi’ne adaylik bas-
vurulari, diger benzer sehirlere 6rnek
teskil edecek sekilde hazirlanmistir.
Bu hazirliklar kapsaminda glivenlik
guglerine, uzmanlara, dini-yerel amir-
lere,STK’lara egitimler verilmis ve go-
rusleri alinmustir.

“MUZELERDE AFET RIiSKLERININ
AZALTILMASI PROJESI” “Sivil Toplum
Orgitleri (STO) Akademi Isbirligi Des-
tek Programi” kapsaminda KUMID ta-
rafindan yurutulmustir (Subat 2020
- Kasim 2020) . Projenin Akademik Or-

micians who presented papers to the inter-
national conference organized in Ankara as
the first lesson of the that three-day training
program and KUMID who wrote the cover let-
ter for the Project book once again emphasi-
zed the importance of risk management and
disaster management in museums.
Jbal-Byblos United Municipalities Council
(Lebanon) implemented multi-partnered EU
Project on WAR FREE WORLD HERITAGE
LISTED CITIES PROJECT - “WFWHLC” (2010-
2013). Its stakeholders were NGOs such as
KUMID, local governments, companies..etc
from Georgia, Italy and Tiirkiye. During the
project, good practices for Urban and Site
Management and Risk Preparedness Plans
in cities threatened by armed conflicts such
as Byblos (Lebanon) and Mtskheta (Georgia)
were realized.  Candidacy applications of
those cities to UNESCO World Heritage List
were prepared to serve as models for other
similar cities. Within the scope of those pre-
parations, trainings were given to security
forces, experts, religious-local authorities,
NGOs...etc and taken their opinions.
‘PROJECT FOR DISASTER RISK REDUCTION
IN MUSEUMS, 2020 ”was applied by KUMID
(February-November 2020) within the scope
of the ‘Civil Society Organizations & Aca-

tagi istanbul Aydin Universitesi (IAU)
Afet Egitim Uygulama ve Arastirma
Merkezi (AFAM) ve Akademisyen Or-
tagl Dog. Dr. Mahmut AYDIN (KUMID
Uyesi, Batman Universitesi Ogretim
UOyesiydir. Projede KUMID (iyesi aka-
demisyenler ve uzmanlarin olustur-
dugu arastirmacilar arasinda bagimsiz
arastirmaci olarak donemin Arkeolog-
lar Derneg@i Baskani da Projede yer
almustir. Projenin ciktisi “MUZELERDE
AFET RISKLERININ AZALTILMASI KI-
LAVUZU, 2020 basili ve dijital yayin
olarak yayimlanmis, tanitimi ve dagi-
timi yapilmistir.

b. KUMID’in Diger Faaliyetleri

UNESCO “KULTUREL MIRAS KORU-
MA EL KIiTABI” (6 kitapgik) KUMID
adi gecen 6 kitapgigr gonillu olarak
Turkge’'ye tercime ederek kendi im-
kanlariyla yayimlayarak ve dagitarak,
kurulusunun 10. yildonimind  kut-
lamistir. (Temmuz 2015-Mart 2016).
Dérdiincii kitapgigin basligi “Miizeler
icin Afet Risk Yonetimi” dir. Yayin ca-
lismasi, UNESCO Genel Merkezi Paris,
FRANSA ve UNESCO Tiirkiye Milli Ko-
misyonu (UTMK), Ankara / TURKIYE
tarafindan logolarinin  kullanilmasi
izni verilmesi ile taglandirildi. Afete

demy Cooperation Support Program” imple-
mented under the support of the European

Union and the Civil Society Development
Center (STGM). Academic Partner of the pro-
ject was Istanbul Aydin University Disaster

Training Application and Research Center
(IAU-AFAM). Assoc. Prof. Dr. Mahmut AYDIN,
Member of KUMID and Academician at Bat-
man University took part in that project as
Academician Partner. Among the researchers
formed by academicians and experts who are
members of KUMID and IAU-AFAM, the Pre-
sident of the Association of Archaeologists,
also took part in the Project as an indepen-
dent researcher. The output of the project, A
GUIDE ON DISASTER RISK REDUCTIONS IN
MUSEUMS 2020, the output of the Project
was published as a printed and digitally, pro-
moted and distributed.

b.KUMID’s other activities

“UNESCO CULTURAL HERITAGE PROTECTION
HANDBOOK” (6 Booklets): KUMID celebrated
the 10th anniversary of its establishment by
translating voluntarily those books from Eng-
lish into Turkish, publishing and distributing
them with its own means. (July 2015-March
2016) The title of the fourth booklet is “Di-
saster Risk Management for Museums”. The
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hazirlik asamasinin temel faaliyeti
olan “Onleyici Koruma” prensiplerinin
¢ok basit dille ve resimleme ile anla-
tildigr yayinlara KUMID web sitesin-
den ulasilabilir.

Her yil KANADA KONSERVASYON
ENSTITUSU (CCl) tarafindan KUMID'e
verilen izin gercevesinde, CCl tarafin-
dan gozden gegirilecek glincellenen
ve farkli nesnelerde onleyici koruma
prensiplerini ve uygulamalari iceren
NOT'lar Turkgeye tercime edilerek
dijital olarak yayimlanmaktadir. Aralik
2020°de baslayan bu faaliyet halen
devam etmektedir.

Ulkemizi de ciddi &lciide etkileyen
“Coronavirlis (Covid-19) Kiiresel Sal-
gini ile Micadele ve Evde Kal Gunleri
“nde KUMID degerli tyelerinin ve seg-
kin konuklarinin gonillu katilimlariy-
la 16 cevrimici konferans dlizenlemis-
tir (Nisan -Ekim 2020). O donemde
ayrica ICOM Pakistan Ulusal Komitesi
ile birlikte KUMID iki dénem ULUS-
LARARASI MUZELER SANAL KONFE-
RANSI 2021-2020 (IVCoM 2021-2020)
dizenlemistir. Konferanslarin ve otu-
rumlarin blyuk bir bolimu afete ha-
zirlik asamasinin temel faaliyeti olan
“Onleyici Koruma” ve “Afete Dayanikli
Muzeler” konularini icermektedir.

publishing work was crowned with an aut-
horization to use logos of UNESCO Headqu-
arter and of Turkish National Commission for
UNESCO on the publications. Publications in
which the principles of “Preventive Conserva-
tion ; which is the main activity of the disas-
ter preparedness phase, are explained in very
simple language and with illustrations, can
be accessed on the KUMID website.

Within the framework of the permission gi-
ven to KUMID by the CANADIAN CONSER-
VATION INSTITUTE (CCl) in every year, the
updated NOTEs of CCl which were reviewed
by CCl contained preventive conservation
principles and practices in different objects
are translated voluntarily from English into
Turkish and published digitally.

KUMID organized 16 online conferences with
the voluntary participation of its distinguis-
hed members and guests during the “‘COVID
19 Pandemic & “Stay At Home Days” which
also seriously affected our country. (April -
October 2020). Additionally, the ICOM Pakis-
tan National Committee and KUMID organi-
zed two terms INTERNATIONAL MUSEUMS
VIRTUAL CONFERENCE 2021-2020 (IVCoM
2021-2020). A part of those online conferen-
ces cover the topics of ‘Preventive Conserva-
tion” and “Disaster Resilient Museums’.

Y
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¢. SAHADA ILK ADIM: Afet Oncesinde
ve Hemen Sonrasinda Belgeleme

i. Seferihisar, izmir'de Deprem ve Tsu-
nami (30 Ekim 14-Kasim 2020): Ege
denizi merkezli deprem sonrasi izmir,
Seferihisar- Sigacik'ta meydana gelen
kucuk capli bir Tsunami 1521-1522
yillarinda Osmanli  Sultani  Kanuni
Sultan Sileyman’'in emriyle Parlak
Mustafa Pasa tarafindan insa ettirilen
Tarihi Sigacik Kalesi ve Kaleigi Evle-
rinde tahribata neden oldu. Yasli bir
kadin tsunami sirasinda bogularak
6ldii. Olimi tsunami afet nedeniyle
Turkiye'de kayitlara gegmis ilk o6lim
olarak kabul edildi. Bu gercek bizle-
re Ulkemizdeki afetler oncesi hazirlik
asamasinda hazirlayacagimiz senaryo-
larda TSUNAMI'yi de dikkate almamiz
gerektigini agikga gostermektedir.

KUMID iiyesi Aytac GUNER, Tsunami
oncesi deniz c¢ekilmesini 3 fotograf
cekerek belgeledi. KUMID'in Seferihi-
sar ilcesindeki Uyesi Arkeolog Mehmet
UGUR, deprem ve tsunamiden hemen
sonraki sicak saatlerde Sigacik'taki
durumu givenli bir alanda cektigi
video ve fotograflarla kayit altina
aldi. izmir, Dokuz Eyliil Universitesin-
de (DEU) ogretim lyesi olan KUMID
liyesi Doc. Dr. Ali Kazim 0Z Sigacik icin

c. FIRST STEP ON THE FIELD: Documenta-
tion Before and Immediately After Disaster
i. Earthquake and Tsunami in Seferihisar,
izmir (October 30-November 14, 2020) : A
small-scale tsunami that occurred in [zmir,
Seferihisar-Sigacik district after the Aegean
Sea-centered earthquake, the Historical Si-
gacik Castle and Inner Houses of the Castle
(Kaleici) , built by Parlak Mustafa Pasha by
the order of the Ottoman Sultan Suleiman
the Magnificent, between 1521-1522 dest-
ructed. An elderly lady drowned during the
tsunami. Her death was accepted as the first
recorded death in Tiirkiye due to a tsunami.
This fact clearly shows us that we should
also consider TSUNAMI in the scenarios
we will prepare before the disasters in our
country.

KUMID member Mr. Ayta¢c GUNER, docu-
mented ebb tide before tsunami by taking 3
photos. KUMID Member Mr. Mehmet UGUR,
Archaeologist, documented the situation in
Sigacik right after the earthquake and tsu-
nami with videos and photographs. KUMID

member, Assoc.Prof. Dr. Ali Kazim OZ from

Izmir Dokuz Eyliil University (DEU) compiled
previous projects, information, documents,
photographs, maps..etc of the district. They
allowed the documents to be used by KUMID
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onceden yapilmis projeleri, bilgileri,
belgeleri ve fotograflari derledi. Onlar
belgelerin KUMID tarafindan “farkin-
dalik yaratip bilgi paylasmak ama-
ciyla” kullanilmasina izin verdi. Prof.
Dr. Zeynep Giil UNAL baskanligindaki
ICOMOS-ICORP Tiirkiye ekibi, deprem
ve Tsunami sonrasi tarihi Sigacik Ka-
lesi ve Kaleici Evlerinin tahribatini
incelemek icin Seferihisara geldi. Ekip,
izleme ziyaretlerine eslik etmeleri igin
izmirdeki belgeleme calismalarina
katilan KUMID uyelerini de davet etti.
Bilgi aligverisi yapildi ve belgeler pay-
lasildi

ii. Akdeniz’de biiyiik orman yangini:
Mersin ili Aydincik ilcesinde bulunan,
Kelenderis Antik Kenti Kazi Baskani,
Batman Universitesi Ogretim Uyesi,
Dog. Dr. Mahmut AYDIN ayni zamanda
KUMID Uyesi olup KUMID'in Miizeler-
de Afet Riskinin Azaltilmasi Projesinin
(2020) “Akademisyen Ortagi”dir.

Kelenderis Antik Kenti arkeolojik kazi
alani, Akdeniz bolgesinde 2021 yili
temmuz ayinda baslayan 6limcil or-
man yangini tarafindan sabahin erken
saatlerinde tehdit edildi. Orman yan-
gmlarinin yogun dumani ve sicakligi
insan sagligini, 6zellikle de nefes al-

“to raise public awareness and share infor-
mation”.

Headed by ProfDr. Zeynep Giil UNAL, the
ICOMOS-International Scientific Committee
on Risk Preparedness-Tiirkiye (ICOMOS-I-
CORP Tiirkiye ) team came to Seferihisar to
examine the destruction of the historical
Sigacik Castle and Kalei¢i Houses after the
earthquake and Tsunami. The team also in-
vited KUMID members who documented the
situation to accompany the monitoring visits.
Information was exchanged and documents
were shared.

ii.Wildfire in the Mediterranean Region (29
July 2021- 01 August 2021),
Archaeological excavation was started at An-
cient City of Kelenderis Archaeological Site
by cleaning the environment and dry grass
against the possible fire hazard on June
2021. Deadly forest fire in the Mediterrane-
an region occurred on July 2021 threated
Kelenderis Ancient City from the very early
morning hours. The dense smoke and heat of
the forest fires had become dangerous enou-
gh to affect human health, especially breat-
hing. The ministry of Culture and Tourism of
the Republic of Tiirkiye (MoCT) ordered the
evacuation.

may! etkileyecek kadar tehlikeli hale
geldi. Buna bagli olarak Kultir ve Tu-
rizm Bakanligi yetkilileri antik kent ¢a-
lisanlari icin tahliye emri verdi. Tahliye
oncesi her yil kazi kazi baslangicinda
alinan onlemlerin disinda, kazi alanin-
daki diinyadaki nadir érneklerden olan
Liman Mozikleri mozaikler i¢in yan-
gindan koruma tedbirleri alindi. Arsiv
belgeleri, 6nemli belgeler, ekipmanlar,
yanici ve parlayici malzemeler, bilgisa-
yarlar ve temel kisisel esyalar..vb. top-
landi. Afet Yonetimi bilgisine sahip,
ekibine de bu konuda temel egitim
veren kazi bagkani sayesinde tahliye
icin hazirlik kisa surede tamamlandi.
Bir kazi ziyaretgisinin gonullu destegi
kapsaminda sundugu karavan destegi
ve kazi bagkaninin kisisel araciyla ilk
tahliye yeri olan Uzuncaburg (DIOCAE-
SAREA), Silifke arkeolojik kazi alanina
giivenli bir sekilde ulasildi. Oliimciil
orman yangini o bolgeyi de tehdit
edince ikinci tahliye SOLIPOMPEIPO-
LiS,Mersin arkeolojik kazi alanina ayni
arag ve malzemelerle gerceklestirildi.
Bakanligin bdlge ziyaretlerinden ve
onaylarindan sonra kazi ekibi Kelede-
rise geri dondu.

Ozetlenen bu siirecin her asamasi
kazi baskani ve ekibi tarafindan fo-

Before the evacuation, protection measures
were taken for Kelenderis Harbor Mosaics in
the excavation area which is one of the rare
examples in the World. Archival documents,
equipment, computers, flammable and com-
bustible materials-equipment and basic per-
sonal items..etc. were gathered. Preparation
for the evacuation was completed in a short
time, thanks to the head of the excavation
who has Disaster Management knowledge
and his team provided the basic training by
him on that subject . Thanks to the visiting
scholar’s trailer and private vehicle of the
head of KELENDERIS, excavation team of 18
people left Kelenderis towards Uzuncaburg
(DIOCAESAREA) Silifke, Mersin . When the
deadly forest fire threatened that area, the
second evacuation was carried out to the
SOLIPOMPEIPOLIS archaeological excavati-
on site, Mersin and Mersin Museum with the
same cars. After the ministry’s site visits and
approvals, the excavation team went back
to Kelederis. Each stage of this summarized
process was documented by the head of the
excavation and his team, photographed or
videotaped. Digital documents were immedi-
ately sent to KUMID's headquarter in istan-
bul and its expert members in Ankara against
possible risk. The documents were classified
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tograflanarak veya videoya alinarak
belgelendi. Dijital belgeler olasi riske
karsi aninda KUMID'in Istanbul'da-
ki merkezine ve Ankara'daki uzman
uyelerine gonderildi. Belgeler KUMID
tyeleri tarafindan tasnif edildi. Kazi
bagkani belgelerin KUMID tarafindan
“farkindalik yaratip bilgi paylasmak
amaciyla” kullanilmasina izin verdi (29
Temmuz 2021-01 Adustos 2021).

Bu belgeleme c¢alismasi KUMID ve
Kazi Bagkanliginca ortaklasa 1CC-
ROMun amiral gemisi programi ilk
Yardim ve Dayaniklilik Programi (First
Aid and Resilience-FAR )nin British
Council’ ile birlikte duzenledigi iklim,
Kaltur, Barig (Climate. Culture. Pea-
ce-CCP) Cevrimici Konferansina vak’a
olarak sunuldu. “EVET, Arkeolojik Miras
ve Orman Yanginlari-Kelenderis ile
ilgili Turkiye’den paylasacagimiz bir
hikayemiz var” basligi ile yapilan bas-
vuru bilim komitesi tarafindan yayim-
lanmaya deger bulundu.

Bilim Komitesinin davetiyle KUMID;
Vakayr “Kriz Zamanlarinda Birden
Fazla Aktorle Nasil Calisilir” konulu
5 dakikalik konugma ile CCP Hibrit
Konferansinda bildiri olarak sundu
(28.02.2022).

by KUMID members. The head of excavation
allowed the documents to be used by KUMID
‘to raise public awareness and share infor-
mation”.

KUMID & Kelederis Case Study under the
title of “YES, we have a story to share from
Tiirkiye on Archaeological Heritage & Forest
Fires-Kelenderis “was presented to Climate.
Culture. Peace (CCP) Online Conference or-
ganized by the First Aid and Resilience (FAR)
the flagship program of ICCROM, in collabo-
ration with the British Council. It was found
acceptable by Scientific Committee of CCP.
At the invitation of the Scientific Committee,
KUMID presented the case to CCP Online
Conference with a 5-minute talk on ‘How To
Work With Multiple Actors in Time of Crises”.
(28.02.2022)

d. PUBCLIC AWARENESS: International
Conferences and National Media

KUMID presents the papers to the interna-
tional conferences as an invited speaker or
participant, shares knowledge and experien-
ce. After deadly earthquake disaster Kahra-
manmaras City-centered and affected 11
provinces in the region on 06 February 2023,
the visibility of KUMID's studies in national
written and visual media has increased. KU-

d. FARKINDALIK: Uluslararasi Konfe-
ranslar ve Ulusal Medya

KUMID uluslararasi konferanslara da-
vetli konusmaci ve katilimci olarak su-
num yapmakta bilgi deneyim ve pay-
lasmaktadir. 06 Subat 2023 tarihinde
Kahramanmaras Merkezli ve 11 ilimizi
etkileyen yikici ve olimcil deprem-
lerin ardindan KUMID c¢alismalarinin
yazili-gorsel ulusal medyada goru-
nirligu artmistir. KUMID deneyim ve
bilgilerini toplumla her kosul altinda
paylasmaya her zaman hazirdir.

SONUC:

KUMID kurucu tyesi Prof. Dr. Mehmet
Ozdogan'nin ifade ettigi gibi “..kiilti-
rel varliklarin ve arkeolojik alanlarin
tahribati ortak ge¢misimizin ayrinti-
larinin sonsuza kadar yok olmasi an-
lamina gelir. Geri donmek igin zaman
makinesi de yok..” Bu nedenle KU-
MID’in logosu bir saat icinde tasarlan-
mistir.

Evet, zamana kars! bir yaris icinde ol-
maliyiz. Ancak bu yarista yapilacak en
kucuk insani hata guinimuze ulasabi-
len kaltur varliklarimizi ve dogamizi
geri dondirllemez bir sekilde yok
edecektir. Bu nedenle sivil toplumun
guct ve sesi olan STK'lar ulusal ve

MID is always ready to share its experience
and knowledge with the society under all
circumstances.

CONCLUSION:

As KUMID’s founding member Prof. Dr. Meh-
met OZDOGAN stated, ..Destroyed an ar-
chaeological site means that details of our
common past are lost forever...There is not
the time-machine to go back...” Therefore,
KUMID’s logo is designed in a clock.

Yes, we have to be in a race against time.
However, the smallest human mistake in
this race will irreversibly destroy our cultural
assets and nature that have survived to the
present day.

For this reason, NGOs, which are the power
and voice of civil society, should actively work
to protect cultural heritage by working with
multiple actors without compromising the
science of conservation, taking into account
the important role that national and inter-
national documents themselves assign. Thus,
they can participate effectively in local, nati-
onal and even international decision-making
processes.

BASIC TRAINING on DISASTER MANAGE-
MENT must be given to staff before starting
the works, plans and practices of almost
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uluslararasi belgelerin kendileri big-
tigi onemli rolu dikkate alarak, koru-
ma biliminden taviz vermeden ¢oklu
ortaklarla birlikte calisarak aktif bir
sekilde kiltlr mirasini korumak icgin
faaliyet ylrttmelidirler. Boylelikle ye-
rel, ulusal hatta akredite olarak ulus-
lararasi karar alma sureglerine etkin
katilim saglayabilirler.

iklim degisikligi doga ve insan kay-
nakli afetlerde hemen her kurumun
galismalarina, planlarina, uygulama-
larina baslamadan once mutlaka AFET
YONETIMI TEMEL EGITIMI verilmelidir.
Ornegin deprem bélgesindeki bir kdy
okulunun yoneticisinin veya yeni ata-
nan bir 6gretmenin afete hazirlik-mu-
dahale konularini bilmeden mezun
olmasi ve/veya gorevde iken bu temel
egitimin kendisine verilmemesi nede-
niyle kendisini, ailesini, 6grencilerini,
velilerini sinifini ve okulunu afete na-
sil hazirlayacagina iligkin tartismanin
ve ¢ozUm onerileri bulmanin zamani
artik gelmistir.

Benzer tartismanin mize, kitiiphane,
arsivlerin yoneticileri ve uzmanlari
hatta temizlik ve guvenlik gorevlileri-
nin yani sira arkeolojik kazi bagkanlari
ve ekipleri icin de vakit kaybetmeden
baslanmalidir.

every institution in case of climate change,
natural and human-made disaster

For example, lets’think the administrator of a
village school or a newly appointed teacher
in the earthquake zone graduated without
knowing the disaster preparedness-response
issues and/or was not given this basic trai-
ning while on duty. Today’s the day to dis-
cuss how to prepare themselves, their family,
students, classes and school for disaster and
to find solutions recommendations.

A similar discussion should be started at the
earliest possible opportunity for the mana-
gers and experts of museums, libraries, archi-
ves, even their cleaning and security officials,
as well as the heads and teams of archaeo-
logical excavations.
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Prof. Dr. Bilge Isik g

Subat 2023 Marag depremi

sonucunda evsiz kalanlarin

sartlarini, Birecik Barajinin su
tutmasi asamasinda evsiz kalanlar
da yasadi. Ev ihtiyacini ¢ozllmesi
amaciyla yurutilen calismalar bu-
gun tecrube olaraktan gozden gegi-
rilebilir.
Gaziantep yakinlarinda Birecik Baraji
2000 senesinde insaati tamamlan-
diktan sonra, su tutma asamasinda
bircok kdy su altinda kalmaktaydi.
Baraji insa eden kurum GAP (Gliney-
dogu Anadolu Projesi) idaresi Koyle-
rin yeniden insasi amaciyla Ug prog-
ram uyguladi. l.islem: timuyle yeni
koy yerlesmesi planlamak ve insa
etmek. 2.islem: ailesinin yanina gog
etmek isteyenler i¢in evinin bedelini
kendisine 6demek 3.islem: tarlasi-
nin kenarina evini yapmak isteyen
icin malzeme ve para tahsis ederek
“kendi evini yapana destek” programi
yuratilda.
GAP idaresinin destek programi ger-
cevesinde “kerpig blok” Uretilecek ve
kendi evini yapanlara teslim edile-
cekti. “Yaya yolu icin beton parke
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URFA'DA, GAP
DARESI 400M2 B
KERPIG LOJMAN
BINASI, 2000

URFA, KERPIC %opss)
LODGING FROM GAP
ADMINISTRATIONY2000

iTU’de Prof. Dr.
Bilge Isik tarafindan
deprem giivenligi
teknolojisi olarak
gelistirilen yigma
duvarda yatay
esneklik teknigi,
yapinin 6 Subat
2023 depreminde
hasar gormemesini
sagladi.

tasi Ureten sanayi tesis” ile anlasma
yapildi. Kerpi¢ bloklarin sanayi te-
siste preslenmesi saglandi. Kerpig
Blok ile insaat surecini tanimlamak
amaciyla ornek yapi olarak Urfa’da
GAP idaresi kampusu nde iki katli
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dort daireli lojman binasi insa edildi
(rel).Sanayi (re2) tesiste 60.000 blok
Uretilerek ornek insaat bdlgesine ge-
tirildi. Bina giris katinda 100 m? olan
2 daire, Ust katta 2 daire duvari oru-
lere (3) insa edildi.

2000 yilindan itibaren kerpic yigma
yapi olan lojman bugtine kadar kul-
lanilmakta. iTU de 90'li yillarda ge-
listirilen “depreme dayanikli yigma
yapi teknigi” duvarin érilme asama-
sinda, projesine de bagli olarak, asa-
gidan yukari 50cm ara ile yatay es-
neklik duzlemi olusturulur. Esasen,
tarihi miras olan yigma vyapilarda
yatay esneklik: tag+tuglanin donu-
sumll kullanilmasi ile saglanmustir.
Sanliurfa'da Parke tasi tesisinde
uretilen 60 bin algili kerpic (alker)
bloklar ile 400m? ve iki katli “toprak
lojman yapisi” GAP Idaresi Yerleske-
sinde 2000’den itibaren glinimize
kadar kullanildi. iTU'de Prof. Dr. Bilge
Isik tarafindan Deprem glivenligini
teknolojisi olarak gelistirilen yigma
duvarda yatay esneklik teknigi, yapi-
nin 6 subat 2023 depreminde hasar
gormemesini sagladi.
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olving the loss of home issue

caused by February 6th Kahra-

manmaras earthquake, the ex-
perience gained during the Birecik Dam
impoundment causing loss of homes can
be reviewed.
The conditions of those who became
homeless as a result of the Maras
earthquake on February 6, 2023, were
also experienced by those who became
homeless during the flooding of the
Birecik Dam. The studies carried out to
solve the household need can be re-
viewed as experience today.
After the Birecik Water-Dam near Ga-
ziantep was completed in 2000, many
villages were inundated during the im-
poundment phase. The GAP (Southeast
Anatolia Project) Administration, the in-
stitution that built the dam, implement-
ed three programs for the reconstruction
of the villages. Step 1: planning and
building a completely new village set-
tlement. 2 process: paying the price of
the house for those who want to immi-
grate to their family to other villages. 3th
process: allocated material and money,
support the home builder for those who
want to built their house on the edge of
their field.
Within the framework of the support pro-
gram of the GAP administration, ‘adobe
blocks”would be produced and delivered
to those who built their own houses. GAP

The horizontal flexibility
technique in the
masonry wall, developed
as an earthquake safety
technology by Prof. Dr.
Bilge Isik at ITU, ensured
that the structure was
not damaged in the
6" February 2023
earthquake.

Administration has signed an agreement
with the “industrial producer of concrete
pavement’, and the adobe blocks (kerpic)
were pressed in the industrial facility to
built the master house. In order to de-
scribe the construction process with the
Adobe Block, a two story building with
four-flat lodging was built on the GAP
administration campus in Urfa as a case
study (re1). 60,000 blocks were produced
at the industry (2) facility and brought to
the sample construction site. Two flats of
100 square meters on the ground floor
of the 400m? building, two flats on the
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upper floor were built by erecting walls
using the pressed gypsum+stabilized
adobe blocks (3).

GAP adobe masonry building since
2000, has been used to this day. Dur-
ing the construction of the “earthquake
resistant masonry construction tech-
nique” developed at ITU in the 90s, a
horizontal flexibility plane is created
with 50 ¢cm intervals from the bottom
up, depending on the project. Essen-
tially, horizontal flexibility in masonry
heritage buildings has been achieved
by the alternating use of stone + brick.
The earthen building in Sanliurfa did
not show any signs of damage in the
earthquake of February 6, 2023, as the
building constructed with Industrially
produced 60 thousand gypsum sta-
bilized (alker) blocks for having hori-
zontal friction layer every 50cm from
ground to upwards in the year 2000; 60
thousand gypsum adobe (alker) blocks
produced in the cobblestone facility in
Sanliurfa and a 400m? and two-storey
‘earth lodging structure” have been
used in the GAP Administration Campus
since 2000 until today. The horizontal
flexibility technique in the masonry
wall, developed as an earthquake safe-
ty technology by Prof. Dr. Bilge Isik at
ITU, ensured that the structure was
not damaged in the 6™ February 2023
earthquake.
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Kengre ve Sergi Saray.

Report zozz Convention and Exhibition Centre VORI « RESTORASYON = ARKEQLLE ~ METECILIK  KETOPARECHIK

Kiltir miras) konusunda hizmet veren kamu ve ozel sektdr kuruluslarina guncel sistemler, yontemler, teknikler H E RlTA.GE |STA N B U L 2022

ve teknolojileri tamitmak ve kullamilmasini saglamak...

Restorasyon, Arkeoloji ve Miizecilik alanlanindaki teknolojik dedisim ve gelismelerin belirlenip ilgili kurumlarla,
fuar katibmcisi olan kuruluslanin vizyonlanini genisletmeye yardimel almak...

“Tarih ve Kiltiirel Miras™ alaninda hizmet veren devlet ve dzel sektér yapilanmalarimin ilgi ve bilgi alanlarina
katki sadlamak amaciyla platform olusturmak...

Arkeolog, restorator, konservator, mimar ve mizecilerin gorls ve isteklerini fuar katilimeisi kuruluslara ileterek
restarasyon, arkeoloji ve muzecilik sektorlerinde etkili yeni fikir ve teknolojilerin gelisimine olanak saglamak...
Fuar ve Konferans slresince akademisyenler ve profesyoneller arasinda fikir alisveriglerinin vapilip, bakis
agilannin tartisilmasi ve ticari isbirliklerinin saglanmasi igin firsat yaratmak, devlet ve ozel sektorl isbirligi B Griiphaneter / Libraries
icerisinde galismaya sevk etmek adina organize edilmektedir,

Muzecililk ve Kituphanecilik Teknolojileri / Musealogy and Librarianship Technologies

Kamu Kuruluglar ve Belediyeler / Public Institutions and Municipalities

Restorasyon Bakim & Onanm ve Koruma /
Restoration, Maintenance & Repair And Conservation

%11 Sergileme Sistemleri / Display Systems

%8 Belgeleme, Arsivieme, Raperlama Urlin ve Teknelojileri
Documentation, Archiving, Reperting Products and Technologies

%3 srkeoloji Teknolsjileri / Archeslogy Technologies
%3 Medya, Yayine Kuruluslar ve STK lar / Media, Broadcasting Organizations and NGOs

Diger / Other
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2
Providing current systems, methods, techniques, and technologies to public and private sector organizations 4'5 Oosqm m 1 2 0+ 9' 345

involved in cultural heritage and ensuring their use... Fuar Alani / Exhibition Area Toplam Katilimeo / Exhibitors Ziyaretci / Visitors
Identifying technological changes and developments in the fields of Restoration, Archaeology, and Museology,
and helping expand the visions of relevant institutions and exhibitors...

Creating a platform to contribute to the interest and knowledge areas of public and private sector orgenizations . :

aperating in the field of "History ond Cultural Heritage”...

Transmitting the views and desires of archoeologists, restorers, conservators, architects, and museum professio-
nals to trade with exhibitor companies, and enabling the development of effective new ideas and technologies
in the restoration, archaeclogy. and museology sectors... 7 3 2
Creating opportunities during the fair and conference for acodemic and professional exchange of ideas,

discussing perspectives, and facilitating commaerciol partnerships, ond organizing in collabaration between the
government and private sector. Exhibitor Countries FDrEIgn Exhibitors

Katilimecr Ulke Yabanci Katiimai
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Public Administrotors
Decision Makers
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BB MIRAS'IN
ELLISTANBUL'UN
UZERINDE..

THE HAND OF IBB MIRAS
ISONISTANBUL...

Mahir Polat
iBB Genel Sekreter Yardimcisi

Deputy Secretary General
of Istanbul Metropolitan
Municipilality
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ir kentin kimligini kultirel

mirasi, fiziksel yapi oruntusdu,

gecmis ve gunumuz topog-
rafyasi, cok kaltirligu, cok dilliligi ve
inang sistemi oruntuleri olusturmak-
tadir. Tum bunlarin kent kimliginin
bilesenleri olarak tanimlayabiliriz.
Uzun bir zaman diliminde sekillenen
yazili ya da sozlu, goriinen ya da go-
rinmeyen gecmisten gelecege uza-
nan ¢ok yonll bir butinluktdr. Bu bu-
tlin tum kentler icin ayni bilesenler
etrafinda farkli oriintiileri meydana
getirmesi agisindan 6zguindur. Zengin
bir katman haritasina sahip bu miras,
diinya sahnesinde Istanbul'un dege-
rini ortaya koymakla kalmiyor; sehrin
kimligini, hafizasini ve ruhunu da be-
lirliyor. Bu sebeple Istanbul Biiyiik-
sehir Belediyesi Kultur Varliklari Da-
iresi Baskanligi biinyesinde ‘kiltlrel
miras yonetim politikamiz’ sadece
yaply! fiziksel olarak iyilestirmek ve
kurtarmak Uzerinden degil; oncelikle
yaply! anlamak, tanikligini farkli agi-
lardan okumak, hafizasini buguinku
sehir hayati icinde gorunur ve yasa-
nabilir kilmak lzerinden belirliyoruz.
Bu anlayisla kurdugumuz IBB Miras;
kulturel mirasi korumada benimsedi-
gimiz evrensel ilkelerin ve teknikle-
rin yani sira istanbul’'la bagimizin ve
ona karsi duydugumuz blyuk vefanin
da ifadesidir.

Sehrin Dért Bir Yaninda IBB Miras

IBB Miras, istanbul Biiyiiksehir Be-
lediyesi Kultur Varliklari  Dairesi
Bagkanligi tarafindan 2019 Aralik’ta
kurulan, Istanbulun kiltiir mirasi-
na yonelik koruma faaliyetleri ger-
ceklestiren bir olusumdur. Mimar,
mihendis, sanat tarihgisi, arkeolog,
restorator, restorasyon ustasi, res-
torasyon iscisi gibi alaninda uzman
kisileri kapsayan birimimizin amaci;
istanbul'daki kiiltiir varliklarini dii-
zenli olarak izleyip glincel halleriyle
belgeleyen, ihtiya¢ duyulan yerlerde
basit bakim ve onarim,arkeolojik kazi
ya da restorasyon uygulamalari ger-
ceklestirmektedir.  Olusturdugumuz
mobil ekipler, sahadan elde ettikle-
ri verileri duzenli olarak paylasiyor.
Boylece eserlerle ilgili verilerin glin-
celliginin korunuyor. Bugline kadar
istanbul genelinde diizenli sekilde
yuzlerce eserde basit bakim, onarim
ve restorasyon calismalari gercek-
lestirdik. Kendi haline terk edilmis
bircok miras alanini hak ettigi degere
kavusturarak koruma altina aldik.
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Desolate buildings
in Istanbul which
documentation and
warning letters are
transmitted.

| Grup (y 7 Group | registered
Tescilli Yapi (o] structure

Il Grup 0/ 7 8 Group Il registered
Tescilli Yapi (o] structure

Istanbul’da
belgeleme ve uyari
yazisi teblig edilen
metruk yapilar:

Tescil Grubu 0/ 1 5 Registration
Belirsiz (o] Group uncertain
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Toplam Kultur Varligi

35.265

Total of cultural properties

Riskli Tarihi Yapi

17.976

Historic Buildings under risk

Sivil Mimarlik

10.800

Civil Architecture Buildings

Anit Eser

3600

Monuments
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he identitiy of a city is created
Tby its Cultural heritage, pattern

of physical structure, past and
present topography ,multiculturalism,
multilingualism and patterns of belief
systems.All of this can be described as
components of the city identity.
Written or spoken, appearing or it is
a multi-faceted totality that extends
from the invisible past to the future.
This is uniqueall to create different
patterns around the same components
for cities
This heritage, which has a rich layer
map, is Istanbul’s on the world stage
not only does it reveal its value, but
also its identity, memory and soul it
defines. For this reason, Istanbul Met-
ropolitan Municipality Department of
Cultural Heritage Our ‘cultural heri-
tage management policy” is just the
structure not through physical healing
and recovery, but primarily through the
construction to understand, to read his
testimony from different aspects, to re-
member the cities life today we are de-
termined to make it visible and livable
in it. With this point of view we have
created a world-class heritage that we
have inherited In addition to the prin-
ciples and techniques, we have heard
about our connection with Istanbul
and our opposition to it and the great
word is also a sign.

IBB Miras .. All Over The City..

IBB MIRAS is an organization estab-
lished by the Department of Cultural
Heritage of Istanbul Metropolitan
Municipality on December 2019 that
carries out conservation activities for
[stanbul’s cultural heritage. Architect,
engineer, art historian, archaeologist,
restorer, The purpose of our unit, whi-
ch includes experts in its field such as
restoration master, restoration worker;
regularly monitors and documents
cultural properties in Istanbul in the-
ir current form, performs simple ma-
intenance and repair, archaeological
excavation or restoration applications
where needed. The mobile teams we
build regularly share the data they get
from the field. Thus, the timeliness of
the data related to the works is protec-
ted. To date, we have carried out simp-
le maintenance, repair and restoration
work on hundreds of works in a regular
manner throughout [stanbul. We have
protected many abandoned heritage
areas by giving them the value they
deserve.
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Kiiltiir Varliklarini

Yasatarak Korumak

Kdltdr varliklarini belirli asamala-
rin birbirini tamamlayarak bitin-
luk olusturdugu bir siireg olarak ele
almaktayiz. Bu sireg eser izleme,
rapor-belgeleme, mudahale, mida-
hale-belgeleme ve paylasim asa-
malarindan olusuyor. Bugline kadar
istanbul genelinde yiizlerde miras
alanini da bu butunlukle ele aldik.
Sehrin tarihi ve kiltlr hafizasinda
onemli tanikliklari olan; endustri
yapilari, sivil mimarlik ornekleri, ar-
keolojik alanlar, heykeller, cesmeler,
hazireler, turbeler, iskeleler, tiyatrolar
ve sinemalar IBB Miras tarafindan
kentlinin glinliik hayatinda yasayan
mekanlar olarak kente kazandiril-
maktadir. Miize Gazhane (Hasanpasa
Gazhanesi), Yerebatan Sarnici, Kutup-
hane Troleybiis (Beyazit IETT Troley-
bis Kuvvet Merkezi), Cendere Sanat
(Cendere Pompa Istasyonu), Hali¢ Sa-
nat (Fener Evleri), Kara Surlari, Giilha-
ne Sarnicl, Yedikule Gazhanesi 1. Etap,
Moda-Besiktas- Kadikdy iskeleleri,
Anadolu Hisari gibi ¢oktan Istanbul-
lularla bulusan alanlar disinda Botter
Apartmani, Metrohan, Feshane, Yedi-
kule Gazhanesi 2. Etap, Bliyukada Tas
Mektep, Cubuklu Silolar, Hali¢ Tersa-
nesi, Rumeli Hisari gibi yakin tarihte
kiltdr sanat odakli yeni islevleriyle
istanbullulara agilacak olan mekan-
larin ¢alismalari devam etmektedir.
istanbul hafizasinin da 6nemli durak-
lari olan bu yapilarin kiiltlr sanat ara-

2019°’DAN BU YANA
SAYILARLA iBB MIRAS

ciligiyla kamuya agilmasi; herkes igin
ulasilabilir yeni kamusal mekanlarin
sehre kazandirilmasi, istanbul'un kiil-
tiirel mirasinin korunmasi BB Miras
misyonunun ayrilmaz parcalaridir.

Kiiltiir Varliklarinin

Deprem Riski ve IBB Miras Yaklagimi
IBB Miras Istanbul'un mirasini dep-
reme karsi hazirlamak adina; afet
oncesi, afet sirasi ve afet sonrasi her
asamanin titizlikle yonetilmesi, butiin
kurum ve kuruluslarla is birligi icin-
de olunmasi adina butiinlesik bir afet
yonetim plani hazirlamistir. Yaptigi-
miz bir diger calismayla istanbul'daki
35 bini askin tariht yapi belgeledik.
Bunun ne kadar onemli oldugunu
basta Hatay olmak (lizere depremde
yikima ugrayan miras alanlarina ba-
karak anlayabiliriz. Uluslararasi mev-
zuata uygun sekilde envanter fisleri
hazirlanarak ve arsivlerde projelen-
dirme calismasi varsa onu da sisteme
dahil ederek, afet durumunda tarihi
yapilarin yok olmasina karsi alinan
en 6nemli 6nlemlerden bir tanesini
gerceklestirdik. Deprem calismala-
rinda oncelikli odaklandigimiz bir
baska konu da risk altinda bulunan
tarihi yapilardir. istanbul'da yaklasik
20 bin tarihi yapinin deprem riski
bulunmaktadir. Uzun suredir en kritik
durumdaki tarihi yapilar igin, yetkili-
lerine cagrida bulunarak bu yapilarin
kurtarilmasi icin mucadele ediyoruz.
Ancak bazilari ayakta kalmakta zor-
lanirken, bazilari tim uyarilarimiza

iBB Miras tarafindan toplam 575
tescilli eserde bakim onarim ve
restorasyon ¢alismalari hayata

gecirilmistir:
e Tarihi Cesme 170
e Tarihi Mezarlik 340

e Dini Yapilar (cami - kilise) 5

e Tiirbe 13
e Anit-Siitun-Heykel 19

* Sivil Mimari Yapisi 17 (devam
eden islerle)

e Endiistri Yapisi 9
e Arkeopark 5

« Kale ve Sur 9

e Sarni¢c-Maksem 7
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ragmen herhangi bir dis mudahale
veya dogal afet olmaksizin yikilmak-
tadir. Nisan ayinda, Karakoy'deki tarihi
Beyazit Han’in yerle bir olmasi bunun
orneklerinden biridir. Tim bunlardan
sebep Istanbul gibi deprem kentinde;
mulkiyet odakli bakmaksizin tarihi
alanlara sorumlulukla yaklasmak gibi
bir zorunlulugumuz var. Bunun igin
iBB Miras olarak bir adim daha atarak
7 Nisan 2023'te insaat Miihendisle-
ri Odasi (IMO) ve istanbul Planlama
Ajansi (IPA) ortakligi ile “Istanbul
Mirasinin Deprem Riskinin Yonetimi
Calistayr’ni dlzenledik. Deprem ris-
kinin yonetimi konusunda alaninda
uzman akademisyenler, sivil toplum
kuruluglari, kurumlar ve diger tim
paydaslarin katildigi calistayda mev-
zuat onerileri sunarak istanbul mi-
rasinin korunmasina yonelik gelecek
vizyonunu ortak akilla ortaya koyma-
yI hedefledik. Katilimci bir siireg yuri-
tiilerek istanbul'da meydana gelebi-
lecek depremde, kultur varliklarinda
olusabilecek risklerin onlenmesi ve
yonetimi konusunda bilimsel bulgu-
lari ve deneyimleri ele aldigimiz bu
calistay, kiltiirel mirasa yonelik olasi
tehditleri azaltmak, sehrimizim afet-
ler sonucu gorecedi zarar ve kayiplari
en aza indirmek igin yurittugumiz
calismalara ivme kazandiracak. Istan-
bulu korumak; kendimizi, sehrimizi
ve hayallerimizi yasayabilecegimiz
bir istanbul'u miimkiin kilabilmek icin
distinmeye, Uretmeye, onlem almaya
devam edecegiz.
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Protecting Cultural Heritage
Sustainably...

We treat cultural properties as a pro-
cess in which certain stages comple-
ment each other and form integrity.
This process consists of trace monito-
ring, report-documentation, interven-
tion, intervention-documentation and
sharing stages. Until today, we have
covered the heritage area in hundreds
throughout istanbul with this integrity.
With important testimonies in the
historical and cultural memory of the
city; industrial structures, examples of
civil architecture, archaeological sites,
sculptures, fountains, cemeteries, ma-
usoleums, piers, theatres and cinemas
are brought to the city by IBB MIRAS
as living places in the daily life of the
city. Museum Gazhane (Hasanpasa
Gazhanesi), Yerebatan Cistern, Library
Troleybus (Beyazit IETT Troleybus For-
ce Center), Cendere Art (Cendere pump
Station), Golden Horn Art (Lantern
houses), Land walls, Giilhane Cistern,
Yedikule Gazhanesi 1. Stage, Moda-Be-
siktas-Kadikoy Pier, Anatolian Fortress,
except the areas that have already
met with [stanbul residents, Botter
apartment, Metrohan, Feshane, Yedi-
kule Gazhanesi 2. Stage, Bliytikada Tas
Mektep, Stick Silos, Hali¢ Shipyard, Ru-
meli Fortress, which will be opened to
the people of istanbul with new cultu-
ral and art-oriented functions in recent
history are continuing. Opening these
structures to the public through cultu-
ral arts, which are also important stops
of Istanbul memory; bringing new
public spaces accessible to everyone to
the city, and protecting Istanbul’s cul-
tural heritage are integral parts of the
IBB MIRAS’s mission.

Earthquake Risk Of Cultural Properties
And Approach Of IBB Miras

In order to prepare Istanbul’s heritage
against earthquakes, IBB MIRAS has
prepared an integrated disaster ma-
nagement plan in order to carefully
manage every stage before, during and
after disasters and to cooperate with
all institutions and organizations. With
another study we have documented
more than 35 historical buildings in Is-
tanbul. We can understand how impor-
tant this is by looking at the heritage
sites destroyed in the earthquake, es-
pecially in Hatay. By preparing inven-
tory slips in accordance with internati-
onal legislation and including it in the
system if there is a project work in the

archives, we have carried out one of
the most important measures against
the destruction of historical structures
in the event of a disaster. Another issue
that we focus primarily on in earthqu-
ake studies is historical structures that
are at risk. There is an earthquake risk
of about 20 historical buildings in Is-
tanbul. For a long time, we have been
fighting for the most critical historical
structures, calling on their authorities
to save them. But while some strugg-
le to survive, others collapse without
any external intervention or natural
disaster, despite all our warnings. The
destruction of the historic Beyazit
Khan in Karakéy in April is one of the
examples of this. All of this is due to an
earthquake city like [stanbul; we have
an obligation to approach historical
areas with responsibility, regardless of
property-oriented. For this purpose, we
took another step as IBB MIRAS and
organized “Workshop on the Manage-
ment of Earthquake risk of [stanbul He-
ritage” on April 7, 2023 in partnership
with the Chamber of Civil Engineers
(IMO) and istanbul planning Agency
(IPA). In the workshop, which was at-
tended by academicians, non-govern-
mental organizations, institutions and
all other stakeholders who are experts
in the field of earthquake risk mana-
gement, we aimed to put forward the
vision of the future for the protection
of Istanbul heritage with a common
mind.
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iBB MIRAS SINCE 2019 BY
NUMBERS

Maintenance repair and
restoration works have been
carried out in a total of 575
registered cultural properties by
iBB MIRAS:

Historic Fountains 170
Historic Cemeteries 340
Religious buildings (mosque -
church) 5

Tombs 13
Monument-column-statues 19
Civil Architecture 17 (with
ongoing work)

Industrial heritage buildings 9
Archaeoparks 5

Castle and Sur 9

Cisterns 7
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<ULTUREL
MIRASIN
KORUNMASINA
ADANMIS

S ABYIL
TURKIYE TARIH
CVLERI KORUMA

DERNEGH

46 YEARS
DEDICATED TO THE
PRESERVATION
OF CULTURAL
HERITAGE, TURKIYE
ASSOCIATION FOR
THE PROTECTION OF
HISTORICAL HOUSES

Ugur Deniz Sokmen

Turkiye Tarihi Evleri Koruma Dernegi
Yonetim Kurulu Bagkani

Tiirkiye Association for the Protection of Historical Houses
Chairman of the Board



«—— ROPORTAJ / INTERVIEW

urkiye Tarihi Evleri Koruma
Dernegi, Perihan Balci tara-
findan Tirk kultlir mirasina

hizmet ve sivil mimarinin korunma-
st amaciyla 17 Mayis 1976 yilinda
kurulmustur. Gunden glne slratle
yok olan Anadolu ve Turk tarihi cog-
rafyasinin geleneksel evleri esas
olmak Uzere yerlesim alanlarinin,
dogal alanlarin, somut-somut olma-
yan kaltir varliklarinin tarihsel, bi-
limsel, sanatsal, sosyal ve ekonomik
degerlerinin arastirilmasi, korunmasi,
yasatilarak gelistirilmesi ve gelecek
kusaklara aktarilmasi dernegimizin
en biiyiik amacidir. Kisa adi TURKEV
olan dernegimiz Bakanlar Kurulu'nun
27.12.1979 tarih,7/18716 sayili kara-
riyla “Kamu Yararina Galisan Dernek”
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ilan edilerek isminin basina “Tirkiye”
ibaresini almistir. Bakanlar Kuru-
lu'nun 15.05.1978 tarih ve 7/15734
sayili karari ile Europa Nostra'ya (Av-
rupa Kiltirel ve Tarihi Mirasini Ko-
ruma Uluslararasi Federasyonu) uye
olmustur.

Dernegimizin merkezi istanbul Sulta-
nahmet, Cankurtaran semti, Ahirkapi
Cad. numara 17’de bulunan Hamami-
zade ismail Dede Efendi Miize Evi'dir.
Bliyiik bestekarimiz Hamamizade Is-
mail Dede Efendi’ye ait oldugu 1978
yilinda dernegimiz tarafindan tespit
edilen bina, bos ve harap vaziyettey-
ken yapilan resmi basvurular sonucu
7 Agustos 1984 tarihinde dernegi-
mize tahsis edilmig, 2 Haziran 1986
tarihinde restorasyon igin temeli atil-
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mistir. Tamamen dernek imkanlariyla
restorasyonu yapilan bina, 1997 tari-
hinde Dede Efendi Evi, “Tirk Mizigi
Mizesi” olarak Cumhurbaskani Su-
leyman Demirel tarafindan hizmete
acilmistir.

46 yildan bu yana “Kamu Yararina
Dernek”vasfi ile faaliyetlerini azim ve
samimiyet ile surdiren kurumumuz,
duizenledigi konferanslar, sergiler, Ta-
rihi Turk Evleri haftalari, sempozyum-
lar, konserler, kiltlrel arastirmalar
ve 0grenci ¢alismalari ile geleneksel
mimarimizi, sanat ve kulturimuzu,
geleneksel muzigimizi korumak, ta-
nitmak, gindemde tutmak igin bytk
bir gayret sarf etmektedir.

ELBIRLIGI ILE GERCEKLESEN BIR HA-
YAL -DEDE EFENDI EVi MUZESI
2018 yili genel kurul segimlerinde,
Perihan Balci hanimefendi tarafindan
kurulan ve llkemizde sivil mimarinin
korunmasi konusunda 1976 yilin-
dan beri 6ncullik etmig olan Turkiye
Tarihi Evleri Koruma Dernegi'nin yo-
netimi gdrevine segilmek bizim icin
buyuk bir gurur kaynagr oldu. Ayni
zamanda dernegimizin hizmet bi-
nasi olan Dede Efendi Evi Mizesinin
tahsisatini yenileme siireci, yonetim
ve gelir kaynaklarinin yeniden yapi-
landirilmasi zorunlulugu gibi ¢dzim
bekleyen 6nemli sorunlar cesaret ve
kararlilik isteyen yogun bir ¢alisma
sureci gerektiriyordu.

Bu siiregte gonlimuzde yatan birgok
projeden biri 1997 yilinda Cumhur-
baskani Suleyman Demirel tarafin-
dan Tirkiye'nin ilk Turk Muzigi Mu-
zesi olarak agilan Dede Efendi Evini
onemli  koleksiyonlar  barindiran
adina yaragir bir miize haline getir-
mekti. Zira envanterimizde kayitli bir
kac calgi haricinde bu konuda hig bir
malzeme ve objemiz yoktu. Bu hayal
maddi imkansizliklar nedeniyle cok
da yakin bir vadede gergeklesebi-
lecek gibi gorlinmuyordu. Lakin bu
samimi niyet kendi yolunu acti ve
yollarimiz  Cumhurbagkanligr Klasik
Turk Mizigi Korosu sefi sayin Meh-
met Glntekin ile kesisti. Tanismamiz-
dan ¢ok kisa bir sure sonra yaninda
mimar-koleksiyoner Zeki Bilent Ag-
cabay ile birlikte ziyaretimize gel-
diler. Sayin Agcabay koleksiyonun-
da bulunan 6nemli calgilardan bir
kismini Dede Efendi Evi mizemize
bagislamak istedigini soylediginde
yasadigim saskinligi ve mutlulugu
hi¢ unutmuyorum.
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he Tiirkiye Association for the
TProtection of Historical Houses

(TURKEV) was established by
Perihan Balci on May 17, 1976, with
the aim to preserve Turkish cultural
heritage and civil architecture. Rese-
arching, preserving, developing, and
transferring knowledge of the his-
torical, scientific, artistic, social, and
economic values of residential and
natural areas, tangible and intan-
gible cultural assets —particularly of
the rapidly disappearing traditional
houses of the Anatolian and Turkish
historical geography— is the greatest
purpose of our association. On 27
December 1979, the association was
declared a public benefit association
by the Council of Ministers (decision
no. 7/18716) and the word Tiirkiye’
was added to its title. On 15 May
1978, with the decision of the Council
of Ministers (no. 7/15734), it became a
member of Europa Nostra, an interna-
tional federation for cultural heritage.
The headquarters of our association is
in the Hamamizade [smail Dede Efen-
di Museum House, located on Ahirka-
pi Street No. 17 at the Cankurtaran
district of Sultanahmet, Istanbul. The
building, whose previous owner was
identified by our association in 1978
as the great composer Hamamizade
Ismail Dede Efendi (1778-1846), was
officially assigned to the association
on 7 August 1984. The building was
empty and dilapidated, and resto-
ration works began on 2 June 1986.
The building, which was restored th-
rough the association’s own means,
was inaugurated in 1997 by President
Stileyman Demirel as the Dede Efendi
House Turkish Music Museum.
Our institution has been continuing
its activities with determination and
sincerity as a public benefit associa-
tion for 46 years and counting. With
its conferences, exhibitions, Historical
Turkish Houses weeks, symposia, con-
certs, student workshops, and cultural
research, the association strives to
preserve and promote traditional ar-
chitecture, art, culture, and music, and
keep them relevant.

A DREAM REALISED BY COOPE-
RATION - DEDE EFENDI HAUSE
MUSEUM

It was a great source of pride for us to
be elected in the 2018 general board
elections to the management of the
Tiirkiye Association for the Protec-

tion of Historical Houses, which was
founded by Perihan Balci and has
been a pioneer in the preservation of
civil architecture in our country since
1976. At the same time, the process of
renewing the allocation of the Dede
Efendi House Museum, which is the
service building of our association,
and the necessity of restructuring the
management and income sources me-
ant an intense work process that requ-
ired courage and determination.

One of the many projects in our he-
arts during this process was to turn
the Dede Efendi House, which was
inaugurated as Tiirkiye’s first Turkish
music museum by President Stileyman
Demirel in 1997, into a museum wort-
hy of its name, housing important col-
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lections. Apart from a few instruments
registered in our inventory, we did not
have any materials and objects on
this subject.

This dream did not seem likely to
come true in the near term due to
financial difficulties. However, our
sincere intention paved its own way
and our paths crossed with Mehmet
Glintekin, the conductor of the Presi-
dential Classical Turkish Music Choir.
Shortly after we met, Mehmet Glinte-
kin came to visit us with architect-col-
lector Zeki Biilent Agcabay. | never
forget the surprise and happiness |
experienced when Mr Agcabay said
that he wanted to donate some of the
important instruments in his collecti-
on to our Dede Efendi House Museum.




«—— ROPORTAJ / INTERVIEW

C6zlm bekleyen bir sonraki adim bu
kiymetli koleksiyonun nasil ve hangi
imkanlarla sergilenecegi idi. Cunki
maddi imkanlarimiz ¢ok kisitliydi. Sa-
yin Mehmet Giintekin “Paray! sorun
etmeyin, niyetinizde kararli olun yeter
ki para bulunur” dediginde kendisine
inanmaz gozlerle baktigimi ¢ok iyi
hatirliyorum. Hemen ardindan bir ba-
gis kampanyasi baglattik. Cok degerli
Uyelerimiz, mimarlik ve muzik cami-
asindan cesitli dostlarimiz sayesinde
kisa slrede ise baslamaya cesaret
edecek miktar hesabimizda toplandi.
Sureg icinde Unll bestekarimiz Miinir
Nureddin Selguk'un torunu Nukhet
Sirel hanimefendi ile tanistik. Bizi
ziyareti sirasinda gabalarimizdan et-
kilenerek Munir Bey'in bir tanburu ve
Ozel esyalarini mizeye bagislamaya
karari almasi bizi ayrica mutlu etti.
Dede Efendi Evi Mizesi, Perihan Ha-
nim’in gerceklesmesi imkansiz go-
zlyle bakilan bir hayaliydi. Bu hayal
pek ¢ok engellere ragmen Perihan
Hanim'in kararliligi ve gabasi; degerli
hocam Prof. Dr. Cengiz Eruzun'un res-
torasyon projesi ve onun nezdinde
tim dederli Tlrkev Uyeleri ve dost-
larinin karsiligi 6denmez emekleriy-
le insa edildi. Biz ise cisimlesen bu
hayalin icinde yillar sonra bir baska
hayali gerceklestirip muzemizi bir
adim daha ileri gétlirmenin gururunu
yaslyoruz.

TARIHI TARIHI

TURK EVLERI HAFTALARI
Dernegimizin 1976 yilindan bu yana
strdirmekte oldugumuz bir diger
onemli etkinligi de Tarihi Turk Evleri
Haftalaridir. Bu yil 38. sini kutlayaca-
gimiz haftanin konusu Nigde bolgesi
olarak belirlendi. Tarihi, sira digi do-
dasi ve geleneksel mimarisi ile ¢ok
onemli bir sehir olan Nigde’deki calis-
malarimiz istanbul Medipol Universi-
tesi ile basladi. Medipol Universitesi
hoca ve &drencileri ile 11-18 Eylil
2022 tarihlerinde Nigde ve gevresin-
deki tarihi sivil mimari doku Uzerinde
incelemeler yapildi. Calismalar Nigde
Belediyesi, Nigde Omer Halisdemir
Universitesi ve ODTU Gelistirme Vakfi
Nigde Ozel Okullari tarafindan des-
teklendi. Bu calismalar Nigde Omer
Halisdemir Universitesinin de katili-
mi ile Mayis 2023'de bir kitap haline
getirilmek tzere. Ekim 2023’de ise
istanbul Dede Efendi Evi Miizesinde
ve Nigde’de yapilacak birer panel ve
bolge gezisi gerceklesecek.
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Dede Efendi Evi Miizesi,
Perihan Hanim’in
gerceklesmesi imkansiz
goziiyle bakilan bir
hayaliydi. Bu hayal pek
cok engellere ragmen
Perihan Hanim’in
kararliligi ve ¢abasi;
degerli hocam Prof.
Dr. Cengiz Eruzun’un
restorasyon projesi ve
onun nezdinde tiim
degerli Turkev uyeleri
ve dostlarinin karsilig
odenmez emekleriyle
insa edildi.

“NIGDE , KAPADOKYANIN

SAKLI HAZINESI” KITABI

Turkiye Tarihi Evleri Koruma Dernegi
Yayinlarindan gikacak olan “NIGDE
- Kapadokya’nin Sakli Hazinesi” adli
kitabimizin ilk tanrtim Istanbul Hari-
tage Kultur Fuarinda 3-5 Mayis 2023
tarihlerinde yapilacak. Konusunda
uzman hocalarin makalelerinden ve
6grenci calismalarindan olusan kitap
Nigde'nin tarihi, kiltird ve mimari
mirasi ile ilgili olduk¢a onemli bilgi-
ler iceriyor. Erzincan Kemaliye ilgesi
mimari mirasiyla ilgili 2020 yilinda
yapilan galismalarin anlatildigi “KE-
MALIYE (EGIN)- Cennete Agilan Pen-
cere” Kitabi da fuarda meraklilarina
sunulacak.
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The Dede Efendi
House Museum was
Perihan Balcr’s dream,
which was considered
impossible. Despite
many obstacles,
this dream was
realised thanks to the
determination and
efforts of Perihan Balci;
the restoration project
of my dear teacher
Prof. Dr. Cengiz Eruzun,
and the incomparable
efforts of all valuable
TURKEV members and
friends.

The next step that called for a solution
was how and through which means this
precious collection would be exhibited,
since our finances were very limited. |
remember very well looking at him in
disbelief when Mehmet Glintekin said:
‘Don’t worry about money, because
as long as you are intent, money can
be found” We launched a fundraiser
immediately. Thanks to our valuable
members and various friends from the
architecture and music communities,
we managed to collect in a short time
an amount enough to encourage us to
start working.

During the process, we met Niikhet Si-
rel, the granddaughter of the famous
composer Miinir Nureddin Sel¢uk. We
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were also happy that, impressed by our
efforts during her visit, she decided to
donate Selcuk’s tanbur and some of his
other personal belongings to the mu-
seum.

The Dede Efendi House Museum was
Perihan Balci’s dream, which was con-
sidered impossible. Despite many obs-
tacles, this dream was realised thanks
to the determination and efforts of Pe-
rihan Balci; the restoration project of
my dear teacher Prof Dr Cengiz Eruzun,
and the incomparable efforts of all va-
luable TURKEV members and friends.
We, on the other hand, are proud of
making another dream come true, and
taking our museum one step further.

HISTORICAL TURKISH HOUSES WEEKS
Another important activity of our as-
sociation since 1976 is the Historical
Turkish Houses Weeks. The theme of
the week, which we will celebrate for
the 38th time this year, has been de-
termined as the Nigde region. Our
studies in Nigde, a very important city
with its history, extraordinary nature
and traditional architecture, started
with Istanbul Medipol University. Medi-
pol University professors and students
examined the historical civil archite-
ctural texture in Nigde on September
11-18, 2022. The studies were sup-
ported by Nigde Municipality, Nigde
Omer Halisdemir University and METU
Development Foundation Nigde Pri-
vate Schools. These studies are about
to be made into a book in May 2023
with the participation of Nigde Omer
Halisdemir University. In October 2023,
a panel and regional tour will take pla-
ce at the Istanbul Dede Efendi House
Museum and in Nigde.

THE BOOK “NIGDE - THE HIDDEN
TREASURE OF CAPPADOCIA”

The first presentation of our book “NIG-
DE - The Hidden Treasure of Cappa-
docia’, which will be published by the
Turkish Historical Houses Preservation
Association, will be held on 3-5 May
2023 at the Istanbul Heritage Culture
Fair. The book, which consists of artic-
les by expert professors and student
studies, contains very important infor-
mation about the history, culture and
architectural heritage of Nigde. Anot-
her book “KEMALIYE (EGIN) - Window
to Heaven’, which describes the works
done in 2020 on the architectural heri-
tage of Erzincan Kemaliye, will also be
presented to the enthusiasts at the fair.
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TOPKAPI SARAYI FATIH KOSKU RESTORASYON
PROJESINDE MIMARI AYDINLATMA

KITOKO AYDINLATMA

ARCHITECTURAL LIGHTING IN TOPKAPIPALACE
FATIH MANSION RESTORATION PROJECT
KITOKO LIGHTING
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itoko Aydinlatma olarak, 2004
K yilinda basladigimiz aydinlat-

ma yolculugunda, her zaman
en parlak sonuclara imza atma hede-
fiyle pek ¢ok degerli projeye destegi-
mizi sunuyoruz. Mihendislik ¢6zim-
lerimiz, Urin ve sistem tedarigimiz
ve satis sonrasi destegimizle, sekto-
rimuzun klasiklesmis hizmet alan -
hizmet veren iliskisini daha ileri bir
seviyeye tasidik ve gercek bir ¢ozim
ortakligi noktasina ulastik. Bizden
Urlin ¢ozumu aldiginizda, bir aydinlat-
ma projesi i¢in destek istediginizde,
herhangi bir Urtin ya da sistemle il-
gili bilgi alma ihtiyaci duydugunuzda,
hicbir karanlik nokta kalmayana ka-
dar calistyoruz. Parlak fikirlerin sade-
ce isabetli yonlendirmelerle ve dogru
alanlarda potansiyeline ulastigini
biliyor ve ileri aydinlatma ¢ozimleri-
mizi bu bilgiyle sunuyoruz. Bu bilgi
ve birikimle birlikte, Topkapi Sarayi
Restorasyon Projesi suresince, aydin-
latma konseptinin gelistirilmesinden
teknik detay ¢oziimlerine kadar tim
sureglere proje destegi verildi. Resto-
rasyonu tamamlanacak olan Topkapi
Saray! Fatih Koski'nde Revakli Giris,
Kose Balkon ve Cephe Aydinlatma
projeleri Uzerinde calisildi. Saraybur-
nunun en hakim ve cazip noktasinda
yer alan Fatih Koskii, Uskiidardan
Adalara kadar serilen bir manzaraya
kargi ayni zamanda manzaranin da
kendisi olarak konumlaniyor. Yapay
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Geligmis ve
yenilik¢i aydinlatma
coziimleriyle Topkapi

Sarayi - Fatih Koskii'niin
aydinlatilmasi

aydinlatmadan once tarihi yapilarin
tasariminin gun 151g1 etkisine gore
yapildigi g6z onilinde bulundurularak,
6zguin haline sadik kalarak tarihi cep-
he yikama etkisi ile aydinlatildi. Buna
ek olarak bazi detaylar, siitunlar, siitun
basliklari, kemerler, mukarnaslar, kita-
beler ise ayrica vurgulandi. Cephedeki
sakin yikama etkisi, ic mekandaki ya-
sami ifade eden aydinlatma ile birlik-
te daha guicli bir etkiye ulasiyor.

Tarihi binada, 6zglin yapinin hem
statik hem de estetik agidan zarar
gormemesi icin Urlinler detayli bir
calisma ile segildi. Teknik agidan tum
degiskenler incelendi. Yapinin mimari
ve tarihi 6nemini vurgulayacak bir ay-
dinlatma konsepti Uzerinde ¢alisildi.
Revakli giris avlusunda sutunlar ve
sutun basliklariyla ziyaretgiyi karsila-
yan sinir, aydinlatma ile de vurgulan-
di. Aydinlatma’da bu tasarim ozelinde
1sik kaynadi olabildigince gizlenerek

endirekt aydinlatma etkisi kullanildi.
Bu sayede giin 1s1ginda, ziyaretginin
aydinlatma armaturleriyle temasi en
aza indirildi. Revakli avlunun ig kis-
minda bulunan gergi demirleri tava-
nin endirekt aydinlatmasi icin kulla-
nilirken, kemer iclerinde kemerlerin
geometrisi vurgulandi. Ylzeylerden
yansiyan isik etkisiyle birlikte mekan
hacmi endirekt olarak aydinlatildi.
Revzenler ve kapilarin aydinlatilmasi
ile mekan derinligi saglandi. Kapilar-
da kullanilan aydinlatmalar yonlendi-
rilerek alin detaylari ve mukarnaslar
aydinlatildi. ki duvar birlesiminde yer
alan kitabeler mekanla dengeli ola-
rak ortaya cikarildi. Kdse balkonda,
revakli avluyla ayni prensipte devam
edilirken hem mekanin manzarasi,
hem de mekanin ayni zamanda man-
zara olma hali gozetilerek tlim detay-
lar calisildi. Sutunlar, stitun basliklar
ve kemerlerin aydinlatilmasinda zi-
yaretciyi rahatsiz etmeden disaridan
yapinin detaylarini ortaya cikaracak
urun tipleri ile yonlendirme yapilarak
aydinlatildi. Kapi detaylari ve revzen-
ler yine ayni prensipte aydinlatildi.
Mekanin ortasinda konumlanan ha-
vuz, gergi demirlerinden yonlendiri-
len spotlar ile merkeziyet vurgusuyla
aydinlatildi. Tasarim ve projelendir-
me asamasindan itibaren tum sulreg
boyunca kiymetini teslim etmek gaye-
siyle ¢alistigimiz proje tamamlandi ve
yeniden ziyaretgiyle bulustu.

e, as Kitoko Lighting, present
our support to many valuab-
le projects on the purpose of

always achieving the brightest results
in our lighting journey that we started
in 2004. Along with our engineering so-
lutions, product and system supply and
after-sales support, we have taken the
classic service provider-recipient relati-
onship of our sector to a higher level
and reached a real solution partnership
point. When you get a product solution
from us, when you want support for a
lighting project, when you need infor-
mation about any product or system, we
work until there is no dark spot left. We
know that bright ideas reach their po-
tential only with accurate guidance and
in the accurate areas, and we present
our advanced lighting solutions with
this knowledge. Along with this know-
ledge and experience, project support
has been given to all processes from
the development of the lighting concept
to the technical detail solutions during
the Topkapi Palace Restoration Project.
The cloistered entrance, corner balcony
and facade lighting projects have been
done in the Topkapi Palace Fatih Man-
sion, whose restoration will be comple-
ted. Located at the most dominant and
attractive point of Sarayburnu, Fatih
Mansion is positioned as the landsca-
pe itself, against a view stretching from
Uskiidar to the Adalar. Considering that
the design of historical buildings was

Innovative Lighting
Solutions and Advanced
Technology: Lighting of

Topkapi Palace - Fatih
Mansion

made according to the effect of daylight
before artificial lighting, the historical
facade has been enlighted with the ef-
fect of washing, abiding to its authentic
form. In addition, some details, colum-
ns, column headings, arches, muqarnas,
inscriptions are also highlighted. The
smooth washing effect on the facade
reaches a stronger effect together with
the lighting that expresses the life in
the interior. In the historical building,
the products have been selected with a
detailed study so that the original stru-
cture is not damaged both statically
and aesthetically. All versions are exa-
mined from a technical point of view.
A lighting concept has been worked
out in order to emphasize the archite-
ctural and historical importance of the
building. The border, which welcomes
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the visitors with columns and column
headings in the entrance of the clo-
istered courtyard, is also emphasized
with lighting. In this design, the light
source is hidden as much as possible
and indirect lighting effect is used in
lighting. By this means, the contact of
visitors with lighting fixtures in dayli-
ght has been minimized. While the tie
bars in the interior of the cloistered
courtyard is used for indirect lighting
of the ceiling, the geometry of the arc-
hes is highlighted in the arches. Along
with the effect of light reflected from
the surfaces, the place volume is indire-
ctly enlighted. Depth of place is provi-
ded with the enlighting of the revzens®
and the doors. By directing the lighting
used in the doors, the pediment deta-
ils and muqarnas are enlighted. The
inscriptions located at the junction
of the two walls are brought to light
in an harmony with the place. In the
corner balcony, all the details are wor-
ked out by considering both the view
of the place and the state of being a
landscape at the same time, while imp-
lementing with the same principle as
the cloistered courtyard. Columns, he-
adings and arches are enlighted with
product types that reveals the details
of the building from the outside wit-
hout discomforting visitors. Door de-
tails and revzens are enlighted with
the same principle. The pool, located
in the middle of the place, is enlighted
with the emphasis of centrality with
the spots directed from tie bars. The
project that we worked on the purpo-
se of delivering its esteem throughout
the whole process from the design and
project stage has been completed and
met with the visitors again.

*Revzen: The name given to ornate win-
dows in traditional architectural structu-
res, usually in mosques.
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TURKIYE'NIN ILK KIYAFET VE TAKI
MUZESI BURSA'DA
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TURKIYE'S FIRST CLOTHING AND JEWELRY MUSEUM
INBURSA; ULUUMAY FOUNDATION OTTOMAN FOLK
COSTUMES AND JEWELRY PRIVATE COLLECTION

MUSEUM
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iyim, insanoglunun varligin-

dan itibaren onun ayrilmaz

parcasi olmus. Zaman iginde
renklilik ve cesitlilik gosteren bir ol-
guya donugmus, donismeye de de-
vam ediyor. Tarih oncesinde kendine
agac kabugundan pilili etek yapmis,
bazen deri bazen post ile ortunmis,
yuzyillar gectikce de cografyaya, ikli-
me, dokuma teknolojisine paralel ge-
lismeleri takip etmis. Onceleri dogal
olaylardan korunmak icin sadece or-
tinme amacliyken, zamanla kulturd,
gelenekleri, toplumsal statiiyu, eko-
nomik diizeyi temsil eden bir kimlik
haline gelmis. Tarih sahnesinde in-
sanlar yer degistirdikge ya da gogler
onlari yeni uluslarla bulusturdukga,
kendi geleneklerini digerleriyle pay-
lasmislar veya onlardan kendilerine
bir desen ya da bir motif katmislar.
Bu agidan bakildiginda “Folklorik”
dedigimiz pek cok kiyafet aslinda
bize, renkli bir tarih albimu oneriyor.
Anadolu, tzerinde yasamis uygarlik-

lar kadar kokli ve kokeni uzun yillar
oncesine dayanan bir giyim tarihi
iceriyor. Yorelerin hatta daha kiglk
birimlerin bile kendine ait kiyafet ter-
cihi, zengin bir kaynagin parcalarini
olusturuyor. Ornegin, bir Tiirkmen ya
da Yoruk koyune gidildiginde kimin
evli, kimin nisanli, kimin dul oldugu
basligindan, kiyafetinin renklerinden
anlasilabiliyor. Kisisel ozellikler de
giyim kusamin olusmasini blyuk ol-
clde etkiliyor. Kisinin dini, mezhebi,
tarikati, meslegi, egitimi, kulturu, eko-
nomik duzeyi,geng veya ihtiyar olusu,
gundelik, ev i¢i ya da sokak kiyafeti
olmasi gibi hususlar giyim kusamin
bicimini olusturuyor.

OSMANLI'DA GiYiM

Osmanli sultanlari giyime oldukca
onem veriyordu. Sarayda olusmus,
olen sultanlarin kiyafetlerini boh-
calama gelenegi, bugiin donemle-
rin sosyal tarihini ortaya koyuyor.
Kaliteli giyinmeyi seven sultanlar
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saray bunyesinde dokuma atolyele-
ri kurdurmuslardi. Hassa nakkaslari
tarafindan hazirlanan desenler bu
atolyelerde 6zenle dokunurdu. Saray
atolyeleri yetersiz kaldiginda Istan-
bul ve Bursa'daki atdlyeler devreye
girerdi. Ozellikle Bursa bu konuda
dnemli bir merkezdi. iran’dan ithal
edilen ham ipek burada dokunurdu.
15. ylizyilda Osmanli Sarayi, bagkent
istanbulun giyim kusamini yénlen-
diren bir merkez konumundaydi. is-
tanbullular gosterisli, pahali kiyafet-
ler giyerken, Anadolu ve Rumeli'nin
koylerinde, kasabalarinda halk sade
kumaslar ve siusten uzak kiyafetlere
yéneliyordu. imparatorluk her tiirlii
sanat ve zanaatte oldugu gibi giyim
kusamda da 16. yuzyilda en yiliksek
duzeyine ulagmisti. 17. yuzyilda im-
paratorlugun ekonomik durumuna
paralel olarak dokumalarin kalitesi
de diismeye basladi. Ayni donemde
kiymetli madenlerin kullanimi ya-
saklandi.

lothing has always been an inse-

parable part of human existen-

ce,continuously transformed over
time into a phenomenon of colorful diver-
sity. In prehistory men fashioned pleated
skirts of tree bark and occasionally cove-
red themselves with animal skins. Further
developments followed over the centuries
parallel with conditions of geography
and climate and of wearing technology.
While clothing was originally intended
merely as a protective covering from the
elemets, in time it became synonymous
with personal identity, symbolizing cul-
ture, tradition, socialstatus and economic
level. As human beings moved about on
the stage of history and migration brou-
ght them into contact with new peoples,
they shared their traditions with others of
adopted designs of motifs from them. In
this sense,many costumes we term “folklo-
ric”virtually constitute a colorful album of
history. The history of clothing in Anatolia
goes back thousands of years with roots in
the many civilizations that have made it
their home. Its various regions and smal-

ler geographical units are a rich source of
unique costumes. If you go,for example,
to a Turkmen or nomadic village, it is im-
mediatelyapparent from the color of their
garments who is married, who is engaged
and who a widow. Personality traits are
largely responsible for the nature of a
person’s wearing apparel. Religion, sect,
occupation, educational level, culture and
economic status, age, special occasions
and intended use, whether for everyday or
dress-up, are all important determinants
of how a person dresses.

OTTOMAN WEARING APPAREL

Dress was extremely important to the
Ottoman sultans. The tradition that de-
veloped in the palace of wrapping a de-
ceased sultan’s clothing in a cloth bundle
is an indicator today of the social history
of periods other than our own. Enamored
of dressing well, the sultans had texti-
le workshops set up in the palace itself
where fabrics specially designed by palace
miniaturists were woven with care. When
these workshops were unable to meet de-

mand, those in Istanbul and Bursa step-
ped in to fill the gap. Bursa especially was
a major center of the textile industry, and

raw silk imported from Iran was woven
there. The Ottoman palace was the lea-
ding light of the Istanbul fashion world in
the 15% century. While the city’s residents
wore expensive, ostentatious clothing, the
peoples of the towns and villages of Ana-
tolia and Rumelia dessed more simply,
shunning fussiness and decoration.

The outstanding characteristic of Otto-
man costumes was that they were long
and capacious and covered the entire
body. Women wore “salvar” or baggy pan-
taloons, cloaks, shirts and gowns, while
men donned the male version of salvar
and wore rawhide sandals. Each occupa-
tional group had its own characteristic
style of dress. Every possible art and craft
was represented in the Empire, and all
reached their zenith in the 16" century.In
the 177, parallel with the empire’s deteri-
orating economy the quality of its textiles
also began to decline. The use of precious
metals was prohibited in the same period.
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BURSADA BIRLIK ICINDE CESITLILI-
GIN DEVAMI OLAN OSMANLI HALK
KIYAFETLERI KOLEKSIYONU

Esat Uluumay’'in amator bir ruh ve
profesyonel bir calismayla 60 yilda
meydana getirdigi koleksiyon, Os-
manli imparatorlugunun 3 kitada 20
milyon kilometre kare dahilinde 624
yil icerisinde hiikmettigi bolgelerde
yasayan ve Osmanlilasan halklarin
kiyafet ve yasam objelerini barin-
dinyor. 2004 yilinda acgilan miizede
Anadolu’dan Bosna Hersek’e, Arabis-
tan Yarimadasindan Tirkistan’a, Ma-
kedonya’dan Arnavutluka 220 takim
kiyafet 560 parca Bizans,Roma ve Os-
manli Halk takisi, kahve kultiirQ, der-
gah kiltird, hamam kultird, at kosum
ve binicilik kalttrl, musiki aletleri,
silahlar, el sanatlari, mutfak kaltird,
boncuklu esyalar ve Osmanli impa-
ratorlugunda bulunan semavi din
onderlerine ait kiyafetler sergilen-
mekte. 2018 yilinda vefat eden Esat
Uluumay, tim koleksiyonunu kuguk
kizi Feyza Uluumay Gokalpe emanet
etmis. Istanbul’da yasadigi halde Bur-
sa’da bulunan muzeyi evladina sarilir
gibi sahiplenen vakif baskani Feyza
Hanim, isini layikiyla yapmak icin Is-
tanbul Universitesinde Miize Yéneti-
mi yuksek lisansi yapip ve mizecilik
ve koleksiyonerlik ile ilgili gesitli ser-
tifika programlarina katilmis.

Feyza Hanim koleksiyonun, Osman
Hamdi bey ve Victor Marie de Lau-
nay tarafindan 1873 yilinda c¢ikan
Osmanli-Rus harbi sebebiyle Viyana
Fuarinda birakilan Osmanli Halk kiya-
fetleri koleksiyonuna vefaen babasi
tarafindan tekrar bir araya getirildigi-
ni, kendisi hayatta oldugu surece de
dagilmayacagini soyluyor.

Ancak Ulkemizde yasanan ekonomik
krizler ve can’larimizi kaybettigimiz
felaketler sebebiyle de bu degerli
kulturel mirasimizi genis Kkitlelere
ulastiracak ataklari da Uzllerek ger-
ceklestiremediginden bahsediyor.
“Gelismis Ulkelerde tlkenin tarihine
151k tutan bu tarz koleksiyonlar gerek
devlet gerekse ozel sektor tarafin-
dan fonlanirken, tilkemizde Uzlilerek
soyliyorum ki, maddi kazang elde
etmek bir yana kendi imkanlarimizla
yapmaya calistigimiz isler dahi zora
sokuluyor. Simdilik alabildigimiz k-
cuk desteklerle koleksiyonlarimizi
tanitmak ve geg¢miste kullanilan ob-
jelerin yerli tasarimcilarimiza kaynak
olusturmasi icin kitaplarimiz Uze-
rinde calisiyoruz. ilk kitabimiz Ma-
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yis ayinda okuyucusuyla bulusacak”
Blyuk Hikayenin Kiicuk Kahramani
Boncuk ve Nazar Inanci”. Benim de
tezler ve makaleler disinda ilk kitap
galismam oldugu igin en kiiguk par-
cadan baslayarak acemiligimi atmak
istemistim. Ancak Boncugun hikayesi
benim sandigimdan ¢ok 6teymis. Ne-
redeyse 1,5 yildir Gzerinde calistigi-
miz kitap Arkeoloji ve Sanat yayinlari
Arkeopera’dan ¢ikiyor. Bundan son-
raki hedefimiz ise Ispanya’da bulu-
nan Museu Del Traje’de oldugu gibi
“Kilturel Miras Arastirma Enstitlisi”
kurarak Turk Kiyafet tarihinin detayli
sekilde incelenmesini saglamak ve
Turk Moda sektoriine muhtesem bir
kaynak olusturmak. Ayrica kiyafetle-
rimizi imkanlarimiz elverdigince NFT
koleksiyonu haline getirmeye calisi-
yor farkli bir noktadan da gelecege
tasiyoruz”

Bursa’ya yolu dusenleri Osmanlinin
yasam izlerinde bir zaman tiinelinde
gezinmek Ulzere muzemize bekliyo-
ruz.
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ARICH COLLECTION IN BURSA

A special collection of folk costumes and
jewelry is being exhibited today at Bur-
saa Uluumay Foundation Ottoman Folk
Costumes and Jewelry Private Collection
Museum which opened in September
2004. The collection contains places
from areas of the Ottoman geography
stretching from the Caucasus to Bosni-
a-Herzegovina and all the way to the
Arabian peninsula.

The museum, with its exhibits of 220
costumes and 560 pieces of jewelry,
also boasts examples of blue bead ac-
cessories, embroidery,c oin purses, pre-
yer rugs, "bohg¢as” (pieces of cloth used
t1 wrap other items for storage)napkins,
Anatolian and Rumelian knitted socks,
Bursa silks,men’s and women’s headge-
ar, saddie bags, "cuvals” (the large sacks
used by oneself more attractive by using
adomments. Ottoman jewelry can be
divided into two main groups. Precious
metals such as gold, silver and platinum
and precious stones such as emeralds;
rubies and diamonds were used in what

is known as palace jewelry. The common
folk in contrast, depending on their lo-
cale and the owners economic status,
used materials of lower quality such as
silver and lower carat gold, alloys such
as brass, bronze and “German silver” (an
alloy of copper and nichel with a silvery
appearance) pr simply beads.

COSTUMES, A CONTINUATION OF DI-
VERSITY IN UNITY IN BURSA

The collection, created by Esat Uluumay
in 60 years with an amateur spirit and
professional work, contains the clothes
and objects of life of the Ottomanized
peoples living in the regions where the
Ottoman Empire ruled for 624 years wit-
hin 20 million square kilometers on 3
continents. 2004 In the museum opened
in 220 sets of clothes from Anatolia to
Bosnia and Herzegovina, from the Arabi-
an Peninsula to Turkestan, from Macedo-
nia to Albania, 560 pieces of Byzantine,
Roman and Ottoman folk jewelry, coffee
culture, lodge culture, hammam culture,
horse harness and riding culture, musi-
cal instruments, weapons,

handicrafts,  cuisine .
culture,  beaded Tk T

. plhiie 4
items and clothes e
belonging to the 'Ff‘l

leaders of the monot- 4% J
heistic religions in the
Ottoman Empire are
exhibited. Esat Uluumay,
who passed away in 2018,
entrusted his entire col-
lection to his young da-
ughter Feyza Uluumay
Gokalp.

Mrs. Feyza, the presi-
dent of the Founda-
tion, who embraces
the  museum in
Bursa like a child
even though she
lives in Istanbul,
did her master’s
degree in Museum
Management  at
[stanbul University and
participated in various
certificate programs on
museology and collec-
ting in order to do her
job properly. Ms. Feyza
says that the collection
was reassembled by
her father as a tribute
to the collection of Ottoman
folk costumes left by Osman
Hamdi Bey and Victor Marie de
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Launay at the Vienna Fair due to the Ot-
toman-Russian War in 1873, and that it
will not be dispersed as long as she is
alive.
However, due to the economic crises in
our country and the disasters in which
we lost our lives, he regrets that he could
not realize the attacks that would bring
this valuable cultural heritage to the
masses.
“While in developed countries such col-
lections that shed light on the history of
the country are funded by both the state
and the private sector, | regret to say that
in our country, even the works we try to
do with our own means are put into dif-
ficulty, let alone making financial gains.
For now, we are working on our books
to promote our collections with the little
support we can get and to create a sour-
ce for our local designers of objects used
in the past. Our first book will meet its
readers in May. “The Little Hero of a Big
Story: Beads and the Evil Eye”. Since this
is my first book other than theses and
articles, | wanted to start from
the smallest piece and get
rid of my inexperience.

" ., j“"-:fi However, the story of

the bead is much more
than | thought more
than that. It’s almost
the book we have been
working on for 1.5 years is
published by Archeology and
Art publications Arkeopera.
Our next goal is to estab-
lish a “Cultural Heritage
Research Institute” like
the Museu Del Traje in
Spain, to ensure that
{  the history of Turkish
Clothing is examined
in detail and to cre-
ate a magnificent
resource for the
Turkish  Fashion
B industry. In addi-
i tion, we are trying
to turn our clothes
into NFT collections
as much as we can
and we are carrying
them to the future
from a different
point.”
We are waiting for
those who are on
their way to Bursa
to visit our museum to travel
through a time tunnel in the
traces of Ottoman life.
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IRCICA'NI

PRESENTED AT HERITAGE ISTANBUL

tirma Merkezi (IRCICA), 57 lye

devleti bulunan islam Isbirligi
Tegkilatrna (kurulugsu 1969) bagli
uluslararasi bir kultur kurumudur.
IRCICAnin kurulusu 1976 yilinda is-
tanbul’da toplanan islam Ulkeleri
Disisleri Bakanlari Konferansinda
Turkiye Cumhuriyetinin  teklifiyle
kararlastirilmig, Merkez 1979 yilinda
istanbul'daki ilk uluslararasi kuru-
lus olarak faaliyete gecmistir. islam
Ulkeleri arasinda ortak bir zemin
olusturan islam kiiltiir ve medeni-
yetinin gelismesini, kaynaklarini ve
drlnlerini incelemek, tlim diinyada
bilim ve egitim yoluyla tanitmak, Is-
lam diinyasinda kulttirel kalkinmaya,
islam sanatlari ve islam kltir mi-
rasi Uzerindeki calismalara katkida
bulunmak, arastirmacilar, sanatcilar
ve tum ilgililerin bilgi alisverisin-
de bulunacaklari ortak platformlar
olusturmak amaclariyla  kurulan
IRCICA, arastirma, yayin, konferans,
egitim programlari, sanat sergileri,
festivalleri ve yarismalari gibi gesitli
faaliyetler yapmaktadir. Uluslararasi
kuruluslar ile, uye ulkelerin hiku-
metleri ve kultur ve egitim kurumla-
riyla isbirligi yuritmekte, calismala-
rinin sonuglarini tim dinyadaki ilgili
akademik cevrelerle paylasmaktadir.
Merkez ayni zamanda Islam diinyasi
ile diger medeniyetler arasinda tarih
boyu ve gunlimduzde gelisen kulturel
iliskileri inceleyerek bunlari yayinlar
ve konferanslar yoluyla, glinimuzde
tanisikliklara ve baris iginde birlikte
yasamaya yardimci olmak amaciyla
bilgiye sunmakta, uyumlu ve verimli
uluslararasi iliskilerin kurulmasina
katkida bulunmaktadir. IRCICA bugu-
ne kadar gerceklestirdigi ylzlerce et-
kinligini cesitli llkelerde, ayrica BM
ve baska uluslararasi kuruluslarin
merkezlerinde dizenlemek suretiyle
temel uzmanlik alanlari olan islam

[ _J
I slam Tarih, Sanat ve Kultlr Aras-
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IRCICA’S ACTIVITIES ON ISLAMIC CULTURAL HERITAGE

tarihi ve medeniyeti, Islam sanatlari
ve Islam kiiltiir mirasi alanlarinda bir
basvuru odagi haline gelmistir.
Merkezi Istanbul, Cagaloglunda bu-
lunan IRCICAnin Genel Direktord,
Blytkelgi Prof. Dr. Mahmud Erol Ki-
uctir.

Merkezin projeleri su temel program
basliklari altinda gruplandirilmistir:
“Kuran-1 Kerim incelemeleri, islam
Tarihi ve Medeniyeti”, “Kiltir ve Mi-
mari Mirasr’, “Islam Sanatlar”, “Kii-
tliphane ve Arsiv”. Bu programlarda
yer alan ¢ok sayidaki projelerden,
icinde bulunulan donemdeki ¢alis-
malara ornekler sunlardir: Kuran-i
Kerim incelemeleri alaninda, Kuran-i
Kerim’in diinyaya yayilisinin tarihinin
gostergelerinden olan, matbaanin
icadindan beri tim diinya dillerinde
basilmis terciimelerinin bibliyograf-
yasi 2023’te basilmak lizere hazirlan-
mis, daha once yayinlanan, Kuran-i
Kerim’in yazili terclimeleriyle ilgili
bibliyografyalar dizisine eklenmistir.
islam Tarihi ve Medeniyeti alanlarin-
da yurutilen sayisiz faaliyetin basin-
da, Kudis ve Filistin’in islam tarihi
Uzerine T.C. Devlet Arsivleri/Osmanli
Arsivlerinden, Filistin Tapu Defterleri
ve diger tarihi belge koleksiyonlarin-
dan elde edilen belgelerin isiginda
yapilan incelemeler ve olusturulan
belge arsivleri ve yayinlar gelmekte-
dir. IRCICAyI tim dinyada en genis
Olclide tanitan faaliyetlerden biri,
islam cografyasinin cesitli bélgele-
rinde diizenledigi, islam medeniyeti
tarihini, bilim, felsefe, sanat, sehirci-
lik, mimari tarihini ele alan ve bitilin
diinyadan uzmanlarin katildigi aka-
demik kongreler olmustur. Bu kong-
reler glinlimiiz cografyasinda IRCI-
CAnin Uye (lkelerinin bulundugu su
bdlgeler ve konular lizerinde yogun-
lasacak sekilde gruplandirilmaktadir:
Orta Dogu, Balkanlar ve Glineydogu
Avrupa, Orta Asya, Kafkasya, Volga-U-
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esearch Centre for Islamic His-

tory, Art and Culture (IRCICA) is

an international cultural orga-
nization, subsidiary to the 57-member
Organization of Islamic Cooperation
(OIC, foundation: 1969). The proposal
to establish IRCICA was presented by
the Republic of Tiirkiye to the Confe-
rence of Foreign Ministers of the OIC
Member States held in Istanbul, in
1976, and unanimously adopted by the
conference. The Centre started to func-
tion in 1979 as the first international

organization to be set up in Istanbul. Its
founding objectives were: to study the
history of development, the sources and
products of Islamic culture and civiliza-
tion which constitute a common ground
of interaction for Muslim countries,
disseminate the resulting information
around the world by way of scientific
and educational activities; contribute
to cultural development in the Muslim
world and promote activities relating
to Islamic arts and cultural heritage;
create common platforms of exchanges
on these subjects for researchers, artists
and other parties concerned. With these
objectives, the Centre conducts various
activities relating to research, publica-
tion, conferences, training programs,
exhibitions, festivals and competitions
of arts. It cooperates with internatio-
nal organizations, as well as with the
governments, cultural and educational
institutions of its Member States, and
shares the outcomes of its studies with
academic circles concerned throughout
the world. IRCICA also undertakes stu-
dies on the cultural interactions that
evolved between the Muslim world and
other civilizations from past to present,
diffuses this information through publi-
cations and at conferences, with a view
to enhance acquaintances and peaceful
coexistence between peoples of the
world, which is a contribution towards
enhancing harmonious and construc-
tive international relations around the
world. The hundreds of activities rea-
lized by IRCICA until the present were
organized in different countries and at
the headquarters of various internati-
onal organizations, including the UN
agencies, which helped the Centre earn
recognition world-wide as a focal point
in its fields of specialization, precisely,
Islamic history and civilization, arts and
cultural heritage.

IRCICA’s headquatrters are located in Ca-
galoglu, istanbul. The Centre’s Director
General is Ambassador Prof. Dr. Mah-
mud Erol Kilig.

The Centre’s projects are grouped under
the following main programs: “Studies
on the Holy Quran, Islamic History and
Civilization’, “Cultural and Architectural
Heritage’, “Islamic Arts’, “Library and Ar-
chive’ From among the numerous pro-
Jects undertaken under these headings,
below are some examples of those cur-
rently in execution: Regarding Studies
on the Holy Quran, a bibliography of
translations of the Holy Quran printed
in languages of the world since the in-
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vention of the printing press, which is
a reference on the history of the trans-
mission of the Holy Quran around the
world, will be published in 2023; it will
be addition to the series of IRCICA’s ear-
lier bibliographies covering translations
in manuscript form. Concerning Islamic
History and Civilization, the numerous
activities conducted in this field include
the research, documentation and pub-
lication projects on the Islamic history
of al-Quds and Palestine that are based
on documents collected from the Tur-
kish State Archives’ Ottoman Archives,
land and property registers of Palestine,
and other historical collections. Among
IRCICA’s activities most widely known,
noteworthy are the scholarly congres-
ses it organizes in different regions of
the Muslim geography with participa-
tion from around the world, dealing
with the history of Islamic civilization
and the history of sciences, philosophy,
arts, urbanism and architecture in the
Muslim world. These congresses are
themed and organized with focuses on
the following regions where the OIC
Member States are located: the Middle
East, the Balkans and Southeast Euro-
pe, Central Asia, Caucasia, Volga-Ural
Region, South Asia, Southeast Asia (the
Malay world), Northern Africa, West Afri-
ca, Central Africa, East Africa, Southern
Africa. Until the present, the Centre or-
ganized around one hundred and fifty
international congresses in total in
those regions, focusing on their history
and civilization. Another series of cong-
resses covering the Muslim world’s inte-
ractions with other civilizations, organi-
zed in past years, focused on the history
of its cultural contacts with China and
with Korea separately; furthermore, the
theme of intercultural relations and di-
alogue was covered through conferen-
ces held on various occasions, including
Global Forums of the UN Alliance of Ci-
vilizations. The scope of studies in these
fields will be further expanded this year
with a new series of conferences to be
launched on the history and heritage of
Islamic culture in regions of the world
where Member States are neighbors to
non-member countries home to Mus-
lim minority communities; the planned
conferences will be held in Mauritius, to
cover Africa, and in Guyana, a Member
State, to cover the Caribbean. Still ano-
ther series of congresses launched this
year to be held in Nigeria with a focus
on entire West Africa, and in Chad, to
cover Central Africa, will aim to high-
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ral Bolgesi, Guney Asya, Guneydogu
Asya (Malay dinyasi), Kuzey Afrika,
Bati Afrika, Orta Afrika, Dogu Afrika,
Glney Afrika. Bugtine kadar bu bol-
gelerdeki Uye Ulkelerde o bolgelerin
tarihini ve kaltlrini ele alan yuz elli
civarinda uluslararasi kongre, semi-
ner ve atdlye diizenlenmistir. islam
dunyasi disindaki kiltir ve medeni-
yetlerle iliskiler tarihini ele alan bir
baska kongreler dizisinde ise islam
diinyasi-Cin ve islam diinyasi-Kore
iligkileri ele alinmis, kulturler arasi
ve dinler arasi diyalog konulu plat-
formlarda, 6zellikle BM Medeniyetler
ittifaki Kiiresel Forumlarda bilimsel
oturumlar diizenlenmistir. Islam iil-
keleriyle beraber Musliman cema-
atler ve azinliklarin yasadigi bagka
llkelerin de bulundugu bdlgelerdeki
Islam kiiltiir tarihi ve kiiltiir mirasini
konu alan yeni bir kongreler dizisin-
de bu yil Mauritius'ta ve uye ulke
olan Guyana'da dlzenlenecek kong-
relerle incelemelerin kapsami daha
da genisletilecektir. Yine 2023’te ilki
Bati Afrika ile ilgili olmak uzere Ni-
jerya’'da, ikincisi Orta Afrika Uzerine
Cad’da olmak iizere, Afrika'da islam
ilimlerinin ve egitiminin tarihine
odakli bir kongreler dizisi baslatil-
mistir.

“Kaltir ve Mimari Mirasi” alaninda
IRCICAnin ¢alismalari Islam (ilke-
lerindeki ve bunlar disindaki islam
kaltlr mirasini ve mimari eserleri
kayda gegirmeyi, incelemeyi ve ta-
nitmayi, catisma boélgelerinde veya
baska sebeplerle yok olma tehdidi
altinda bulunan kiltir ve mimari
mirasinin korunmasi igin uluslararasi
isbirligini gelistirmeyi, Uye ulkelerde
bu mirasin korunmasi konusunda
farkindaligi gliclendirmeyi, egitimi
ve uzmanliklari ilerletmeyi amac-
lamaktadir. IRCICAnIn bunyesindeki
islam Mimari Mirasi Veri Tabani tim
diinyadaki islam eserlerinin bilgileri-
ni kayda gegirmektedir. 2022°’den bu
yana gerceklestirilen aylik “IRCICA

Kiltirel Miras Konugmalari” kaltlr
ve mimari mirasini ilgilendiren giin-
cel konularin uzmanlarinin IRCICA'ya
davet edilmesiyle hibrit formatta
yapilmakta ve IRCICAnin YouTube
kanalinda erisime sunulmaktadir.
2023'te islam Mimari Mirasi konulu
bir uluslararasi konferans planlan-
mistir. IRCICA Arsivinden segilmis,
Islam diinyas! sehir mirasinin tariht
fotograflarini havi alblmler dizi-
sinde bu yil, genis hacimli Istanbul
fotograflari albimi ve Konya Buylk-
sehir Belediyesi ile isbirligi icinde
hazirlanan Konya fotograflari albu-
mu yayinlanacaktir. IRCICAnin Mima-
ri Miras Béliimii Islam (lkelerindeki
tarihi eserler ve sitler Gzerinde ilgili
Ulkelerin talepleri izerine saha ince-
lemeleri ve belgeleme galismalari da
yapmaktadir.

islam isbirligi Teskilatrnin islam
kaltlr ve mimari mirasiyla ilgili yet-
kili kurumu IRCICA bu konumuyla,
islam diinyasinin medeniyet mirasi-
ni uluslararasi platformlarda tanitip
kavramlar ve uygulamalariyla anla-
silmasini saglayarak islam diinyasi-
nin kilturel ozelliklerinin dogru bir
bicimde yansitilmasinda rol oyna-
maktadir.

“Islam sanatlari” da IRCICA calisma-
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larinda agirlikli yer tutmaktadir. Oze-
likle islam kiiltiir mirasinda ve kiiltiir
hayatinda 6nemli bir yeri olan hat,
tezhip, kagit yapimi gibi geleneksel
yazi, siisleme ve kitap sanatlarini Is-
lam dlinyasinin gesitli bolgelerindeki
zenginlikleriyle tanitmak, yasatmak,
gelistirmek, sanatcilar tesvik et-
mek ve ayrica sanat tarihi ve sanat
incelemeleri egitimini desteklemek
amaciyla ylrittigu baslica faaliyet-
ler sunlardir: 1986’dan beri (¢ yilda
bir dizenledigi ve on ikincisi Mayis
2022’de sonuglanan Milletlerarasi
Hat Yarismasi; Ozbekistan'da diizen-
lenen ve Haziran 2023’te sonuglana-
cak olan, IRCICA Orta Asya Hat Sanati
Yarismasi; geleneksel hoca-talebe
ogretim sistemiyle kendi merkezin-
de ve ¢evrimigi olarak tim dlinyadan
katilimla yuruttigu hat sanati kurs-
lari; Mart 2023'te yine tum dunya-
dan ogrencilerin katilimiyla baslat-
tigi, hibrit formatta yapilan tezhip
kurslari; 2022’de Bahreyn, Dubai ve
Uganda’da diizenlenen ve bu yil Bru-
nei'de gergeklesecek olan, IRCICA hat
yarismalarinda odul kazanan eserle-
rin sergileri.

“Kiitiphane ve Arsiv’, Islam kiiltir
ve medeniyeti Uzerine uzmanlasmis,
147 dilde 90.000 basili kitap, 2438
baslikta dergi, 4500 yakin ayriba-
sim, 13000 gri literatiir, 1696 harita
ile sayisallastirilmakta olan ¢ok sayi-
da nadir kitap ve elyazmasi igermek-
tedir. Sultan Il. Abdulhamid déne-
minde olusturulmus Yildiz Albumleri
ve bagis olarak alinmis ozel kolek-
siyonlari dahil olmak tizere 120500
tarihi fotografi ve bircok 6zel belge
koleksiyonlarini havi arsivi bulun-
maktadir. IRCICAnin Farabi® Sayisal
Kitliphanesi tim dinyadan arastir-
macilara hizmet vermektedir.
IRCICAnIn gecmisteki ve haliha-
zirdaki calismalarinin tam bilgileri
ircica@ircica.org web sitesi, sosyal
medya kanallari ve YouTube (izerin-
de erisime agiktir.
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light the history of Islamic scholarship
and intellectual tradition in that conti-
nent.

IRCICA’s activities in the field of “Cul-
tural and Architectural Heritage” are
geared to the objectives of recording,
studying and making known the Islamic
cultural heritage and architectural mo-
numents located in the Member States
and beyond; promoting international
cooperation for the preservation of cul-
tural and architectural heritage under
threat in regions of conflict or for other
reasons; strengthening awareness, en-
hancing expertise and education in the
Member States on the subject of heri-
tage preservation. The Islamic Architec-
tural Heritage Database maintained by
IRCICA is a repository of information on
Islamic heritage properties around the
world. The monthly “IRCICA Heritage
Talks” organized since 2022 are hosting
lectures by specialists from around the
world on topics of current interest in
this field, delivered in hybrid format and
made available through IRCICA’s YouTu-
be channel. Furthermore, an internatio-
nal conference on Islamic Architectural
Heritage is scheduled to be held in
2023. In the series of albums contai-
ning historical photographs of heritage
cities of the Muslim world selected from
IRCICA's archive, the Centre will publish
this year comprehensive albums of his-

torical photographs of Istanbul and, in
cooperation with Konya Metropolitan
Municipality, Konya. Besides, IRCICA's
Department of Architectural Heritage
conducts on request, various field and
documentation studies on monuments
and sites of the Member States.

In its capacity as the OIC’s organ in
charge of promoting Islamic cultural
and architectural heritage, IRCICA int-
roduces the civilizational heritage of
the Muslim world in international plat-
forms, promotes deeper understanding
of this heritage with its concepts and
expressions, and thus plays a role in
reflecting a correct image of the cultu-
ral characteristics of the Muslim world
on global scale.

“Islamic Arts” is another main field of
IRCICA's mandate. Its activities aim to
promote, make known and encourage
the practice of these arts taking into
account their rich regional diversities
and also, help the advancement of aca-
demic research on arts and history of
arts, with emphasis on calligraphy, tra-
ditional decorative arts, and the arts of
the book, on account of their important
place in Islamic cultural heritage and
cultural life. These activities include:
the triennial International Calligrap-
hy Competition organized since 1986,
with its twelfth round finalized in 2022;
the IRCICA Calligraphy Competition for

HABER / NEWS ——

Central Asia 2023 organized in Uzbe-
kistan, to be finalized this year, the trai-
ning course on calligraphy held at IRCI-
CA and online following the traditional
master-pupil method; the illumination
art course conducted in presence and
online since March 2023 with participa-
tion from around the world; exhibitions
of winners’works in IRCICAs calligraphy
competitions, held in Bahrain, Dubai
and Uganda during 2022 and schedu-
led to take place in Brunei in 2023.
IRCICA's “Library and Archive” speciali-
zed on Islamic culture and civilization
comprises 90000 printed books in 147
languages, 2438 titles of periodicals,
around 4500 off-prints, 13000 items of
grey literature, 1696 maps and a large
number of rare books and manuscripts
that are being digitized. The archive
contains 120500 historical photog-
raphs, including the Yildiz Albums
constituted during the reign of Sultan
Abdulhamid Il (late 19th-early 20th
centuries) and private collections acqu-
ired through donations, together with a
number of collections of documents. IR-
CICA’s Farabi® Digital Library renders
services to researchers from around the
world.

Information about IRCICA's past and
current activities is available on its
website ircica@ircica.org, as well as its
social media and YouTube channels.
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KONFERANS PROGRAMI

CONFERENCE PROGREMME

3 MAYIS 2023 (1. GUN)

10:30-12:00
Acilis Konusmalari

12:45-13:30

KEYNOTE: Afet Zamaninda Kiiltiirel Mirasin Korunmasi

Prof. Dr. Zeynep Giil Unal- Yildiz Teknik Universitesi Ogretim Uyesi, Kiiltiir ve Turizm Bakanligi, Hatay
Kiiltiirel Mirasini Koruma Bilimsel Danisma Kurulu Uyesi, ICOMOS Uluslararasi ve ICORP Uluslararasi
Baskan Yardimcisi, ICORP Tiirkiye Baskani

13:30-14:30

ICOMOS Tiirkiye Paneli Yikimdan Ogrenerek Gelecegi Birlikte lyilestirmek

Burgin ALTINSAY OZGUNER- /COMOS Tiirkiye Milli Komitesi, Baskan, Y.Mimar, Mimari Koruma Uzmani
Prof. Dr. iclal DINCER- /COMOS Tiirkiye Milli Komitesi, Yonetim Kurulu Uyesi, Y Mimar, Sehir Plancisi
Dog. Dr. Zeynep ERES- /COMOS Tiirkiye Milli Komitesi Uyesi, Mimari Koruma Uzmani

Dr. Umut ALMAG- /COMOS Tiirkiye Milli Komitesi- Yonetim Kurulu Uyesi, Koruma Uzmani Insaat
Miihendisi

14:30-15:00

IRCICA ve islam Kiiltiirel Mirasinin Korunmasina Katkilari

Dr. Alidost Ertugrul- /RCICA Mimari Miras Birimi Bagkani, [stanbul

Prof. Dr. Sadik Unay- Uluslararasi iliskiler Profesérii ve IRCICA Genel Direktdr Danismani

15:15-15:45
KEYNOTE: Miize ve Oren Yerlerinde Ziyaretci Deneyimini Giiglendirme Uygulamalari
Sami Cebi — S/CPA Tiirkiye Genel MtidLiir

15:45-16:45

Tarihi Yapilarin Deprem Riskinin Yonetimi

Moderator: Nezih Basgelen- Arkeolog, Editor

Mahir Polat- /BB, Genel Sekreter Yardimcisi

Oktay Ozel- /stanbul Biiyiiksehir Belediyesi, Kiiltiir Varliklari Dairesi Baskani

16:45-17:15
KEYNOTE: Ozbekistan Kiiltiirel Mirasi
Abdullaev Umidillo- Ozbekistan Kiiltiir Miras Ajansi, Ajans Uzmani

17:15-18:15

Kiltir Endiistrileri ve Sehir

Moderator: Samet Keskin- Marmara Belediyeler Birligi (MBB), Veri ve Teknoloji Merkezi Direktorti
Taner Beyoglu- T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanligi, Kiitliphaneler ve Yayimlar Genel Miidlirii

Ali Giiney- Sosyal Inovasyon Ajansi, Direktér

Deniz Ova- Salt, Genel Miidiir
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5 MAY 2023 (DAY 1)

10:30-12:00
Opening Speeches

12:45-13:30

KEYNOTE: Protection of Cultural Heritage in Times of Disaster

Prof. Dr. Zeynep Giil Unal- Yildiz Technical University Faculty Member, Member of Ministry of Culture
and Tourism Scientific Advisory Board for Conservation of Cultural Heritage of Hatay, ICOMOS
International and ICORP International Vice President, ICORP Tiirkiye President

13:30-14:30

ICOMOS Tiirkiye Panel Learning From Devastation, Building a Better Future Together

Burgin Altinsay Ozgiiner- /ICOMOS National Committe of Tiirkiye, President, Conservation Architect,
BArch, MSc in Conservation

Prof. Dr. iclal Dinger- /COMOS National Committe of Tiirkiye, Executive Board Member, Architect, Urban
Planner

Assoc.Prof.Dr. Zeynep Eres- /COMOS National Committe of Tiirkiye, NC Member, Conservation Architect
Dr. Umut Almag- /COMOS National Committe of Tiirkiye, Executive Board Member, Civil Engineer,
Conservation Expert

14:30-15:00

IRCICA and Its Contributions to the Preservation of the Islamic Cultural Heritage

Dr. Alidost Ertugrul- Head of IRCICA Architectural Heritage Section, Istanbul

Prof. Dr. Sadik Unay- Professor of international Relations and Consultant to IRCICA Director General

15:15-15:45
KEYNOTE: Practices To Enhance The Visitor Experience In Museums and Ruins
Sami Cebi- S/ICPA Tiirkiye General Manager

15:45-16:45

Earthquake Risk Management of Historical Buildings

Moderator: Nezih Basgelen- Archeologist, Editor

Mabhir Polat- IMM Assistant Secretary General

Oktay Ozel- istanbul Metropolitan Municipality, The Head of the Cultural Assets Department

16:45-17:15
KEYNOTE: Cultural Heritage of Uzbekistan
Abdullaev Umidillo- Agency of Cultural Heritage of Uzbekistan, Leading Expert

17:15-18:15

Cultural Industries and City

Moderator: Samet Keskin- Marmara Municipalities Union (MMU), Director of Data and Technology
Center

Taner Beyoglu- Ministry of Culture and Tourism, Director General of Libraries and Publications

Ali Giiney- Social Innovation Agency, Director

Deniz Ova- Salt, Executive Director
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CONFERENCE PROGREMME

4 MAYIS 2023 (2. GUN)

10:15-11:15

Afet Risklerinin Yonetimi

Moderator: Dr. Olcay Aydemir- Y. Mimar, Restorasyon Uzmani

Prof. Dr. Bilge Isik- UNESCO ICOMOS ISCEAH Bilim Kurulu Tiirkiye temsilcisi 1970 DGSA (Mimar)
Prof. Dr. Zeynep Giil Unal- Yildiz Teknik Universitesi Ogretim Uyesi, Kiiltiir ve Turizm Bakanligi, Hatay
Kiiltiirel Mirasini Koruma Bilimsel Danisma Kurulu Uyesi, ICOMOS Uluslararasi ve ICORP Uluslararasi
Baskan Yardimcisi, ICORP Tiirkiye Baskani

Prof. Dr. Oguz Cem Celik- /TU Mimarlik Fakiiltesi, Yapi ve Deprem Miihendisligi Birimi

11:15-12:30

italya Paneli

Francesca Balossi Restelli- Roma Sapienza Universitesi’nde Yakin Dogu Prehistorya ve Protohistorya
Profesorii

Prof. Dr. Francesca Brancaccio- B5 CEO, Assorestauro Yonetim Kurulu Uyesi

Giorgio Marrapodi- italya Biiyiikelcisi

Riccardo Landi- jtalyan Dis Ticaret ve Tanitim Ajansi [stanbul Ofisi Direktorii

12:30-13:00
KEYNOTE: En Onemli Kiiltiirel Miras Koruyucusu Olarak “Deneysel Arkeoloji”
Sidar Duman- 360 Tarih Arastirmalari Dernedi Kurucu Uyesi ve Genel Sekreteri, Antik Dénem Yelken

13:30-15:00

Kiiltiir ve Turizm Bakanligi Paneli

Mehtapnur Bayrak- Mimar

Sibel Dénmez- /nsaat Miihendisi, izmir Rélove ve Anitlar Miidiirii
Dr. Ali Sanialioglu- Samsun Rolove ve Anitlar Miidiirliigd, Miiddir
Sonay Sakar- Y. Mimar, Restorasyon Uzmani

Betiil Kiminsu- Yiiksek Mimar, Adana Rolove ve Anitlar Miidlirti

15:00-15:30

Mekanda Hikayeler: Mirasin Kodlari

Sanja Jurca Avci- Mimar ve Mekdnsal Hikdye Anlaticisi, Kurucu Ortak Avcr Architects
Selcuk Avcr = Mimar, Kurucu Ortak Avci Architects

15:45-16:45

Hasar Gormiis Kitap ve Kagitlarin Restorasyonu, Konservasyon Yontemleri

Hakan Kacar- Genel Mtidtir, Arsivist & Dizayn

Pietro Livi- Alma Mater Studiorum Bologna Universitesi Giizel Sanatlar Akademisi Kagit ve Deri
Restorasyonu Profesort, Frati & Livi Srl ve Tergeosan Srl Baskani ve Ceo’su

Consuelo Martinez Rendo - Preservation Technologies L.P. Avrupa ve Latin Amerika Direktorii

16:45-17:15 )
KEYNOTE: Macar Miras Evinin Kiiltiir Mirasini Korumak I¢in Yaptigi Calismalar
Miklds Both - Macar Miras Evi Genel Direktorti

17:15-18:00

“Depremin Ardindan Kiiltiir Varliklarimiz” Tarihsel Cevre ve Yapi Korumacilari Dernegi

A. Feyhan inkaya Takaoglu- Yiiksek Mimar, Restorasyon Uzmani, Tarihsel Cevre ve Yapi Korumacilari
Dernegi Kurucu ve Yonetim Kurulu Uyesi

Ahmet Selbesoglu- Yiiksek Mimar, Restorasyon ve Koruma Uzmani

E. Goriin Arun - Prof. Dr.
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4 MAY 2023 (DAY 2)

10:15-11:15

Risk Management of Disaster

Moderator: Olcay Aydemir (PhD), Architect

Prof. Dr. Bilge Isik- Graduated 1970 DGSA (Architect), Commission Member UNESCO ICOMOS ISCEAH
Prof. Dr. Zeynep Giil Unal- Yildiz Technical University Faculty Member, Member of Ministry of Culture
and Tourism Scientific Advisory Board for Conservation of Cultural Heritage of Hatay, ICOMOS
International and ICORP International Vice President, ICORP Tiirkiye President

Prof.Dr.Oguz Cem Celik- Professor of Structural and Earthquake Engineering, Structural and
Earthquake Engineering Unit, Faculty of Architecture

11:15-12:30

Italy Panel

Francesca Balossi Restelli- Professor of Prehistory and Protohistory of the Near East at Sapienza
University of Rome

Francesca Brancaccio Ph.D- B5 CEO, Member of the Board of Assorestauro

Giorgio Marrapodi- Ambassador of Italy to Tiirkiye

Riccardo Landi- Trade Commissioner- Italian Trade Agency Istanbul

12:30-13:00
KEYNOTE: The Most Important Guardian of Cultural Heritage. “Experimental Archaeology”
Sidar Duman- 360 Degrees T.A.D Co-founder and Secretary General

13:30-15:00

Republic of Tiirkiye, Ministry of Culture and Tourism Panel

Mehtapnur Bayrak- Architect

Sibel Dénmez- Civil Engineer, [zmir Surveying and Monuments Manager

Dr. Ali Sanialioglu- Directorate of Surveying and Monuments of Samsun, Manager
Sonay Sakar- Msc.Architect, The Restoration Specialist

Betiil Kiminsu- Master Architect, Adana Director of Surveying and Monuments

15:00-15:30

Telling Stories in Space: Decoding Heritage

Sanja Jurca Avci- Architect and Storyteller in Space, Founding Partner Avci Architects
Selcuk Avcl = Architect, Founding Partner Avci Architects

15:45-16:45

Restoration, Conservation Methods For Damaged Books and Papers

Hakan Kacar- CEO, Arsivist & Dizayn

Pietro Livi- Alma Mater Studiorum Bologna University Professor of Paper and Leather Restoration at
Fine Arts Academy, President and Ceo of Frati & Livi Srl and Tergeosan Srl

Consuelo Martinez Rendo- Director at Preservation Technologies L.P. for Europe and Latin America

16:45-17:15
KEYNOTE: What the Hungarian Heritage House is Doing to Protect Cultural Heritage
Miklds Both- Director General of the Hungarian Heritage House

17:15-18:00

“Our Cultural Assets After The Earthquake” Association of Environmental and Building
Conservationists

A. Feyhan inkaya Takaoglu- Master Architect, Restoration Specialist, Founder and Board Member of
Historical Environment and Building Conservation Association

Ahmet Selbesoglu- Msc Architect, Restoration and Conservation Specialist

E. Goriin Arun- PhD
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5 MAYIS 2023 (3. GUN)

10:30-11:30

Tarihi Belediyeler Paneli

Moderator: Nezih Basgelen- Arkeolog, Editér

Mehmet Ozcelik- Fatih Belediyesi Baskan Yardimcisi

Koray Karabulut- Yiiksek Mimar, Balikesir Biiyiiksehir Belediyesi Kent Tarihi ve Tanitimi Dairesi Baskani
Dog. Dr. Mustafa Artar- Peyzaj Yiiksek Mimari

11:30-12:15

Tiirk Kutiiphaneciler Dernegi (TKD) Paneli

Moderator: Hayri Fehmi Yilmaz- Sanat Tarihgisi

Ecem Tan- Gaziantep Biiyiiksehir Belediyesi (GBB) Gaziantep Kent Arsivi ve Arastirma Merkezi Yoneticisi

Gozde Yilmaz Cildir- izmir Biiyiiksehir Belediyesi Ahmet Piristina Kent ArsiviMiizeler ve Kiitiiphaneler Miidiirliigiii
Arzu Kuzgun- Kiittiphaneci, Bursa Bliytiksehir Belediyesi Kiitliphaneler Sube Miid(irii

12:15-13:15
Nezih Basgelen ve Necdet Sakaoglu Sohbeti

13:45-14:45

ArtCloud Network International

Miras 4.0 Kiiltiir Mirasinin Gelistirilmesinde Yeni Teknolojilerin Kullanimi

Moderatér: Hiilya Pinar Dogru- ArtCloud Network International Kurumlararasi iletisim Danismani

Alessandro Bianchi- jtalyan Kiiltiir Bakanligi, Emekli Sanat Tarihgisi

Fabrizio Conti- ArtCloud Network International Kurucu & Kreatif Direktér

Laura Conti- ArtCloud International Network CEO

Zehra Oney- 360+ Media Interactive Technologies Kurucu Yénetim Kurulu Bagkani Teknolojide, Kadin Dernegi
(Wtech) Kurucu Yénetim Kurulu Baskan, Tiirkiye Bilisim Vakfi Yapay Zeka Platformu (AITR) Danisma Kurulu Uyesi
Marco Morello- Gazeteci, Yazar

14:45-15:15
KEYNOTE: Avrupa Heritage Fuarlari ve Heritage Ekonomisi
Emanuele Amodei- Avrupa Heritage Fuarlari Baskani

15:15-16:00

Bir Bizans Hazinesi Kesfedildi ve Yeniden Dogdu

Athanasios SEMOGLOU- Bizans Arkeolojisi ve Sanati Profesorii, Selanik Aristo Universitesi Tarih ve Arkeoloji
Bélimii

Dr. Georgios Karagiannis- Bilimsel Direktor, ORMYLIA Vakfi

Venizelos G. Gavrilakis- Venis Studios Baskani, Kidemli Uzman Tarihi Sanat Eserleri ve Eski Eserler Konservatorii
ve Restoratorii

Vaia A. Karagianni- Venis Studios Direktorii / Yoneticisi, Glizel Sanatlar Tarihi eserler Restoratér ve Konservatorii

16:00-17:00

Adan Z’ye Restorasyon

Moderator: Dr. Olcay Aydemir- Y. Mimar, Restorasyon Uzmani

Biilent Kocadz- Layher, s Gelistirme ve Pazarlama Miidiirii

Dr. R.Ragsana Hasanzade- Konservator-Restorator

Dr. Omer Kantoglu- TENMAK, Niikleer Enerji Arastirma Enstitiisti, Radyasyon Teknolojisi ve Analitik Teknikler Grup
Sorumlusu

17:00-17:30

KEYNOTE: Yiizyillar Boyunca Her Sey Yolunda Giderken Neden Bugiin Tarihi Mirasimizi Korumamiz
Gerekiyor?

Jean-Pierre Allégre- Teknik Miidiir, ProtecD

17:30-18:00

KEYNOTE: iklim Degisikligi ve Dogal Afetlerin Miize Deneyimi Uzerindeki iliskisi

Ivan Asseev- Tarih¢i, Proje Gelistirme Uzmani, Kvorning Tasarim (Kopenhag, Oslo, Londra)
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5 MAY 2023 (DAY 3)

10:30-11:30

Historical Municipalities Panel

Moderator: Nezih Basgelen- Archeologist, Editor

Mehmet Ozcelik- Deputy Mayor of Fatih Municipality

Koray Karabulut- Master of Architect, Balikesir Metropolitan Municipality Head of City History and Publicity
Department

Assoc. Prof. Dr. Mustafa Artar- Landscape Architect

11:30-12:15

Turkish Librarians’ Association (TLA) Panel

Moderator: Hayri Fehmi Yilmaz- Art Historian

Ecem Tan- Gaziantep Metropolitan Municipality (GMM) Gaziantep City Archive and Research Center Manager
Gozde Yilmaz Cildir- [zmir Metropolitan Municipality Directorate of Ahmet Piristina City Archive, Museums and
Libraries

Arzu Kuzgun- Librarian, Bursa Metropolitan Municipality Libraries Branch Manager

12:15-13:15
Nezih Basgelen and Necdet Sakaoglu Talks

13:45-14:45

ArtCloud Network International

Heritage 4.0 Use of New Technologies in Cultural heritage Enhancement

Moderator: Pinar Hulya Dogru- ArtCloud Network International Institutional Relations Consultant
Alessandro Bianchi- /talian Ministry of Culture, Retired Art Historian

Fabrizio Conti- ArtCloud Network International Founder & Creative Director

Laura Conti- ArtCloud International Network CEO

Zehra Oney- 360+ Media Interactive Technologies, Founding Chairwoman of the Board of Directors, The Woman in
Technology Association (Wtech), Founding Chairwoman of the Board of Directors, Tiirkiye Informatics Foundation
Artificial Intelligence Platform, Advisory Board Member

Marco Morello- Journalist, Author

14:45-15:15

The European Network of Heritage Fairs and Heritage Economics

Emanuele Amodei- President of the European Network of Heritage Fairs

15:15-16:00

A Byzantine Treasure Discovered and Reborn

Athanasios SEMOGLOU- Professor of Byzantine Archaeology & Art, Aristotle University of Thessaloniki
Department of History and Archeology

Dr. Georgios Karagiannis- Scientific Director, ORMYLIA Foundation

Venizelos G. Gavrilakis- President of Venis Studios, Senior Expert Conservators and Restorers

Vaia A. Karagianni- Director / Manager of Venis Studios, Fine Art Conservator Restorer of Historic Artworks
16:00-17:00

Restoration from Ato Z

Moderator: Olcay Aydemir (PhD)- Architect

Biilent Kocadz- Layher, Business Development and Marketing Manager

R. Ragsana Hasanzade (Ph.D.)- Conservator, Restorer

Dr. Omer Kantoglu, TENMAK- Nuclear Energy Research Institute, Head of Radiation Technology and Analytical
Techniques Group

17:00-17:30

KEYNOTE: Why Do We Need to Protect Our Historical Heritage Today? When Everything Went Well
for Centuries

Jean-Pierre Allégre- Technical Director, ProtecD

17:30-18:00

KEYNOTE: Climate Challenges and Natural Disasters Inside of the Museum Experience

Ivan Asseev- Historian, Project Developer, Kvorning Design (Copenhagen, Oslo, London)
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MIRAS SOHBETLERI

HERITAGE TALKS

3 MAYIS 2023 (1. GUN)

13:00-14:00

Lydia’nin Bagrinda Az Bilinen Bir Kiiltiir Mirasi: Philadelphia / Alasehir

Dr. Ogretim Uyesi inci Tiirkoglu- Pamukkale Universitesi Kiiltiir Varliklarini Koruma ve Onarim
Béliimii

14:15-15:15

Tiirkiye’de Sivil Mimari Mirasin Korunmasinda ilk Adimlar ve

Bir Koruma Miicadelesi; Dede Efendi Evi.

Ugur Deniz Sokmen- Y.Mimar, Tiirkiye Tarihi Evleri Koruma Dernegi Baskani

15:30-16:30

Tarihi Kent Hafizasini Yeniden insa Etmek: istanbul Kara Surlari Topkapi Kalei¢i Meydani
Kentsel Tasarim Yarismasi Deneyimi ve Bala Siileyman Aga Kiilliyesi Sebil-Muvakkithanesi
Restorasyonu

Melih YILMAZ - Fatih Belediyesi Kentsel Tasarim Proje Koordinatorti /Y. Sehir Plancisi

Elif Hafiz Uzun -Fatih Belediyesi Kiiltiirel Miras Koruma Midtirltigi Uygulama Sorumlusu, Mimar

17:00-18:00

Siirdiiriilebilir Mimarlik ve Yesil Mimarlik Uzerine Konugmalar
Moderator: Dr. Olcay Aydemir- Y. Mimar, Restorasyon Uzmani

Seda Yal¢inkaya- Mimar

Firat Neziroglu- Sanatci, Akademisyen

Omer Selcuk Baz- Mimar

18:00-19:00

Birlik icinde Cesitlilik ve Osmanli Halk Kiyafetlerine Yansimasi

Feyza Uluumay Gokalp- Uluumay Vakfi Yonetim Kurulu Baskani, Miize Bilimci, Koleksiyoner
Emrah Demircigil- Uluumay Vakfi Kurumsal lletisim Miidiirii
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3 MAYIS 2023 (DAY 1)

13:00-14:00
A Little-Known Cultural Heritage in Lydia: Philadelphia / Alasehir
Asst. Prof. Dr. inci Tiirkoglu - Pamukkale University Department of Conservation and Restoration

14:15-15:15

First Steps in the Protection of Civil Architectural Heritage In Tiirkiye and

A Conservation Challenge; Dede Efendi House.

Ugur Deniz Sokmen- M.Sc. Architect, President of Turkish Historical Houses Preservation Association

15:30-16:30

Reconstructing the Memory of the Historical City: istanbul Land Walls Topkapi Kaleici Square
Urban Design Competition Experience and Restoration of Bala Siileyman Aga Kulliye, Sebil-
Muvakkithane

Melih Yilmaz - Fatih Municipality Urban Design Project Coordinator / MSc. Urban Planner

Elif Hafiz Uzun - Fatih Municipality Protection of Cultural Heritage Technic Manager, Architect

17:00-18:00

Talks on Sustainable Archtecture and Green Architecture
Moderator: Olcay Aydemir (PhD)- Architect

Seda Yalcinkaya- Architect

Firat Neziroglu- Artist, Academician

Omer Selcuk Baz- Architect

18:00-19:00

Diversity In Unity and Its Reflection On Ottoman Folk Costumes

Feyza Uluumay Gokalp - Chairman of Uluumay Foundation, Museum Scientist, Collector
Emrah Demircigil - Uluumay Foundation Corporate Communications Manager
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4 MAYIS 2023 (2. GUN)

11:00-12:00
Duvar Bezemelerinde Koruma ve Restorasyon Teknikleri

Fatih Mehmet Bdliikler — Restorasyon ve Konservasyon Uzmani, Tarihsel Cevre ve Yap: Korumacilar

Dernegi Uyesi

13:00-14:00

Kazilarinin 50. Yili Yaklasirken Ortacag Tiirk Arkeolojisinde Ornek Bir Kiiltiirel Miras: BECIN

Prof. Dr. Kadir PEKTAS - /stanbul Medeniyet Universitesi, Sanat Tarihi Béliimii Ogretim Gérevlisi ve
Begin Kalesi Kazi Baskani

14:15-15:15

Asagi Pinar’in Tanitiminin Kirklareli'ne Katkisi ve Bu Konuda Biling Olusturma
Nezih Basgelen- Arkeolog, Editér

Emeritus Prof. Dr. Mehmet Ozdogan- istanbul Universitesi, Tarihoncesi Arkeolojisi
Atilla Biger- Emekli Ogretmen

Hilal Liliyar Ozefsun- Kirklareli Olgunlasma Enstitiisii Miid(irii

15:30-16:30
Kuran-1 Kerim Grubunun Konservasyon Uygulanmasi ve Arastirilmasi
Paul Hepworth - Tekstil ve islam El Yazmalari Konservatérii

17:00-18:00
Endiistriyel insaat Teknolojisi ile Kerpig Yapilar
Prof. Dr. Bilge ISIK - UNESCO ICOMOS ISCEAH Bilim Kurulu Tiirkiye temsilcisi 1970 DGSA (Mimar)

18:00-19:00

izmir'in Kiiltiirel Zenginligi- Yahudi Kiiltiir Mirasi

Nesim Bencoya- [zmir Yahudi Kiiltiir Mirasi Projesi Genel Koordinatorii

Tilda Koenka- Profesyonel Turist Rehberi, [zmir Yahudi Kiiltiir Mirasi Projesi Asistani
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4 MAY 2023 (DAY 2)

11:00-12:00

Conservation and Restoration Techniques In Wall Decorations

Fatih Mehmet Boliikler - Restoration and Conservation Specialist, Member of the Association of
Environmental and Building Conservationists

13:00-14:00

An Exemplary Cultural Heritage In Medieval Turkish Archaeology as The 50th Anniversary of
The Excavations Approaches: BECIN

Kadir PEKTAS (Ph.D) - /stanbul Medeniyet Univercity, Art History Department Lecturer, Becin Castle
Excavation Head Professor & President

14:15-15:15

The Contribution of Asagi Pinar’s Promotion to Kirklareli and Creating Awareness
Nezih Basgelen- Archeologist, Editor

Emeritus Prof. Dr. Mehmet Ozdogan- istanbul University, Prehistory Section

Atilla Bicer- Retired Teacher

Hilal Liliyar Ozefsun- Director of Kirklareli Olgunlasma Institute

15:30-16:30
Conservation Treatment and Study of a Group of QurAn
Paul Hepworth - Conservator of Textiles and Islamic Manuscripts

17:00:18:00
Earthen Architecture With Industrialized Construction Technology
Prof. Dr. Bilge ISIK - Graduated 1970 DGSA (Architect), Commission Member UNESCO ICOMOS ISCEAH

18:00-19:00

Cultural Wealth of izmir - Jewish Heritage

Nesim Bencoya- izmir Jewish Heritage Project General Coordinator

Tilda Koenka- Freelance Professional Tourist Guide, izmir Jewish Heritage Project Assistant
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5 MAYIS 2023 (3. GUN)

11:00-12:00
Cumhuriyetin ikinci Yiizyiinda Kiiltiirel Mirasin Korunmasi
Serif Yasar- Sanat Tarihi Dernegi Yonetim Kurulu Baskani

13:00-14:00
Kiictik Bir Yazmanin Hikayesi
Nil Mucuk- Kagit konservatorti, Restorasyon ve Konservasyon Malzeme Uzmani

14:15-15:15

Folklor Kurumu Dernegi

Kiiltiir Mirasinin Korunmasi ve Yeni Nesillere Aktarilmasinda Universitelerin/Sivil Toplum
Orgiitlerinin Onemi

Erdogan Eskimez- /TU Tiirk Miizigi Devlet Konservatuvari, Sanatci, Ogretim Gérevlisi

Rouzben Gergeri- Folklor Kurumu Dernedi Planlama Organizasyon Miidlirii

15:30-16:30
Hali¢ Sanat- Fener Evlerinin Doniisiim Hikayesi
irem Biilbiil- Kiiltiir Varliklari Projeler Miidiirliigii'nde Miidtir Yardimcis

17:00-18:00

Kadinlarin Belge Mirasini Gelecege Tagimak:
istanbul’da Kadinlarin Hafiza Mekani

Asli Davaz- Arastirmaci, Yazar ve Kadin Tarihi Arsivcisi
Fiisun Ertug- Arkeolog, Etnobotanik Arastirmacisi

18:00-19:00

Miras Calismalarinda Giincel Odaklar ve Yenilik¢i Acilimlar
Birnur Temel Birtane - MILKist Kurucu Direktorti

Doktor Ogretim Uyesi Giilce Giileycan Okyay Bayazit - Mimar
Sebla Kut- Miizeci
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5 MAY 2023 (DAY 3)

11:00-12:00
Conservation of Cultural Heritage In The Second Century of The Republic
Serif Yasar- President of the Art History Association

13:00-14:00
The Story of a Little Manuscript
Nil Mucuk- Paper conservator, Restoration and Conservation Metarial Specialist

14:15-15:15

Folklor Kurumu Association

Importance of Universities/Associations In The Protection of The Culturel Heritage and
Transmission To New Generations

Erdogan Eskimez- [stanbul Technical University State Conservatory In Turkish Music, Artist-Lecturer
Rouzben Gergeri- Planning and Organization Manager In Folkor Kurumu

15:30-16:30
Halig Art // The transformation of Fener Houses
irem Biilbiil- the Deputy Director of the Cultural Heritage Projects Directorate

17:00-18:00

Bringing Women’s Documentary Heritage Into The Future:
A Space of Women’s Memory in istanbul

Asli Davaz- Researcher, Writer and Women'’s History Archivist
Fiisun Ertug- Archaeologist, Ethnobotanical Researcher

18:00-19:00

Contemporary Focuses and Innovative Approaches in Cultural Heritage
Birnur Temel Birtane- MILKist Founding Director

Assistant Professor Giilce Giileycan Okyay Bayazit- Ph.D- Architect

Sebla Kut- Museologist
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3 MAYIS 2023

13:00-14:30

Arkeolojik Kompozit Eserlerin Topraktan Cikarilma Yontemleri ve Konservasyon
Uygulamalari

Dr. R.Ragsana Hasanzade- Konservator, Restorator

14:45-16:30
Anadolu Sel¢uklu Donemi Cini Calismasi
Giilsen Eren- Folklor Kurumu DernegiCini ve Seramik Egitmeni

16:45-18:00
Portatif XRF Spektroskopisiyle Metal Eser Analizleri
Dr. Yakup Kalayci- TENMAK-NLikleer Enerji Arastirma Enstitiist, Arastirmaci

4 MAYIS 2023

11:00-12:30

Gec¢misten Gelecege Comlekgilik
Cigdem Ozer - Seramik Sanatcisi

13:00-14:30
Duvar Bezemelerinde Raspa Teknikleri ve Uygulama Yontemleri
Fatih Mehmet Béliikler - Restorasyon ve Konservasyon Uzmani

15:00-16:30
Duvar Bezemelerinde Tiimleme Yontemleri ve Uygulama Teknikleri
Fatih Mehmet Bdliikler — Restorasyon ve Konservasyon Uzmani

16:45-18:00
Soguk Seramik Hamurundan Zeytin Bros Yapimi
Serdil Okumus- Usta Ogretici, Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Tasiyicisi Sanatcisi

5 MAYIS 2023

11:00-12:30

“Kalemisi” Sanatinda Raspa Uygulamasi

Doc¢. Kaya Ucer- Mimar Sinan Giizel Sanatlar Universitesi Meslek Yiiksek Okulu, Mimari Restorasyon
Programi

13:00-14:30
Yeniden Nemlendirilebilen Japon Kagidi Hazirlama ve Uygulamasi
Merve Er - Konservator, Seriyye Sicilleri Arsivi Restorasyon Sorumlusu

15:00-16:30

Kalem isi Sanatinda Boyama Tekniklerinden ” (sablon) Baski icin Desenin Hazirlanma ve
Uygulanma Asamalari.”

Emine Verim Eskikdy - Restoratir ve Kalem isi Sanatgisi

16:45-18:00
Mozaik
Doc. Dr. E. Sibel (Onat) Hattap - Mimar, Restorator
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3 MAY 2023

13:00-14:30

Excavation Methods and Conservation Practices of Archaeological Composite Artifacts
R.Ragsana Hasanzade (Ph.D)- Conservator, Restorer

14:45-16:30
Anatolian Seljuk Period Tile Work
Giilsen Eren - Tile and Ceramics Instructor

16:45-18:00
Metal Object Analysis by Portable XRF Spectroscopy
Dr. Yakup Kalayci- TENMAK-Nuclear Energy Research Institute, Senior Researcher

4 MAYIS 2023

11:00-12:30

Pottery From The Past To The Future
Cigdem Ozer - Ceramic Artist

13:00-14:30
Blasting Techniques and Application Methods In Wall Decorations
Fatih Mehmet Bdliikler- Restoration and Conservation Specialist

15:00-16:30
Reintegration Methods and Application Techniques In Wall Decorations
Fatih Mehmet Boliikler- Restoration and Conservation Specialist

16:45-18:00
Olive Brooch Making From Cold Ceramic Paste
Serdil Okumus- Master Tutor, Intangible Cultural Heritage Bearer Artist

5 MAYIS 2023

11:00-12:30

Rasp Application In the Art of “Kalemisi”

Associate Professor Kaya Ucer- Mimar Sinan Fine Arts University Vocational School, Architectural
Restoration Program

13:00-14:30
Workshop on The Preparation and Use of Remoistenable Tissue
Merve Er - Conservator, Head of Restoration Department of Seriyye Sicilleri Archive

15:00-16:30

One of the Painting Techniques In the Art of Ornament "Preparations and Application
Stages for Stencil In Ornamental Designs.”

Emine Verim Eskikoy- Restorer, Conservator & Ornament Artist

16:45-18:00
Mosaic
Assoc. Dr. E. Sibel (Onat) Hattap- Architect, Restorator
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A. Feyhan inkaya Takaoglu- Yiiksek Mimar, Restorasyon Uzman, Tarihsel Cevre ve Yapi
— L E — Korumacilari Dernedi Kurucu ve Yonetim Kurulu Uyesi
A. Feyhan Inkaya Takaoglu, mimarlik egitimini 1981’de D.G.S. Akademisinde, lisansistunu
1985'te Y.T.U. Mimarlik Fakiiltesi Restorasyon kiirsiisiinde tamamlamistir. .T.U. Restorasyon
ve 1.U. Edebiyat Fakiiltesi Sanat Tarihi bsliimlerinden doktora dersleri almis ve yeterlilik
sinavini vermistir. 1983'te serbest mimar olarak basladigi meslegini, 2005'te kurdugu iM Mi-
marlik Ltd. Sti‘nde proje, uygulama, kontrollik ve danismanlik hizmetleriyle siirdiirmektedir.
Cok sayida cami, saray ve medresenin, ahsap ve kagir sivil yapinin restorasyon projesinde
imzasi bulunmaktadir.

A. Feyhan inkaya Takaoglu- Master Architect, Restoration Specialist, Founder and Board
Member of Historical Environment and Building Conservation Association

A. Feyhan Inkaya Takaoglu completed architectural education at DGS Academy in 1981 and mas-
ter’s degree in 1985 at YTU Faculty of Architecture, Restoration Department. She took doctorate
courses from ITU Restoration and IU Literature Faculty Art History departments and gave the
proficiency exam. Started her own company in 1983 than founded IM Architecture Ltd. Co. in
2005, specialised in projects, restoration, supervision and consultancy. She realized restoration
projects of many mosques, palaces, madrasas, wooden and masonry civil buildings.

Abdullaev Umidillo- Ozbekistan Kiiltiir Miras Ajansi - Ajans Uzmani

1986 Andican sehiri dogumludur. 2001-2005 yillar arasinda muhendislik ve ekonomi ens-
titlisiinde egitim gormiistir. 2007-2009 yillari arasinda devlet miihendislik ve ekonomi ens-
titlistinde sulh hakimligi egitimi almistir. Daha sonraki yillarda, 6zellikle 2011-2013 yillari
arasinda Bassavciligin hukuk alanindaki yliksek egitim kurslarina katilmistir. 2023 yilindan
itibaren Ozbekistan Kiltiir mirasi ajansinin énde gelen uzmani olarak gérevine devam et-
mektedir.

Abdullaev Umidillo- Agency of Cultural Heritage of Uzbekistan - Leading Expert

He was born in 1986 in Andijan City. From 2001 to 2005, he studied at the Institute of Enginee-
ring and Economics. From 2007 to 2009, he studied magistracy at the State Institute of Engine-
iy Fpl e ? ering and Economics. In the following years, from 2011 to 2013, he participated in higher legal
Louvre Museum ) b 5 o T eSS - o o 2 T ‘ education courses at the Prosecutor General’s Office. He has implemented many projects in the
Abu Dhabi T : protection of objects of cultural heritage. Since 2023, he has been working as the leading expert
of the Agency of Cultural Heritage of Uzbekistan.

Ahmet Selbesoglu- Yiiksek Mimar, Restorasyon ve Koruma Uzmani

Kiltir ve Turizm Bakanligi, Kiiltlir Varliklari ve Mizeler Genel Midirligu, Hatay Kultir
Varliklarini Koruma Bélge Kurulu Baskani, 1975 yilinda Yildiz Teknik Universitesi Mimarlik
Fakiiltesinden mezun olmus 1980 yilinda Yiiksek Lisans egitimini (Restorasyon Ana Bilim
Dali) bitirmistir. Kiiltiir ve Turizm Bakanligina bagli istanbul Réléve ve Anitlar Miidiirliigiinde
géreve baslamistir. Marmara Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi ic mimarlik béliimiinde,
Yildiz Teknik Universitesi ve Mimar Sinan Giizel Sanatlar Universitesi Restorasyon program-
larinda dersler vermistir.

2"°P HERITAGE MIDDLE EAST MUSEOLOGY
AND EXHIBITION TECHNOLOGIES FAIR

20 - 22 NOVEMBER 2023

Abu Dhabi National Exhibition Center / UAE

Ahmet Selbesoglu- Msc Architect, Restoration and Conservation Specialist

Cultural Heritage and Museums General Directorate, The President of Hatay Cultural Heritage
Preservation Regional Board, Graduated from the Faculty of Architecture in Yildiz Technical Uni-
versity in 1975, finished his master’s degree (Departmen of Restoration) with highest honor. He
started working at the Ministry of Culture and Tourism. He gave lectures at Marmara University
Faculty of Fine Arts, Interior Architecture, Yildiz Technical University and Mimar Sinan Fine Arts
Organisers Supporters University Restoration programs.
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Alessandro Bianchi- jtalyan Kiiltiir Bakanligi, Emekli Sanat Tarihcisi

Avrupa Orta ¢ag Sanati uzmani, 1986 yilinda Bakanliga katildi. Antik eserlerin restorasyonu
ve korunmasi alaninda ¢alisti. Uzmanlik alani, akademik tartismalarin ve yillar stiren duigiin-
celerin ardindan 1930’larda olusturulan ayrintili teori ve metodolojiye dayanmaktadir. Bu
tartismadaki temel soru ise eserlerin tarihi degerini korurken ayni zamanda uygun algilan-
malarini nasil saglayabilecegimizdir.

Alessandro Bianchi- /zalian Ministry of Culture, Retired Art Historian

Expert in European Mediaeval Art, joined Italian Ministry of Culture in 1986 where he was mainly
involved in the field of restoration and conservation of ancient artifacts. His field of intervention
is based on detailed theory and methodology set in the thirties after many decades of reflection
and academic debates. The most relevant question addressed during this debate was how to
merge historical value of the artifacts with the need of ensuring their proper perception.

Ali Guiney- Sosyal inovasyon Ajansi, Direktor

1990, Konya-Bozkir dogumlu. “Tiirk Ogretmen Programi” kapsaminda CERN’de bulundu. Fen
egitimi ve kamu yonetimi alanlarinda lisans egitimi aldi. Cevre egitimi ve felsefesi alanla-
rinda iki yuksek lisans derecesi bulunuyor. Arkadaslariyla birlikte Hosaf Genclik e-dergisini
cikardi. Cesitli edebiyat dergilerinde oykuleri yayimlandi. Sosyal inovasyon, bilim ve toplum
iliskisi, kuiltiir yonetimi alanlarinda arastirmalarini siirdiiriirken hikaye yazmaktan vazgegmi-
yor. Evli ve Yaren Idil'in babasi.

Ali Giiney- Social Innovation Agency, Director

He was born in 1990 in Konya-Bozkir. He took part in the city of CERN due to the “Turkish Teacher
Program’. He received university education in the fields of science education and public admi-
nistration. He completed his master’s degree in two different fields as environmental education
and philosophy. He is continuing his research in the fields of social innovation, the relationship
between science and society, and cultural management.

Dr. Ali Sanialioglu- Samsun Réléve ve Anitlar Miidiirligi, Miidiir

Ondokuz Mayis Universitesi, insaat Miihendisligi bélimiinde lisans, yiiksek lisans ve dok-
torasini tamamlamistir. Kamu yatirimi egitim, saglik, emniyet, turizm, kiiltiir ve yerel hizmet
uygulamalarinda yapi kontrol muhendisi olarak gérev yapmistir. Ardindan Kultir ve Turizm
Bakanlig'nda miihendis raportor olarak ¢alismis ve Samsun Roléve ve Anitlar Mudurligine
kurucu bolge miduiri olarak atanmistir. Samsun, Sinop, Ordu ve Amasya illerinde bulunan
muzecilik calismalari, kiitiphane yapimlari, tarihi yapilarin restorasyon, proje, ihale ve uygu-
lama calismalarini yurutmektedir.

Dr. Ali Sanalioglu- Directorate of Surveying and Monuments of Samsun, Manager

He worked as a building control engineer in public investment education, tourism, culture and
local service applications. Afterwards, he worked as an engineer reporter at the Ministry of Cultu-
re and Tourism and was appointed as the founding regional director of the Samsun Directorate
of Surveying and Monuments. It carries out museum studies, library, restoration, project, ten-
der, implementation studies of historical buildings in the provinces of Samsun, Sinop, Ordu and
Amasya.

KONFERANS KONUSMACILARI / CONFERENCE SPEAKERS

Dr. Alidost Ertugrul- /RCICA Mimari Miras Birimi Baskani, Istanbul

Dr.Alidost Ertugrul Lisans egitimini Yildiz Teknik Universitesi Mimarlik Fakiiltesinde tamam-
lad1. istanbul Teknik Universitesi Mimarlik Fakiiltesinde Mimarlik Tarihi alaninda Yiiksek Li-
sans, Restorasyon Anabilim Dalrnda Doktora derecelerini aldi. Doktora calismasi sonrasinda
cesitli devlet ve vakif tniversitelerinde akademik hayatina devam etmis, ayni zamanda mi-
mari koruma ¢alismalarina katkilar sunmustur. Halen IRCICA (islam Tarih, Sanat ve Kiltir
Arastirma Merkezi'nde) Mimari Miras Birim Bagkani olarak gorev yapmaktadir.

Dr. Alidost Ertugrul- Head of IRCICA Architectural Heritage Section, Istanbul

Dr. Alidost Ertugrul completed his undergraduate degree at the Faculty of Architecture, Yildiz
Technical University. He obtained Master degree in Architectural History and PhD in the Depart-
ment of Restoration at istanbul Technical University. He pursued his academic career in nume-
rous state and foundation universities after receiving his PhD and contributed to architectural
conservation practices. He currently holds a position as the Head of the Architectural Heritage
Section at IRCICA.

Arzu Kuzgun- Kiitiiphaneci, Bursa Biiyiiksehir Belediyesi Kiitiiphaneler Sube Miidiirii

1973 tarihinde Bursa'da diinyaya geldi. ilk, Orta ve Lise egitimini Bursa’da tamamladi. 1995
yilinda Hacettepe Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Bilgi ve Belge Yénetimi (Kiitiiphanecilik)
Bolimiinden mezun olduktan sonra 1996 yilinda Bursa Buylksehir Belediyesinde Kiituipha-
neci olarak goreve basladi. 1998 yilinda hizmete giren Sehir Kiitiiphanesi blnyesinde olus-
turulan Bursa Belgeligi'nin kurulus ¢alismalarini yurutti. 08.11.2019 tarihi itibariyle Bursa
Bliyiiksehir Belediyesi Kiiltiir ve Sosyal Isler Dairesi Baskanligina bagli Kiitiiphaneler Sube
Muduri olarak gorevine devam etmektedir.

Arzu Kuzgun- Librarian, Bursa Metropolitan Municipality Libraries Branch Manager

She was born in Bursa in 1973, she completed her primary, secondary and high school education
in Bursa. She was graduated in 1995 from Hacettepe University, Faculty of Literature, Informa-
tion and Document Management. She started to work as a librarian in Bursa Metropolitan Mu-
nicipality in 1996. She worked as a librarian and Branch Manager at the libraries, 1996 to 2023.

Athanasios Semoglou- Professor of Byzantine Archaeology & Art. Department of History
and Archeology, Aristotle University of Thessaloniki

Born in Thessaloniki, he studied archaeology and art at the Faculty of Thessaloniki, pursued
postgraduate studies in Belgrade (Faculty of Philosophy) and Paris (Paris I) and achieved
his PhD thesis at the Ecole Pratique des Hautes Etudes (Paris) as fellow of the Alexandros
Onassis Foundation. Professor of Byzantine Art and Archaeology in the Dept of History and
Archaeology of the Aristotle University of Thessaloniki. His specialities are the Byzantine
and post-byzantine period.

Athanasios Semoglou- Bizans Arkeolojisi ve Sanati Profesérii, Tarih ve Arkeoloji Bélimii,
Selanik Aristo Universitesi

Selanik’te dogdu, Selanik Fakiiltesi’nde arkeoloji ve sanat okudu, Belgrad (Felsefe Fakiiltesi) ve
Paris’te (Paris 1) lisansdstii egitim gordii ve Alexandros Onassis Vakfi lyesi olarak Ecole Pratique
des Hautes Etudes’te (Paris) doktora tezini tamamladi. Selanik Aristoteles Universitesi Tarih ve
Arkeoloji Boliimii'nde Bizans Sanati ve Arkeolojisi Profesori. Uzmanlik alanlari Bizans ve Bizans
sonrasi dénemdir.
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Betiil Kiminsu- VYiiksek Mimar, Adana Réléve ve Anitlar Miidiirii

Selcuk Universitesi Mimarlik Bslimii lisans, Cukurova Universitesi Mimarlik Bélimiinde
ylksek lisans egitimini tamamladi. 2001 yilinda Kdiltur ve Turizm Bakanligi Adana Rélove
ve Anitlar Midurlugu’'nde Mimar olarak calismaya bagladi. 2014 yilindan beri Mudur olarak
gorev yapmaktadir. Rolove ve Anitlar Mudurligi ile birlikte 2020 - 2022 yillari arasinda
Sanliurfa Kiiltir Varliklarini Koruma Bélge Kurulunda Mimar Uye olarak gérev yapmistir. ok
sayida kiltir varliginin restorasyonu, muze, 6ren yerlerinin dizenlenmesi islerinin proje ve
uygulamalarini gergeklestirmektedir.

Betiil Kiminsu = Master Architect, Adana Director of Surveying and Monuments

Completed her undergraduate at Selcuk University, Department of Architecture, master degree at
Cukurova University same department. She started Ministry of Culture and Tourism Adana Direc-
torate of Surveying and Monuments in 2001, she start manager role in 2014.While Directorate of
Surveying and Monuments, served as an Architect Member at Regional Council for Conservation
of Cultural Property. She restored many cultural assets, projects, practices of the arrangement of
museums, archaeological sites.

Prof. Dr. Bilge Isik- UNESCO ICOMOS ISCEAH Bilim Kurulu Tiirkiye temsilcisi 1970 DGSA
(Mimar)

Prof Dr Bilge ISIK, 1970 (DGSA) Mimar Sinan Universitesinden mezun.

istanbul Teknik Universitesi ve 8 Universitede 6gretim (yeligi. 20 iilkede Arastirma Sunumu.
UNESCO ICOMOS ISCEAH bilimkurulu Uyesi. Kerpic.org; Kerpi¢ Akademi'yi kurdu, Uluslara-
rasi Kerpi¢ konferanslari diizenledi. 40 yilda kerpi¢ yigma insaat teknolojisi arastirmalari: 1.
Kerpicte dayaniklilik (Alci katki: alker), 2. Sismik guivenlik (Yatay enerji sonliimle), 3. Sanayi-
lesmis hizli Kerpig insaat teknikleri 4. TUBITAK; Ar-Ge (istanbul, Ankara, Altinoluk, Urfa, BKM)
projeleri

Prof. Dr. Bilge Isik- Graduated 1970 DGSA (Architect), Commission Member UNESCO ICO-
MOS ISCEAH

Prof Dr Bilge ISIK graduated 1970 (DGSA) Mimar Sinan Uni, academic at stanbul Technical
Uni, and 8Universities, Commission Member UNESCO ICOMOS ISCEAH. Research Presentation in
20countries. Organizing international conferences www.kerpic.org Caried researches on earthen
loadbearing construction technology since 40years: 1.durability stabilized with gypsum (alker),
2.seismic safety (horizontal energy dissipating surfaces), 3.industrialised construction techniques
with earthen material (Kerpic -adobe) 4.caried TUBITAK and R&D (tiirkce ArGe) projects in Istan-
bul, Ankara, Altinoluk, Urfa ets

Biilent Koca0z- Layher, is Gelistirme ve Pazarlama Miidiirii

1994 yilinda Hacettepe Universitesi Zonguldak Miihendislik Fakiiltesi Makine Miihendis-
ligini bitirdim. Makine montaji ve proje mihendisi olarak basladigim 27 yillik kariyerimin
20 yili askin bolimini satis Uzerine calistim. Layher Tiirkiye’de ise 8 yillik satis deneyimi
sonrasinda son 2 yildir is gelistirme ve pazarlama miduri olarak calisiyorum. Layher, tim
diinyada iskele uzerine farkli sektorlere 6zel projeler sunuyor. Renkli yanimiz ise restorasyon
isleri gibi 6zel ilgi, sabir ve beceri gerektiren islerde de basarili projelerde yeralmak.

Biilent Koca0z- Layher, Business Development and Marketing Manager

| graduated from Hacettepe University Zonguldak Engineering Faculty Mechanical Engineering in
1994. | started my career in 1996 by assembling machinery and continued as a project engineer.
| have worked in sales for more than 20 years of my 27-year business life. At Layher Tiirkiye,
after 8 years of sales experience, | have been working as a business development and marketing
manager for the last 2 years.
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Consuelo Martinez Rendo- Preservation Technologies L.P. Avrupa ve Latin Amerika Di-
rektort

1999 yilinda Ispanya Bask Ulkesi Universitesi tarafindan Mikrobiyoloji uzmanlig ile Biyolo-
jik Bilimler boliimiinden mezun oldu. 1999 yilindan bu yana, farkli kitlesel asit giderme tek-
nolojilerinin uygulanmasina 6zel bir 6zveriyle, tarihi koleksiyonlarin seluloz destekli onleyici
konservasyonu Uzerinde calismaktadir. 2006 yilindan bu yana Amerikan sirketi Preservation
Technologies LP'nin sahibi oldugu Bookkeeper rtinleri ile ilgili calismalarda bulunmaktadir.

Consuelo Martinez Rendo- Director at Preservation Technologies L.P. for Europe and Latin
America

Degree in Biological Sciences with the specialization in Microbiology by the University of the
Basque Country, Spain. Year 1999. From the year 1999 to the present she has been working on
the preventative conservation of historical collections on cellulose support, with special dedica-
tion to the application of different mass deacidification technologies. From 2006 to the present,
she works with the Bookkeeper process owned by the American company Preservation Techno-
logies LP.

Deniz Ova- Salt, Genel Miidiir

2013-2022 yillari arasinda Istanbul Tasarim Bienali'nin direktérliigiini yapti, 2022 basinda
bu yana da Salt Genel Midurliguni Ustlenmektedir. Festivallerin yani sira Venedik Bienali
Uluslararasi Sanat Sergileri'ndeki Tirkiye Pavyonu ve Cité Internationale des Arts Tlrkiye
Misafir Sanatci Programrnin koordinatorliigiini yirittd, 2016’da ise Londra Tasarim Biena-
line Tiirkiye katiiminin yénetimini Gstlendi. Stuttgart Universitesi, Siyaset ve Dilbilimi bo-
Llimu mezunu olan Deniz Ova, ayni zamanda Stiftung Mercator Girisimi'nin “Tirkiye Avrupa
Forumu” projesinin ve Salzburg Kirresel Semineri'nin katilimcilarindandir.

Deniz Ova- Salt, Executive Director

She was the director of the Istanbul Design Biennial between 2013-2022 and since 2022 she
has been the Executive Director of Salt. Between 2014-2022, she was advisor to the Pavilion of
Tiirkiye at the International Architecture Exhibition, la Biennale di Venezia, and has been a jury
member for the artist residency studio “Turquie”. She is fellow at the Salzburg Global Seminar and
Stiftung Mercator “Tiirkiye Europe Future Forum’.

E. Goruin Arun- Prof. Dr.

Prof. Dr. E. Goriin Arun 2015 yilinda Yildiz Teknik Universitesi, Mimarlik Fakiiltesi Tastyici Sis-
temler Bilim alanindan emekli olmustur. 2014 yilindan itibaren ICOMOS-ISCARSAH (Mimari
Miras Yapilarinin Yapisal Analiz ve Restorasyonu) Uluslararasi Bilim Komitesi Baskanligi-
ni yurutmektedir. Arastirma alani, mevcut yapilarin, 6zellikle deprem bolgelerindeki tarihi
yigma, ahsap, demir ve erken betonarme yapilarin hasar teshisi Uzerinedir. Tarihi yapilar
konusunda 14 Ulusal ve Uluslararasi arastirma projelerinin yiritlciligini yapmis, 7 Ulus-
lararasi sempozyum duizenlemistir.

E. Goriin Arun- Phd

Prof. Gortin Arun retired from Yildiz Technical University, Architecture Faculty, Structural Systems
Division in 2015. Currently she is the President of ICOMOS-ISCARSAH (International Scientific
Committee on Analysis and Restoration of Structures of Architectural Heritage). Her research area
is on diagnosing the structural problems of the existing structures including masonry, timber,
early concrete, and steel structures in seismic areas. She had run and completed 14 national and
international research projects on Heritage Structures.
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Ecem Tan- Gaziantep Biiyiiksehir Belediyesi (GBB) Gaziantep Kent Arsivi ve Arastirma Merkezi
Yoneticisi

1989 yilinda Gaziantep'te dogdum. 2011 yilinda Ankara Universitesi DTCF Bilgi ve Belge Y6-
netimi bélimiinden mezun oldum. 2016-2018 yillarinda Gaziantep Universitesi Tarih Anabi-
lim Dalinda yiiksek lisans egitimi aldim. Son olarak 2022 Temmuz ayinda Gaziantep Univer-
sitesi Kent Calismalari Anabilim Dalinda toplumsal bellek ve hafiza mekanlari konusunda
tezimi tamamlayarak mezun oldum. 2016 yilindan itibaren Gaziantep Blyuksehir Belediyesi,
Kent Arsivi ve Arastirma Merkezinde yonetici olarak ¢alismaktayim.

Ecem Tan - Gaziantep Metropolitan Municipality (GMM) Gaziantep City Archive and Research
Center Manager

I was born in Gaziantep in 1989. | graduated from Ankara University, Faculty of Language, His-
tory, Geography, Information and Document Management in 2011. In 2016-2018, | received my
master’s degree in Gaziantep University, Department of History. Finally, in 2022, | graduated from
Gaziantep University, Department of Urban Studies with my thesis on Public memory. Since 2016,
I have been working as manager at City Archive and Research Center under GMM.

Emanuele Amodei - Avrupa Heritage Fuarlari Baskan:

Emanuele Amodei, Floransa Sanat ve Restorasyon Enstitlisu Baskani, Floransa Sanat ve Res-
torasyon Fuari Genel Miidiir(, italyan Mirasi Genel Devletlerinin Daimi Uyesi olarak yaptig
diger faaliyetlerin yani sira Avrupa Miras Fuarlari Agrnin Kurucu Uyesi ve Baskanidir. Asso-
patrimonio Baskan Yardimcisi ve Floransa Sehri Biiyiikelgisi ayrica italya ve yurtdisindaki
prestijli yuksek 6gretim kurumlarinda Miras Ekonomisi ve Proje Yonetimi dersleri vermek-
tedir

Emanuele Amodei- President of the European Network of Heritage Fairs

Emanuele Amodei is a founding member and President of the European Network of Heritage Fa-
irs alongside his further activities as President of the Institute for Art and Restoration in Florence,
General Manager of the Florence Art and Restoration Fair, Permanent Member of the General Sta-
tes of Italian Heritage, Vice President of Assopatrimonio, and Ambassador for the City of Florence.
He also lectures on Heritage Economics and Project Management at prestigious higher education
institutions in Italy and abroad.

Fabrizio Conti- ArtCloud Network International Kurucu & Kreatif Direktér

Fabrizio Conti, WPP Grubu dahil olmak lizere ulusal ve uluslararasi iletisim ve pazarlama
ajanslariicin galismis yetenekli bir fotografci ve Kreatif Direktordur. Kiiltiir ve eglence pazar-
lamasinda genis bir deneyime sahip olan Conti, Tarihi Belgesel Festivali ve 2006 Kis Olim-
piyatlari Mesale Yolculugu gibi bircok 6nemli girisimi yaratmis ve yonetmistir. Su anda ArtC-
loud Network ve ArtCloud Network International’da Kreatif Direktor olarak calismaktadir.

Fabrizio Conti- ArtCloud Network International Founder & Creative Director

Fabrizio Conti is a talented photographer and Creative Director who has worked for national and
international communication and marketing agencies, including the WPP Group. With a wealth of
experience in culture and entertainment marketing, he has created and directed several notable
initiatives such as the Historical Documentary Festival and the Torch Relay Journey of the 2006
Winter Olympics. Currently, he is the Creative Director at ArtCloud Network and ArtCloud Network
International.
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Doc¢.Dr. Fatma Sezin Dogruer- Kiiltiir ve Turizm Uzmani, Mimar

ODTU Mimarlik Bélimi mezunu Dogruer, ODTU Mimarlik Tarihi Yiiksek Lisans programi-
ni; Gazi Universitesi Kiiltiir Varliklarini Koruma Doktora programini tamamladi. Yurtdisinda
meslegdi ile ilgili egitim programlarina katildi. Koruma ve muzecilik tzerine akademik calis-
malari bulunmaktadir. Mimarlik Bolimlerinde ders verdi. Kultir Varliklari ve Mizeler Genel
Mudurligunde Kiltir ve Turizm Uzmani olarak calismakta ve Turk Arkeoloji ve Etnografya
Dergisi Editor Kurulu'nda gorev yapmaktadir.

Assoc.Prof. Fatma Sezin Dogruer- Cultur and Tourism Expert, Architect

Dogruer graduated from METU Architecture, completed Master in History of Architecture in METU,
Doctorate in Conservation of Cultural Properties in Gazi University. She participated in training
programmes abroad. She has academic studies on conservation and museology. She gave lectu-
res in Architecture. She works as an expert in General Directorate for Cultural Heritage and Mu-
seums. She works on the editorial board of the Turkish Journal of Archaeology and Ethnography.

Francesca Balossi Restelli- Roma Sapienza Universitesinde Yakin Dogu Prehistorya ve
Protohistorya profesorti

Francesca Balossi Restelli,Roma Sapienza Universitesinde Yakin Dogu Prehistorya ve Proto-
historya profesoridur. 2020’den beri UNESCO Arslantepe, Turkiye'de arastirma ve kazi direk-
tériidiir ve 1996'dan beri burada calismaktadir. italya, ingiltere, Urdiin, Tiirkiye, Meksika'da
kazi yapmustir. ilgi alanlari, Yakin Dogu’daki Neolitik ve Kalkolitik dénemleri ve 6zel zanaat
Uretimlerinin gelisimini kapsamaktadir.

Francesca Balossi Restelli- Professor of Prehistory and Protohistory of the Near East at
Sapienza University of Rome

Francesca Balossi Restelli is full professor of Prehistory and Protohistory of the Near East at
Sapienza University of Rome. She is director of research and excavations at the UNESCO site of
Arslantepe, Tiirkiye, since 2020 and has worked there since 1996. She has excavated in Italy, UK,
Jordan, Tiirkiye, Mexico. Her research Interests cover the Neolithic and Chalcolithic periods in the
Near East, and the development of specialized craft productions.

Prof. Dr. Francesca Brancaccio- Assorestauro ve OICE Uluslararasi Danismani
Francesca Brancaccio, doktora tinvanina sahip koruma mimari, B5 srl firmasinin CEO’su ve
Kurucusudur. Assorestauro, ICOMOS italya, OICE Miras Komisyonu ve International Saint De-
nis (Fransa) kilisesinin restorasyonu igin Uluslararasi Bilimsel Komite yonetim kurulu uyesi,
Mimari Miras Yiiksek Lisans Okulunda (SBAP- Napoli Universitesi) ders vermektedir. Proje-
leri, arkeolojik alanlardan (Kolezyum, Pompei, Ostia) miras mimarilerine (XVIII-XX yuzyillar)
kadar uzanmaktadir.

Francesca Brancaccio Ph.D- international advisor of Assorestauro and OICE

Francesca Brancaccio is a preservation architect, Ph.D., CEO and Founder of the firm B5 srl. Board
member of Assorestauro, of ICOMOS Italy, of OICE Heritage Commission and of the International
Scientific Committee for the restoration of the church of Saint Denis (France), she teaches in the
Postgraduate School on Architectural Heritage (SBAP- University of Naples).

Her projects range from archeological sites (Colosseum, Pompeii, Ostia) to heritage architectures
(XVIII -XX centuries).

133




KONFERANS KONUSMACILARI / CONFERENCE SPEAKERS

134

Dr. Georgios Karagiannis- Bilimsel Direktér, ORMYLIA Vakfi

Dr. Georgios Karagiannis, Elektrik Miihendisi, Selanik Aristoteles Universitesi (AUTH) Elektrik
Muhendisligi okulundan kulturel miras nesnelerine uygulanan tomografik tekniklerin ge-
listirilmesi konusunda doktora sahibi ve Thessaly Universitesi tip bilimleri fakiiltesinden ve
Almanya’daki Fraunhofer Enstitlisinden melanomda tibbi teshis lizerine Spektroskopik ve
Tomografik teknikler zerine Doktora Sonrasi.

Dr. Georgios Karagiannis- Scientific Director, ORMYLIA Foundation

Dr. Georgios Karagiannis, Electrical Engineer, with PhD on development of tomographic techniqu-
es applied on cultural heritage objects diagnosis from Electrical Engineering school of Aristotle
University of Thessaloniki (AUTH) and Post Doc on Spectroscopic and Tomographic techniques on
medical diagnosis on melanoma from the school of medical sciences of the University of Thessaly
and the Fraunhofer Institute in Germany. He is scientific director of the «<ORMYLIA» Foundation
and cofounder of technical company Diagnosis Multisystems

Giorgio Marrapodi- /talya Biiyiikelcisi

Giorgio Marrapodi, Ocak 2022’den beri italya’nin Tiirkiye Biiyiikelcisi'dir. 35 yillik deneyime
sahip diplomatik kariyerinde, Ankara’ya gelmeden 6nce Ocak 2018’den itibaren Disisleri Ba-
kanligi Kalkinma Isbirligi Genel Miidiirii oldu. 2020/2021 déneminde, gida sistemleri konulu
BMGS Zirvesi'nin hazirlanmasi icin Birlesmis Milletler Danisma Komitesi tiyesiydi. Daha dnce
Avusturya Biiyiikelgisi ve Disisleri Bakanligin'da Hukuk isleri Servisi Baskani olarak gérev

yapti.

Giorgio Marrapodi- Ambassador of Italy to Tiirkiye

Giorgio Marrapodi has been Ambassador of Italy to Tiirkiye since January 2022. In his diploma-
tic career with 35 years of experience, before arriving in Ankara he was, starting from January
2018, Director General for Development Cooperation at the Ministry of Foreign Affairs. During
202072021 he was a member of the United Nations Advisory Committee for the preparation of
the UNSG Summit on food systems. Previously he served as Ambassador to Austria and as Head
of the Legal Affairs Service at the Ministry of Foreign Affairs.

Gozde Yilmaz Cildir- [zmir Biiyiiksehir Belediyesi Ahmet Piristina Kent Arsivi,Miizeler ve
Ktitiiphaneler Middirliigi

Gozde Yilmaz Cildir, izmir Biiyiiksehir Belediyesi, Ahmet Piristina Kent Arsivi ve Miizesi (APi-
KAM)'nde uluslararasi projelerle ilgilenmektedir. Siyaset teorisi alaninda yurittligu doktora
calismalari siirecinde Toronto Universitesi tarih bélimiinde egitim gérmiistiir ve simdilerde
egitim politikalar lzerine yirittigi doktora ¢alismasini strdiirmekte, London School of
Economics, Birikim gibi platformlarda makaleler kaleme almakta, kitap ¢evirmektedir

Gozde Yilmaz Cildir- izmir Metropolitan Municipality Directorate of Ahmet Piristina City
Archive, Museums and Libraries

Gozde Yilmaz Cildir is responsible for international projects at lzmir Metropolitan Municipality,
Ahmet Piristina City Archive and Museum (APIKAM) During her doctoral studies in political the-
ory, she studied history at the University of Toronto and while continuing her doctorate studies
on educational administration, she now writes articles in platforms such as London School of
Economics and Birikim, translate books.
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Hakan Kacar- CEO, Arsivist & Dizayn

Universite egitimden sonra 2000 yilinda 6zel sektérde ise basladi. 2006 yilinda Arsivist Di-
zayn'da ¢alismaya basladi. 2006 yilindan bu yana Arsivist & Dizayn biinyesinde ylizlerce
Arsiv projesinde ¢alisti. 2012 yilindan bu yana kagit restorasyonu konusunda birgok Ulkede
cesitli kurumlarda ve firmalarda incelemelerde ve egitimlerde bulundu. Buguin birgok kurum,
vakif ve ozel sektore kagit restorasyonu konusunda ¢ozumler sunuyor.

Hakan Kacar- Genel Miidiir, Arsivist & Dizayn

He started to work in the private sector after university education in 2000. He started working
at Arsivist & Dizayn In 2006. He has worked hundreds of archive projects in Arsivist & Dizayn
since 2006. He has conducted examinations and trainings in various institutions and companies
in many countries on paper restoration since 2012. He offers solutions for paper restoration to
many institutions, foundations and private sector today.

Hayri Fehmi Yilmaz-Sanat Tarihgisi

Lisans ve yiiksek lisans egitimini istanbul Universitesi, Fen Edebiyat Fakiiltesi, Sanat Tarihi
Bolumi’nde tamamlamistir. 1994 yilindan itibaren bazi restorasyon projelerinin hazirlan-
masinda ve restorasyon uygulamalarinda sanat tarihgisi olarak gorev almistir. Cesitli sivil
toplum orgutlerinde Uyelikleri vardir. Bazi Universitelerde uygarlik tarihi, kent tarihi, Bizans
Dini Mimarisi, istanbul tarihi, koruma bilinci gibi konularda cesitli dersler vermistir. # Tarih
Dergisi yayin kurulu iyesidir. Istanbul’'un, Ortacag - Bizans dénemi anitlari ile ilgili yayinlari
vardir.

Hayri Fehmi Yilmaz- Art Historian

He completed his undergraduate and graduate education at istanbul University, Department of
Art History. He has worked as an art historian in the preparation of some restoration projects and
restoration practices since 1994. He is a member of various non-governmental organizations. He
has taught various courses on subjects such as the history of civilization, urban history, Byzantine
Religious Architecture, [stanbul history, and conservation awareness at some universities.

Hiilya Pinar Dogru- ArtCloud Network International, Kurumlararasi iletisim Danismani
Kariyerine Washington Post Gazetesi Istanbul irtibat biirosunda arastirmaci olarak basla-
mistir. Amerikan ve ingiliz konsolosluklarinda uzun yillar protocol ve etkinlik yonetimi yap-
tiktan sonra diinyanin en biiyiik yardim kurulusu Save the Children international’da ve Bri-
tish Airways'da iletisim Miidiirii olarak calismistir. Son on yildir kendi sahibi oldugu iletisim
Danismanligi ve Event sirketi altinda bircok uluslararasi lider markalari temsil etmektedir.
Agirlikli olarak italya ve Tiirkiye'de kiiltiir ve sanat organizasyonlari diizenlemektedir.

Hiilya Pinar Dogru- ArtCloud Network International, Institutional Relations Consultant
She started her career as a researcher in the Washington Post istanbul Bureau in 2001. Then
came a number of years working for the American then British Consulates in protocol and events
management. She then became Regional Communications Advisor for Save the Children Interna-
tional. Running her own PR and Event business, she has for the last ten years been organising
and promoting events for international brands but predominantly cultural projects in Ttirkiye
and ltaly.
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lvan Asseev - Tarihci, Proje Gelistirme Uzmani, Kvorning Tasarim (Kopenhag, Oslo, Londra)
Dunyanin dort bir yanindaki doga tarihi miizeleri, kiiresel iklim degisikligi ve gevresel glin-
demlerin etkisiyle birtakim degisimlerden ge¢gmekte. Bu degisimler, doga tarihi muzelerinin
kendilerini yeniden yaratmasina ve yeni sekiller almasina yol aciyor. iste tam da bu noktada,
cesitli doga olaylarini, manzaralari ve ekosistemleri mimarinin, tasarimin ve hikaye anlatici-
Liginin essiz harmaniyla birlestiren Kvorning Tasarim sirketi, ziyaretgilerine yepyeni bir miize
deneyimi sunuyor. Dogal parklardan tarih dncesi okyanuslara ve yarim kirelere uzanan, in-
sanin iliklerine kadar isleyen bir zaman ve mekan yolculugu.

lvan Asseev - Historian, Project Developer, Kvorning Design (Copenhagen, Oslo, London)
Global climate and Environmental agenda reshaping natural history museums around the world.
Kvorning Design company creating new museum experiences which guiding visitors through the
variety of natural phenomenon, landscapes and ecosystems using architecture, design and stor-
ytelling. An immersive journey through space and time from the existing national parks down to
the prehistoric oceans and up into hemisphere.

Jean-Pierre Allégre- Teknik Miidiir, ProtecD

Aslen Marsilya’li olan Jean-Pierre Allégre’nin kokeni 2600 yil 6nce Fransa'da ilk sehri kuran
Focali (izmir'in ilcesi) Denizcilerin soyuna dayanmaktadir. Jean-Pierre Allégre, profesyonel
kariyeri boyunca her zaman dogayi koruma glidiistiyle yeni sistemler gelistirmistir.Vinci gru-
bu, Edilteco ve diger uluslararasi gruplar icin calismistir. Jean-Pierre, 10 yil 6nce Marsilya'da
ProtecD faaliyetine basladiktan sonra 5 yil 6nce Tirkiye'ye tasinmis ve yasamina burada
devam etmektedir.

Jean-Pierre Allégre- Technical Director, ProtecD

Native of Marseille, Jean-Pierre Allégre is in fact a descendant of the navigators of Foca (near
Izmir) who built the first city of France 2600 years ago.

Throughout his professional career, Jean-Pierre Allégre has developed new systems always driven
by the protection of nature. Whether in the Vinci group, Edilteco and other international groups.
Jean-Pierre came to settle in Tiirkiye 5 years ago after having started the ProtecD activity 10
years ago in Marseille.

Koray Karabulut- Yiiksek Mimar, Balikesir Biiyiiksehir Belediyesi Kent Tarihi ve Tanitimi Da-
iresi Baskani

1980 yilinda istanbul’da dogan Koray KARABULUT; 2004 yilinda Balikesir Universitesinden
mimar olarak mezun olmustur. 2008 yilinda yiiksek lisans 6grenimini tamamlamistir. Serbest
mimar olarak basladigi mesleki hayatina, Yiiziincii Yil Universitesinde akademisyen olarak
devam etmistir. 2014 yilinda kurumlar arasi gegis kapsaminda Balikesir Blylksehir Bele-
diyesine atanmistir. 2016 yilinda imar ve Sehircilik Daire Baskanlig Tarihi Kiiltiirel Miras
Sube Mudiir Vekili olarak gorevlendirilmistir. 16.11.2022 tarihinden itibaren Kent Tarihi ve
Tanitimi Dairesi Baskanligini gorevini yuritmektedir.

Koray Karabulut- Master of Architect, Balikesir Metropolitan Municipality Head of City His-
tory and Publicity Department

He graduated from Balikesir University in 2004 as an architect and completed his master degree
in 2008. He worked as an academician at Ytiztincii Yil University between 2005-2014. In 2014, he
was transferred to Balikesir Metropolitan Municipality. In 2016, he was appointed as the Deputy
Director of the Historical Cultural Heritage Branch. Since 2022, he has been working as the Head
of the Department of Urban History and Promotion.
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Laura Conti- ArtCloud International Network CEQ

Laura Conti, cesitli sektérlerde 20 yili agkin uluslararasi deneyime sahip bir Pazarlama Pro-
fesyonelidir. Ozellikle teknoloji ve dijital déniisiime odaklanan Conti, capraz disiplinli pa-
zarlama stratejileri gelistirme konusunda uzmanlasmistir. Wunderman Thompson sirketinde
15 yil Genel Midur olarak gorev almistir. Halen muzecilik ve kultur-sanat projelerinde lider
Art Cloud Network International konsorsiyumunda CEO olarak gorevine devam etmektedir.

Laura Conti- ArtCloud International Network CEO

Laura Conti is an experienced Senior Marketing Professional with over 20 years of international
cross-industry experience, specialized in developing cross-channel and cross-disciplinary marke-
ting and business strategies with a strong focus on tech and digital transformation. She worked
for Wunderman Thompson as General Manager for fifteen years and is currently the Managing
Director and shareholder of Art Cloud Network International, who specialized in museums, art,
and cultural projects.

Mahir Polat- /BB Genel Sekreter Yardimcisi

1976 yilinda Erzincan’da dogdu. 2002 yilinda istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Arkeo-
loji ve Sanat Tarihi Bélimiinden mezun oldu. 2003 yilinda ITU Mimarlik Tarihi Yiiksek Lisans
egitimine basladi. 2008 yilinda YTU Sosyal Bilimler Enstitiisii Sanat ve Tasarim Anabilim
Dali Muzecilik Bolumiinde lisansustu egitimini tamamladi. 2005 yilinda Vakiflar Genel Mu-
durliginde basladigi gorevini Vakif Uzmani olarak surdurdi.

Mahir Polat- /MM Assistant Secretary General

He was born in Erzincan in 1976. He graduated from Istanbul University, Faculty of Letters, Arche-
ology and Art History Department in 2002. In 2003, he started his Master’s degree in the History
of Architecture at ITU. In 2008, he completed his degree at YTU Social Sciences Institute, Art and
Design Department, Museology Department. He started his duty at the Directorate General of
Foundations in 2005 and continued as a Foundation Specialist.

Marco Morello- Gazeteci, Yazar

Marco Morello, inovasyon, kiltlr ve trendler hakkinda Vogue, AD ve Wired gibi dergilere
yazilar yazmaktadir. Yazilari Architectural Digest ABD, Icon El Pais ispanya, GQ Orta Dogu
ve Lamborghini dergisi Rusya’da yayinlanmaktadir. Ayrica, italyan gazeteleri ile isbirligi
yapmakta ve Panorama igin yazilar kaleme almaktadir. Altrove podcast’inin sunucusudur ve
Meta, Samsung, Airbnb, Netflix, Rolex ve Tommy Hilfiger gibi sirketlerin CEO’lari ve Ust diizey
yoneticileriyle roportajlar yapmistir.

Marco Morello- Journalist, Author

Marco Morello writes for Vogue, AD, and Wired about innovation, culture, and trends. His work
appears in Architectural Digest USA, Icon El Pais Spain, GO Middle East, and Lamborghini Maga-
zine Russia He collaborates with major Italian newspapers and writes for Panorama. He hosts the
Altrove podcast and has interviewed top executives from companies like Meta, Samsung, Airbnb,
Netflix, Rolex, and Tommy Hilfiger.
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Mehmet Ozcelik- Fatih Belediyesi Baskan Yardimcisi

1988 yilinda, Istanbul Teknik Universitesi insaat Miihendisligi Fakiiltesinden mezun oldu.
1988-1993 yillari arasinda gesitli projelerde saha muhendisligi ve santiye sefligi yapti.
1993-2003 yillari arasinda Giingéren Belediyesinde Yapi Denetim ve Fen Isleri Midiirlig,
2003-2014 yillari arasinda IBB’de Ulasim Koordinasyon, Yol Bakim Onarim Miidiirliigii ile Yol
Bakim ve Altyapi Koordinasyon ve Fen Isleri Daire Baskanligi gorevlerinde bulundu. 2014~
2019 yillari arasinda TOKI'de Baskan Yardimcisi olarak gorev yapti. 2019°'da Fatih Belediyesi
Baskan Yardimcisi olarak gérevlendirilmistir.

Mehmet Ozcelik- Deputy Mayor of Fatih Municipality

He graduated from istanbul Technical University Department of Civil Engineering in 1988.
Between 1988-1993, he acted as engineer and site manager at various projects. Between 1993-
2003, he served as Director of Building Audits and Technical Works at Gtingoren Municipality,
between 2003-2014 he served as various positions at [stanbul Metropolitan Municipality. Betwe-
en 2014-2019, he served as Deputy Manager at TOKI. He was assigned as Deputy Mayor of Fatih
Municipality in 2019.

Mehtapnur Bayrak- Mimar

1985 Erzurum dogumluyum. 2009 yilinda 9 Eyliil Universitesi Mimarlik Fakiiltesi Mimarlik
Bolimii mezunuyum. izmir ve Manisa’da 6zel sektérde calistigim 5 yilin ardindan 2013-
2018 yillar arasinda Kultur Turizm Bakanligi Kocaeli Kultiir Varliklari Koruma ve Bolge Ku-
rulunda calistim. 2018’ den beri de izmir Réléve ve Anitlar Midirliginde calismaktayim.
2022'de basladigim, 9 Eyliil Universitesi Mimarlik Fakiiltesi Mimarlik Béliimii, Restorasyon
Ana Bilim dalinda ytiksek lisans 6grenimine devam etmekteyim.

Mehtapnur Bayrak- Architect

Iwas born in 1985 in Erzurum. In 2009, | graduated from 9 Eyliil University, Faculty of Architectu-
re. After working in the private sector in Izmir and Manisa and Kocaeli Cultural Heritage Preser-
vation Regional Board, I've been working at the Izmir Directorate of Surveying and Monuments
since 2018. I'm continuing my graduate education in the Department of Restoration, Faculty of
Architecture, 9 Eyliil University, which | started in 2022.

Miklos Both- Macar Miras Evi Genel Direktérii

Miklés Both, birgok 6diil kazanmis bir bestecidir ve Macar Altin Liyakat Nisani ile odiil-
lendirilmistir. 2021°de Macar Miras Evinin Genel Miidiirii olarak atand.. iletisim, Estetik ve
Kilturel Yonetim derecesine sahiptir ve Etnografya ve Kilturel Antropolojide doktorasini
surdurmektedir. Her ikisi de Ukrayna muzik folkloru lGizerine bir arastirma projesi olan Poly-
phony Project’in kurucusu ve lideridir.

Miklés Both- Director General of the Hungarian Heritage House

Miklés Both is a multi-award-winning composer and has been awarded the Hungarian Gold
Cross of Merit. In 2021 he was appointed Director General of the Hungarian Heritage House. He
holds a degree in Communication, Aesthetics, Cultural Management and is currently pursuing a
PhD in Ethnography and Cultural Anthropology. Both is also the founder and leader of the Poly-
phony Project, a research project on Ukrainian musical folklore.
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Doc. Dr. Mustafa Artar- Peyzaj Yiiksek Mimari

Doc. Dr. Artar 1975 Ulus- Bartin dogumludur. Orta ve Lise egitimini TED Karabuk Koleji Vakfi
Ozel Lisesinde tamamlamistir. 1994-1998 yillari arasinda Lisans Ogrenimini Cukurova Uni-
versitesi Ziraat Fakultesi Peyzaj Mimarligi Bolumunde, Yiiksek Lisans ve Doktora 6grenimini
ise ayni bollimde Peyzaj Mimarligi Anabilim Dali'nda tamamlamistir. 1998 yilinda basla-
yan akademik yasamini Nisan 2006’ya kadar Gukurova Universitesinde siirdiirmis, Nisan
2006’dan giinimiize degdin Bartin Universitesinde akademik calismalarina devam etmek-
tedir.

Assoc. Prof. Dr. Mustafa Artar- Landscape Architect

Assoc. Prof.Dr. Artar was born in 1975 in Ulus-Bartin. He completed his secondary and high
school education at TED Karabuk College. Between 1994-1998, he completed his BSc at Cukurova
University, Department of Landscape Architecture, and his master’s and doctoral studies at the
same department. Continued his academic life, beginning from 1998 on at Cukurova University
until April 2006, and continues his academic studies at Bartin University since April 2006

Nezih Basgelen- Arkeolog, Editor

1978'de Arkeoloji ve Sanat Dergisi’'ni ¢ikardi ve bugiine kadar yayimini surdurtti. 1982°de
kurdugu Arkeoloji ve Sanat Yayinlar’nda arastirma, inceleme, el kitaplari, kataloglar, gezi
rehberleri gibi eserlerin yayimini gerceklestirdi. Turkiye’de Neolitik Donem Yayin Projesini
baslatti. Arkeoloji, sanat tarihi, etnografya, turizm, tarihi ve dogal ¢evrenin korunmasi alanin-
da yazilar kaleme aldi. 2006’da esiyle birlikte ArkeoPera Kitapevi ve Sanat Galerisi'ni kurdu.

Nezih Basgelen- Archeologist, Editor

Having started publishing the current ‘Archaeology and Art Magazine” in 1978, he founded ‘Arc-
haeology and Art Publications”in 1982 which publishes research, testbooks, handbooks, catalogs,
and travel guides. He has documented and introduced many cultural assets and archaeological
settlements to the scientific community, initiated the “Neolithic Period Publication Project” in
Tiirkiye, and wrote numerous articles on archaeology, art history, ethnography, tourism, history,
and preservation of the natural environment. In 2006, he founded ‘ArkeoPera Bookstore and Art
Gallery”with his wife.

Prof.Dr.0guz Cem Celik- /TU Mimartik Fakiiltesi, Yapi ve Deprem Miihendisligi Birimi
0Oguz Cem Celik’in arastirma alani yapisal deprem mihendisliginin degisik konularina odak-
lanmaktadir. Yeni yapilarin depreme dayanikli olarak tasarlanmasi yaninda mevcut yapilarin
onarim ve guglendirilmesi konularinda ¢ok sayida yayini ve uygulamasi vardir. Tarihi yapi-
larin yapisal sorunlari ve deprem guvenlikleri tzerine ¢alismalar yapmaktadir. Onarim ve
glclendirmede konvansiyonel sistemlere ek olarak yenilikgi sistemler ve malzemeler lze-
rinde arastirmalar yurutmektedir. Pek cok ulusal ve uluslararasi mesleki kurulusun, komite-
nin uyesidir.

Prof.Dr.Oguz Cem Celik- Structural and Earthquake Engineering Unit, Faculty of Archite-
cture, Istanbul Technical University (ITU), Professor of Structural and Earthquake Engineering
Oguz Cem Celik’s research areas focus on various topics of structural earthquake engineering. He
has both numerous studies related to earthquake resistant design of new structures and seismic
repair and retrofit of existing structures. He has been studying on structural problems and seis-
mic safety of historic structures. His research is both on the conventional and innovative repair/
retrofit systems. Professor Celik is the member of many national and international professional
committees.
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Oktay Ozel- istanbul Biiyiiksehir Belediyesi, Kiiltiir Varliklari Dairesi Baskani

1987 yilinda Konya'nin Seydisehir ilgesinde dogdu. 2010 yilinda iTU insaat Mihendisligi
bsliimiinde lisans egitimini tamamladi. 2007'de Leibnez Hannover Universitesinde égrenci
degisim programina katildi. Deprem Tasarim Muhendisi olarak 6zel sektorde calisti. 2011
Eyliil ayinda merkezi atama ile Vakiflar Genel Miidiirliigii istanbul 1. Bélge Miidiirliigi, Sanat
Eserleri ve Yapi Isleri Sube Midirliigirnde goreve basladi. 20.11.2019 tarihinde BB Kiiltiir
Varliklari Daire Baskanliginda géreve baslayan Ozel, 28.08.2020 tarihinde Kltiir Varliklari
Dairesi Baskani olarak atanmustir.

Oktay Ozel- istanbul Metropolitan Municipality, The Head of the Cultural Assets Department
He was born in 1987 in the Seydisehir district of Konya. In 2010, he completed his undergraduate
education at ITU of Civil Engineering. In 2007, he participated in the student exchange program
at the University of Leibnez Hannover. Ozel, who started to work at the IBB Cultural Heritage
Department on 20.11.2019, was appointed as the Head of the Cultural Assets Department on
28.08.2020.

Olcay Aydemir- Phd. Architect

Olcay Aydemir, Yildiz Teknik Universitesi Mimarlik Fakiiltesi Mimarlik bélimiinden mezun
oldu. YTU Mimarlik Fakiiltesinde yiiksek lisansini yapti. YTU Mimarlik Fakiiltesi Sehir Planla-
ma Boélimiinde doktorasini tamamladi. Vakiflar Genel Mudirliginiin “Restorasyon Uzman-
ik Sertifikasini” aldi. “Kalttr Varliklarinin Korunmasi” Gzerine 2.yliksek lisansini tamamladi.
Vakiflar Genel Miidiirligiinde gérev yaparken, 2018-2021 yillarinda istanbul Réléve ve Anit-
lar Mudurligini yurutti. Zeytinburnu belediyesi Baskan Danigmani olarak gorevine devam
etmektedir. Aydemir evli ve iki cocuk annesidir.

Dr. Olcay Aydemir - Y. Mimar, Restorasyon Uzmani

She is graduated from Yildiz Technical University, Faculty of Architecture, She completed his
master’s degree at YTU Faculty of Architecture. She completed her doctorate at YTU,Department
of Urban Planning. She received the “Restoration Expertise Certificate”at 2008. She completed his
second master’s degree “Protection of Cultural Heritage”. She worked as the director of Istanbul
Directorate of Surveying and Monuments in 2018-2021. She is working as Mayor’s advicer untill
2021.

Dr. Omer Kantoglu, TENMAK- Niikleer Enerji Arastirma Enstitiisii, Radyasyon Teknolojisi ve
Analitik Teknikler Grup Sorumlusu

Lisans ve Yiiksek Lisans programlarini Hacettepe Universitesi Kimya Béliimiinde, doktora
programini ise Gazi Universitesi, Kimya Bélimiinde tamamlamistir. Maryland Universite-
si ve National Institute of Standards and Technology (NIST), ABD’de radyasyon teknolojisi,
Romisch-Germanisches Zentral Museum (RGZM), Almanya’da ise Kiiltiirel varliklar lizerine
arastirmalar yirttmastir. 30 yili agkin siiredir radyasyon teknolojisinin uygulamalari lzeri-
ne, 20 yili askin suredir de nukleer ve analitik tekniklerle kulturel varliklarin tanimlanmasi
ve radyasyon teknolojisiyle korunmasi lzerine ¢alismalar ylirutmektedir.

Dr.Omer Kantoglu, TENMAK- Nuclear Energy Research Institute, Head of Radiation Techno-
logy and Analytical Techniques Group

He had his BSc and MSc degree from Hacettepe University, and PhD from Gazi University. He
conducted research on radiation technology at the University of Maryland and the National Insti-
tute of Standards and Technology (NIST), USA and on cultural heritage at Romisch-Germanisches
Zentral Museum (RGZM), Germany. He works on the identification of cultural heritage using nuc-
lear and analytical techniques and their preservation and conservation by radiation technology.
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Pietro Livi- Aima Mater Studiorum Bologna Universitesi, Giizel Sanatlar Akademisi’nde Kagit
ve Deri Restorasyonu Profesorti

Abbazia del Monte’deki Benediktine Monk Laboratuvarinda Kagit, Parsomen ve Deri Resto-
rasyonu Derecesi. 1992°den bu yana Italya’daki en eksiksiz Koruma Laboratuvari olan Frati e
Livi srl'nin sahibi ve Ulusal Arsiv ve Kiitiiphane Miifettisi. 2006’dan Bologna Universitesinde
Kagit ve Parsomen, Deri Restorasyonu o6gretmeni. 2021 yilinda, proje ve kagit dezenfeksiyon,
temizlik cihazlar satisi ile ilgilenen Tergeosan srl'yi kurdu.

Pietro Livi- Alma Mater Studiorum Bologna University, Professor of Paper and Leather Resto-
ration at Fine Arts Academy, President and Ceo of Frati & Livi Srl and Tergeosan Srl

Degree in Paper, Parchment and Leather Restoration at the Benediktine Monk Laboratory at Ab-
bazia del Monte. Since 1992, Owner Frati e Livi srl, the most complete Preservation Laboratory in
Italy and working for the National Archval and Library Superintendence. From 2006 theacher of
Paper and Parchment, Leather Restoration in Bologna University. In 2021 established Tergeosan
srl, that deals with the project and the sale of devices for paper disinfection, cleaning.

Dr. R. Ragsana Hasanzade- Konservatér, Restoratér

Egitimini Azerbaycan Ressamlik Akademisi Sanat Eserlerinin Restorasyonu ve Ekspertizi bo-
liminde tamamlamistir. Azerbaycan Tarih Miizesi ve Rusya Ermitaj Mizesinin ‘Restorasyon
ve Konservasyon Laboratuvarinda ¢alismis, 2018 yilinda T.C Milli Egitim Bakanligi tarihinde
ilk kez Beylerbeyi Sabanci Olgunlagma Enstitusu biinyesinde kurulan Restorasyon Labora-
tuvariin kurulumunda aktif gérev almistir. Farkli universitelerde akademisyen olarak gorev
alan HASANZADE, su an MSGSU Sanat Tarihi Béliimiinde ders vermektedir. Ayni zamanda
Milli Saraylar Bagkanligina bagli Restorasyon Dairesi Baskanliginda gorev almaktadir.

R. Ragsana Hasanzade (Ph.D.)- Conservator, Restorer

She completed her education at the Art Works of Azerbaijan Painting Academy. She worked at
the Laboratory of the in different Museums and took an active role in the establishment of the
Conservation Laboratory of Sabanci Maturity Institute in 2018. She worked is currently teaching
at the department of Art History at MSGSU. At the same time, she works at the department of
Restoration under the Presidency of National Palaces.

Riccardo Landi- /talyan Dis Ticaret ve Tanitim Ajansi Istanbul Ofisi Direktérii

Riccardo Landi has been the Italian Trade Commissioner at ITA istanbul since the 9th No-
vember 2019. He has carried out various tasks in Rome and abroad. In the ITA network
abroad he was Deputy Director at ITA Beijing and Director at ITA San Paolo. In Rome Hea-
dquarters, he was Head of Capital Goods Office, Institutional Relations Office, Administration
Office and Director of Administration and Human Resources Department and of Strategic
Planning Department.

Riccardo Landi- Trade Commissioner- Italian Trade Agency Istanbul

Riccardo Landi, 9 Kasim 2019'dan bu yana ITA Istanbul Direktérii olarak gorevlidir. Roma'da ve
yurtdisinda cesitli gorevler ydirtitti. Yurtdigindaki ITA aginda ITA Pekin'de Miidir Yardimcisi ve ITA
San Paolo'da Direktor olarak bulundu. Roma Genel Merkezi’nde Sermaye Mallari Ofisi, Kurumsal
iliskiler Ofisi, idari Ofis, Yénetim ve Insan Kaynaklari Departmani ve Stratejik Planlama Depart-
mani direktorti olarak gérev yapti.
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Prof. Dr. Sadik Unay- Uluslararasi Iliskiler Profesrii ve IRCICA Genel Direktr Danisman
Lisans egitimini Bogazici Universitesinde, yiiksek lisans ve doktora egitimlerini ingiltere-
Manchester Universitesinde tamamladi. Uzmanlik alanlari siyaset ve uluslararasi iliskiler
teorileri, uluslararasi kuruluslar, kalkinma calismalar ve kulttrel diplomasidir. Yayinlanmis
kitap ve makaleleri vardir.

Prof. Dr. Sadik Unay- Professor of international Relations and Consultant to IRCICA Director
General

He completed his undergraduate education at Bogazici University in Istanbul. He received his
MA and PhD in international politics from Manchester University in the UK. His areas of speciali-
zation include theories of politics and international relations, international organizations, deve-
lopment studies and cultural diplomacy. He is the author of several books and academic articles.

Samet Keskin- Marmara Belediyeler Birligi (MBB), Veri ve Teknoloji Merkezi Direktérii

2016 yilinda istanbul Teknik Universitesi Elektronik ve Haberlesme Miihendisligi Béliimiin-
den mezun oldu. Yiiksek lisansini istanbul Universitesi Sosyoloji Anabilim Dali Kent Calisma-
lari Programrnda “Kiltir Politikalarinin Gelistirilmesinde Verinin Toplanmasi ve Yonetimi:
istanbul ilce Belediyeleri Ornegi” teziyle tamamladi. Marmara Belediyeler Birliginde Kidemli
Sehir Politikalari Uzmani olarak ¢alismakta ve ayni zamanda MBB blinyesinde yer alan Veri
ve Teknoloji Merkezi’nin direktorluguni ustlenmektedir. Calisma alanlari arasinda sehir po-
litikalari, veri, teknoloji, akilli sehirler, kiltlr-sanat gibi konular bulunmaktadir.

Samet Keskin- Marmara Municipalities Union (MMU), Director of Data and Technology Center
He graduated from Istanbul Technical University Electronics and Communication Engineering
Department in 2016. He completed his master’s degree at Istanbul University, Department of So-
ciology, Urban Studies Program with the thesis “Data Collection and Management in Developing
Cultural Policies: The Case of Istanbul District Municipalities”. His research areas include urban
policies, data, technology, smart cities, arts and culture.

Sami Cebi- SICPA Tiirkiye Genel Miidiir

Sami Cebi, Bilkent Universitesi Uluslararasi iliskiler Bdliimirnden mezun olup, Saban-
ci Universitesinde Uyusmazlik Analizi ve Céziimii iizerine yiiksek lisansini tamamlamistir.
2014-2019 yillari arasinda sirasiyla Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakani, Milli Savunma Bakani
danismanliklarini; Infosec Global sirketinin Genel Midurligiinu ve Akfen Holding Yonetim
Kurulunun Danismanligini yapmistir. 2020-2022 yillari arasinda Erciyes Holding Kurumsal
iliskiler Direktorligii gorevini yiiriiten Sami Cebi, Mart 2022'den beri SICPA Tiirkiye Genel
Mudurd’dir.

Sami Cebi- S/CPA Tiirkiye General Manager

Sami Cebi graduated from Bilkent University, Department of International Relations and received
his master’s degree at Sabanci University. In the period 2014-2022, positions held by Sami Cebi
were Advisor to the Minister of Energy and Natural Resources; Advisor to the Minister of National
Defense, General Manager in Infosec Global and Director of Corporate Affairs in Erciyes Holding.
As of March 2022, Sami Cebi is the CEO of SICPA Tiirkiye.
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Sanja Jurca Avci- Mimar ve Mekdnsal Hikaye Anlaticisi, Kurucu Ortak, Avci Architects

Sanja Jurca Avci bir mimardir ve ister sergi tasariminda ister tiyatroda galistyor olsun, mekan
icinde ve mekanla birlikte hikayeler anlatmaktan hoslanir. Agikliga, cesur bir durusa ve net
bir mesaj iletmeye inanir. Tasarimlarinda onune ¢ikan her araci, igerik ve mesaj tasiyicisi
olarak kullanmaya calisir, bu bir renk, sekil, materyal ya da 151k olabilir. Tam olarak dengeye
oturana kadar bitlin tUzerinde calismak Sanja’nin asil amacidir.

Sanja Jurca Avci- Architect and Storyteller in Space, Founding Partner, Avci Architects

Sanja Jurca Avci is an architect and enjoys telling stories in and with space whether working
in exhibition design or in theatre. She strongly believes in legibility, boldness and conveying a
clear message. In her designs Sanja tries to use every possible means as a carrier of content and
message, be it colour, shape, material, light. Reworking the totality until it is finely balanced is for
her a challenge and a pleasure.

Selguk Avci- Mimar, Kurucu Ortak, Avci Architects

Selguk Avci kariyeri boyunca mimari teori ve pratigi dengelemeye calismis, mimarlik calis-
malarinin yani sira son yillarda danisman ve proje gelistiricisi olarak gorev yapmistir. Bunun
yani sira, bttincul tasarim fikrini her zaman 6n planda tutmus ve bu fikri yapi tasarim ve
gelistirme aktivitelerinin odagina almistir. ister kiiciik 6lcekli bir objenin tasarimi ya da ister
buyuk 6lcekli bir sehir projesi olsun surdurulebilirlik semsiyesi altinda stratejik disinme ve
yonlendirmeye odaklanir.

Selguk Avci- Architect, Founding Partner, Avci Architects

Throughout his career, Sel¢uk Avci has aimed to balance the theory and practice of architecture,
working as an architect and recently also as a development consultant and developer. Putting at
the forefront of his thinking the idea of holistic design and made this a focus of all his activities
in the design and development of buildings and the built environment. He focuses on strategic
thinking and orientation under the umbrella of sustainability.

Sibel Donmez- insaat Miihendisi, zmir Réléve ve Anitlar Miidiirdi

1990 yilinda 9 Eyliil Universitesi Miihendislik Mimarlik Fakiiltesi insaat miihendisligi Bélii-
miinden mezun oldum. 1990 yilindan beri Kiiltiir ve Turizm Bakanliginda galismaktayim. Bu
sure icerisinde, insaat miihendisi,mudur yardimciligi gorevlerinde bulundum. 2020 yilindan
beri izmir Réléve ve Anitlar miidiirii olarak gérev yapmaktayim.

Sibel Donmez- Civil Engineer, izmir Surveying and Monuments Manager

In 1990, | graduated from 9 Eyliil University, Faculty of Engineering and Architecture, Department
of Civil Engineering. | have been working in the Ministry of Culture and Tourism since 1990. Du-
ring this time, | worked as a civil engineer and assistant manager. | have been working as Izmir
Survey and Monuments Manager since 2020.
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Sidar Duman- 360 Tarih Arastirmalari Dernedi kurucu iiyesi ve genel sekreteri, Antik Dénem
Yelken

Sidar Duman, 360 Derece Tarih Arastirmalari Dernegi kurucu lyesi ve genel sekreteridir’U-
luburun Il Reanimasyon, izmir Kayiklari, Kas Sualti Arkeoparki, Foca’dan Marsilya’ya, Hippoi
Fenike teknesi gibi pek ¢ok deneysel arkeoloji projelerinde galismistir. Acik Radyo blinye-
sinde, “Akdeniz’de Pusulasiz” isimli bir radio programini hazirlayip sunmaktadir. “Interpret
Europe” tarafindan verilen “Heritage Interpretation” egitimini tamamlayarak kiiltlrel miras
konusunda uzmanlasmistir. Turkiye ve Birlesik Krallikta hizmet veren iki seyahat acentasinin
kurucu ortagidir.

Sidar Duman- 360 Degrees T.A.D Co-founder and secretary general

Sidar Duman is the Co-Founder and secretary general of 360 Degree Historical Research Associa-
tion. He has worked on many experimental archeology projects such as Uluburun Il Reanimation,
Izmir Caiques, Kas Underwater Archeopark, from Foca to Marseille, Hippoi Phoenician boat. He
prepares and presents a radio program called “Without Compass in the Mediterranean’, for A¢ik
Radyo. He is the founding partner of two travel agencies serving in Tiirkiye and the UK.

Sonay Sakar- Y. Mimar, Restorasyon Uzmani

1998 yilinda, TU Miih-Mim. Fakiiltesi Mimarlik Bélimiinden mezun oldu. 2002 yilinda, MSG-
SU Restorasyon Ana Bilim Dali Restorasyon Yenileme Koruma Bolimiinde Yuksek Lisansini
tamamladi. 2001 yilindan buyana Kiiltir ve Turizm Bakanligina bagli istanbul Réléve ve
Anitlar Midurlugiinde; Kariye, Blylik Saray Mozaikleri, Ayasofya, Tiirk ve istam Eserleri, istan-
bul Arkeoloji Miizesi,Ayasofya Medresesi, Sehzadebasi,Ayasofya ve Istanbul Tiirbeleri, Edirne
Hidirlik tabyasi ve Rami Kislasi gibi anitsal yapilarin proje ve uygulama islerinde gorev aldi.

Sonay Sakar- Msc. Architect, The Restoration Specialist

She graduated from TU, Faculty of Engineering and Architecture, Department of Architecture.
She completed her Master’s Degree of Restoration and Conservation at MSFAU, Department of
Restoration. In 2001, she started to work in the Istanbul Directorate of Surveying and Monuments
under the Republic of Tiirkiye Ministry of Culture and Tourism. She took part in the project and
implementation works of monumental structures such as Chora, Hagia Sophia during this period.

Taner Beyoglu- T.C. Kiiltiir ve Turizm Bakanligi, Kiitiphaneler ve Yayimlar Genel Miidiirii
1981’de Aydin’da dogdu. Orta Dogu Teknik Universitesi'ni bitirdi. Metin yazarlig ve editorliik
yaptl. 2006’da uzman yardimcisi olarak Kiiltlir ve Turizm Bakanligr'nda goreve basladi. AB
Jean Monnet Bursunu kazand. Londra Universitesinde (City University of London) “Kiiltiir
Politikalari ve Kiiltiir isletmeciligi” yiiksek lisansini tamamladi. Londra Kiiltiir ve Tanitma
Musavirligi gorevinde bulundu. Kiitiiphaneler ve Yayimlar Genel Midirligi’'nde Yayimlar
Dairesi Baskanligi ve Genel Mudur Yardimciligi gorevini Ustlendi. Halihazirda Genel Midur-
LUk gorevini yurutmektedir.

Taner Beyoglu- Ministry of Culture and Tourism, Director General of

Libraries and Publications

He was born in Aydin in 1981. He graduated from METU. In 2006, he started to work at the
Ministry of Culture and Tourism as an assistant specialist. He was awarded the EU Jean Monnet
Scholarship. He completed his master’s degree in “MA, Cultural Policy and Management” at the
City University of London. He is currently serving as the Director General of Libraries and Publi-
cations-Ministry of Culture and Tourism.
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Vaia A. Karagianni- Venis Studios Direktérii / Yoneticisi, Giizel Sanatlar Tarihi Eserler Res-
torator ve Konservatorti

Yunanistan'da Karditsa’da dogdu. 2009 yilinda Selanik Barosu tarafindan lisanslanan Trak-
ya Demokritos Universitesi Hukuk Fakiiltesinde egitim gérdii. Yunanistan Selanik’te avukat
olarak calisti. 2010 yilinda esi Venizelos G. Gavrilakis’in yaninda sanat eserlerinin konser-
vasyonu konusunda ¢iraklik yapti ve calisti. VENIS STUDIOSun Direktori / Yoneticisidir. Tum
bilimsel ¢calismalarin editorlugini ve kiratorliginu ustlenir.

Vaia A. Karagianni- Director / Manager of Venis Studios, Fine Art Conservator Restorer of
Historic Artworks

Born in Karditsa in Greece. She studied at the Law School of the Democritus University of Thrace,
licensed by the Thessaloniki Bar Association in 2009. She worked as a lawyer in Thessaloniki,
Greece. In 2010, she apprenticed and worked alongside her husband Venizelos G. Gavrilakis in
the conservation of artworks. She is the Director / Manager of VENIS STUDIOS. Undertakes the
duties of editor and curator of all scientific studies.

Venezilos G. Gavrilakis- Venis Studios Baskani, Kidemli Uzman Tarihi Sanat Eserleri ve Eski
Eserler Konservatorii ve Restoratorti

Yunanistan Selanik’te dogdu. Athos Dag1, Yunanistan ve Pallazzo Spineli, italya’da Bizans ve
Bizans sonrasi ikonalarin, tarihi yagli boya tablolarin ve Osmanli donemi sanat eserlerinin
konservasyonu ve restorasyonu konusunda egitim aldi ve bu konularda uzmanlasti. 1994'ten
beri Gavrilakis, dinya ¢apinda tarihi sanat eserlerinin ve antikalarin Kidemli Uzman kon-
servatorl ve restoratoru olarak calismaktadir. VENIS STUDIOSun baskanidir. Ve Bizans ve
Bizans sonrasi simgelerinin dlinyaca taninan kidemli uzman konservatérlerinden ve resto-
ratorlerinden biri.

Venezilos G. Gavrilakis- President of Venis Studios, Senior Expert

Conservators and Restorers

Born in Thessaloniki, Greece. He studied and specialized in conservation and restoration of By-
zantine and post-Byzantine icons, historical oil paintings, and Ottoman-era artwork in Mount At-
hos, Greece & Pallazzo Spineli, Italy. Since 1994, Gavrilakis has been working as a Senior Expert
conservator and restorer of historical artwork & antiquities globally. He is President of VENIS
STUDIOS. And one of the world-recognized senior expert conservators and restorers of Byzantine
and post-Byzantine icons.

Zehra f)ney- 360+ Media Interactive Technologies Kurucu Yonetim Kurulu Baskani Tekno-
lojide, Kadin Dernegi (Wtech) Kurucu Yénetim Kurulu Baskani, Ttirkiye Bilisim Vakfi Yapay Zeka
Platformu (AITR) Danisma Kurulu Uyesi

Zehra Oney, kariyeri boyunca dijital ve mobil pazarlama, reklam, proje ve strateji alanla-
rinda Ust dlzey yonetici ve girisimci olarak ¢alisti. 2012 yilinda Blippar'i Turkiye'ye geti-
rerek artirilmis gercekligi Turkiye'ye tanitti. 2011 yilinda kurdugu 360+ Media Interactive
Technologies ile donusturen teknolojiler kullanarak pek ¢ok proje gerceklestirdi. Teknoloji
sektorlinde uzman insan kaynagi yetistirmek ve kadin sayisini artirmak igin Ocak 2019’da
Teknolojide Kadin Dernegi (Wtech)'i kurdu.

Zehra 6ney- 360+ Media Interactive Technologies, Founding Chairwoman of the Board of
Directors, The Woman in Technology Association (Wtech), Founding Chairwoman of the Board of
Directors, Tiirkiye Informatics Foundation Artificial Intelligence Platform, Advisory Board Member
Zehra Oney worked as a high-level executive and entrepreneur in digital and mobile marketing,
advertising, project and strategy throughout her career. In 2012, she introduced augmented rea-
Lity to Tiirkiye with Blippar. Since 2011, she completed projects using transformative technologies
at 360+ Media Interactive Technologies. In January 2019, she founded the Woman in Technology
Association (Wtech) to train a competent workforce and increase the number of women in the
technology sector.
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Prof. Dr. Zeynep Giil Unal- viidiz Teknik Universitesi Ogretim Uyesi, Kiiltiir ve Turizm Ba-
kanligi, Hatay Kiiltiirel Mirasini Koruma Bilimsel Danisma Kurulu Uyesi, ICOMOS Uluslararasi ve
ICORP Uluslararasi Baskan Yardimcisi, ICORP Tiirkiye Baskani

Prof. Dr. Zeynep Giil Unal, YTU Mimarlik Fakiiltesi Restorasyon Béliiminde Ogretim Uyesi ve
Tarihi Mirasi Koruma Uygulama ve Arastirma Merkezi'nin Miidiiriidiir. Dr. Unal doga ve insan
kaynakli afetlerde kiiltlir mirasinin korunmasi, tarihi gevrede afet risk yonetimi konularinda
calismaktadir. ICOMOS Uluslararasi Baskan Yardimcisi olan Dr. Unal, 2021 yilinda kurulan
ICOMOS ICORP Kriz izleme ve Miidahale Mekanizmasinin Koordinatériidir. Dr. Unal ayni
zamanda GEA Kentsel Arama Kurtarma Grubu Turkiye'nin operasyon ekibi tyesidir.

Prof. Dr. Zeynep Giil Unal- Yildiz Technical University Faculty Member, Member of Ministry
of Culture and Tourism Scientific Advisory Board for Conservation of Cultural Heritage of Hatay,
ICOMOS International and ICORP International Vice President, ICORP Tiirkiye President

Prof-Dr. Zeynep Giil Unal is a professor at Yildiz Technical University and the Director of Yildiz
Technical University Research Center for Preservation of Historical Heritage (TA-MIR). She specia-
lizes in protecting cultural heritage in conflict zones, disaster risk management, and preservation.
Dr. Unal is the coordinator of the ICOMOS ICORP Crisis Monitoring and Response Mechanism
established in 2021 by ICOMOS International. Dr. Unal is also a GEA Search and Rescue Group
Turkiye operation member.
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FATIH OZACUN - Tiirk seslendirme sanatgisi

ilk 6grenimini Sultanahmet Ilkokulu, orta 6grenimini Gazi Osman Pasa Ortaokulu ve lise
6grenimini de Kabatas Erkek Lisesinde tamamlamistir. Gazi Universitesi iktisat Blimii me-
zunudur. Ayrica Londra’da dil egitimi almis, donustinde de bilgisayar programciligi tzerine
egitim gormustir. Turkiye’'deki ilk 6zel televizyon kanalinin faaliyete gectigi 1990 yilindan
beri seslendirme sanatgisi olarak ¢alismaktadir. Siyahi oyunculari seslendirmesiyle tnlidur.
Kanal D’'de yayinlanmis Telefon Kultibesi ismindeki yarisma programinda telefondaki sestir.
Bugline kadar sayisiz yabanci televizyon filmi, sinema filmi, dizi film, gizgi film, yerli yapim,
reklam ve tanitim sesi olarak tanidigimiz Fatih Ozacun'un en cok hatirlanan islerinden bazi-
lar1 sunlardir: Volkswagen Binek Otomobiller, Ulker Krispi Isbankasi Ev Kredisi, Cheetos Misir
Cipsi, Elidor Sampuan ve Sag Uriinleri, Vivident Sakiz.

FATIH OZACUN - Turkish Voice Actor

He completed his primary education at Sultanahmet Elementary School, his secondary edu-
cation at Gazi Osman Pasa Middle School, and his high school education at Kabatas High
School. He graduated from the Department of Economics at Gazi University. He also took
language education in London and returned to receive education in computer programming.
Since the launch of Turkiye’s first private television channel in 1990, he has been working
as a voice actor. He is famous for dubbing black actors. He was the voice on the Telepho-
ne Booth competition program aired on Kanal D. Some of the most memorable works of
Fatih Ozacun, who we know as a voice in countless foreign television films, cinema films,
series, cartoons, domestic productions, advertisements, and promotional materials, include
Volkswagen Passenger Cars, Ulker Krispi, isbankasi Home Loans, Cheetos Corn Chips, Elidor
Shampoo and Hair Products, and Vivident Chewing Gum.
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Asli Davaz- Arastirmaci, Yazar ve Kadin Tarihi Arsivcisi

Arastirmaci, yazar ve kadin tarihi arsivcisi Asli Davaz, Kadin Eserleri Kutuphanesi ve Bilgi
Merkezi Vakfrnin (1990) kurucu Uyelerindendir. Son 30 yildir, kadin tarihi ile ilgili belgelerin
saglanmasi, korunmasi ve erisime sunulmasi yontnde calismalarini surdirmektedir. Kadin
merkezli arsivler ve kadin tarihinin belledi ile ilgili bircok projede yer alan Asli Davaz’in ¢ok
sayida makalesi ve yani sira Ui¢ kitabi bulunmaktadir.

Asli Davaz- Researcher, Writer and Women’s History Archivist

Asli Davaz is a researcher, writer and women’s history archivist and co-founder of the Women’s
Library and Information Centre Foundation in Istanbul (1990). She has spent much of the past
30 years engaging in efforts aimed toward the acquisition, preservation, and dissemination of
documents related to women'’s history. She has been working in many projects regarding women
centred archives; has also written many articles as well as three books.

Atilla Bicer- Emekli Ogretmen

Canakkale Egitim Enstitiisiinden ve Anadolu Universitesi Agikégretim Fakdiltesi LTP'den me-
zun oldu. 25 yil 6gretmenlik gérevinden sonra 2004 yilinda emekli oldu. Kirklareli Kiltur
Varliklar Dernegdi, Kirklareli Kent Konseyi ve Trakya Platformu Yuriitme kurullarinda galisti.

Atilla Bicer- Retired Teacher

He graduated from Canakkale Education Institute and Anadolu University Open Education
Faculty Undergraduate Completion Program. He retired in 2004 after working 25 years as a
teacher. He worked on Kirklareli Cultural Heritage Association, Kirklareli City Council and
Thrace Platform Executive Boards.

Prof. Dr. Bilge Isik- UNESCO ICOMOS ISCEAH Bilim Kurulu Tiirkiye temsilcisi 1970 DGSA
(Mimar)

Prof Dr Bilge ISIK, 1970 (DGSA) Mimar Sinan Universitesinden mezun.

istanbul Teknik Universitesi ve 8 Universitede 6gretim yeligi. 20 iilkede Arastirma Sunumu.
UNESCO ICOMOS ISCEAH bilimkurulu Uyesi. Kerpic.org; Kerpic Akademi’yi kurdu, Uluslara-
rasi Kerpic konferanslari diizenledi. 40 yilda kerpi¢ yigma insaat teknolojisi arastirmalari: 1.
Kerpicte dayaniklilik (Algi katki: alker), 2. Sismik glvenlik (Yatay enerji soniimle), 3. Sanayi-
lesmis hizli Kerpig insaat teknikleri 4. TUBITAK; Ar-Ge (istanbul, Ankara, Altinoluk, Urfa, BKM)
projeleri

Prof. Dr. Bilge Isik- Graduated 1970 DGSA (Architect), Commission Member

UNESCO ICOMOS ISCEAH

Prof Dr Bilge ISIK graduated 1970 (DGSA) Mimar Sinan Uni, academic at Istanbul Technical
Uni, and 8Universities, Commission Member UNESCO ICOMOS ISCEAH. Research Presentation in
20countries. Organizing international conferences www.kerpic.org Caried researches on earthen
loadbearing construction technology since 40years: 1.durability stabilized with gypsum (alker),
2.seismic safety (horizontal energy dissipating surfaces), 3.industrialised construction techniques
with earthen material (Kerpic -adobe) 4.caried TUBITAK and R&D (tiirkce ArGe) projects in Istan-
bul, Ankara, Altinoluk, Urfa ets
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Birnur Temel Birtane- MiLKist Kurucu Direktérii

Nova Scotia College of Art and Design’da heykel ve sanat tarihi egitimi aldi. 2009-2015
yillari arasinda istanbul Modern Sanat Miizesi'nin kiiratéryel ekibinde yer aldi. 2017 sene-
sinde MILKist’i kurdu. Turkiye'nin 15 sehrinde, uzak koyler ve tarim isgileri icin 154 dogal
murekkep atdlyesi gerceklestirdi. Kadin ciftgilerin destegiyle tarimsal atigi miirekkep ham
madeleri olarak donustiirdii ve bu siireci 5 sene sonunda “Bir Ciftginin Renkleri- Dogal M-
rekkep Yapimi” kitabinda topladi.

Birnur Temel Birtane- Founding Director, MILKist

She studied sculpture and art history at Nova Scotia College of Art and Design. She worked as a
curator at Istanbul Museum of Modern Art from 2009-2015 and founded MILKist in 2017, 154
natural ink workshops reached agricultural workers and rural villages in 15 cities. She collabora-
ted with women farmers to transform lost agricultural produce into ink sources and compiled a
book called: ‘A Farmer’s Colors- Natural Ink Making’.

Elif Hafiz Uzun- Fatin Belediyesi Kiiltiirel Miras Koruma Miidiirliigii Uygulama Sorumlusu,
Mimar

Lisans egitimini Halic Universitesi Mimarlik Béliimiinde tamamladi.Fatih Sultan Mehmet
Universitesi Mimari Koruma ve Restorasyon Béliimiinde yiiksek lisans tez calismalarina de-
vam etmektedir. 2012’de istanbul il Ozel idaresinde, Fatih ve Siileymaniye Kiilliyeleri res-
torasyonlarinda gorev aldi. 2020’de Fatih Belediyesinde ilcedeki tescilli ahsap yapilarin ve
tarihi ¢cesmelerin bakim onarim calismalarinda kontrol mimari olarak gérev yapti. Kiltirel
Miras Koruma Mudurliigu bunyesindeki Geleneksel Ahsap Atolyesi ve Kagir Yapi Atolyesinde
proje yoneticisi olarak gorevine devam etmektedir.

Elif Hafiz Uzun- Fatih Municipality Protection of Cultural Heritage Technic Manager, Architect
In 2012, he took part in the restorations of Fatih and Siileymaniye Complexes in Istanbul Special
Provincial Administration. In 2020, she worked as a control architect in maintenance and repair
works of registered wooden structures and historical fountains in the district of Fatih Municipa-
Lity. She continues to work as a project manager at the Cultural Heritage Protection Directorate,
Traditional Wood Workshop and Masonry Building Workshop.

Emrah Demircigil- Uluumay Vakfi Kurumsal iletisim Miidiirii

Metehan Emrah Demircigil, 1968 yilinda Ankara’da dogdu. EGitim hayatini da Ankara’da ta-
mamlayan Demircigil, Ankara Universitesi iletisim Fakiiltesindeki egitimini yarida birakti.
Medya sektoriinde uzun yillar ¢alisan Demircigil, TRT Ankara Televizyonu, Magic Box Star 1,
Kanal 6, Star TV ve World Travel Channel kanallarinda gorev aldi. Halen Uluumay Vakfrnda
Kurumsal iletisim Miidiirii olarak calismaktadir.

Emrah Demircigil- Uluumay Foundation Corporate Communications Manager

Metehan Emrah Demircigil was born in Ankara, 1968. Working in the media sector for many years,
Demircigil worked at TRT Ankara Television, Magic Box Star 1, Kanal 6, Star TV and World Travel
Channel. He is currently working as Corporate Communications Manager at Uluumay Foundation.

MIRAS SOHBETLERI KONUSMACILARI / HERITAGE TALKS SPEAKERS

Erdogan Eskimez- /TU Tiirk Miizigi Devlet Konservatuvari, Sanatci-6gretim gérevlisi
Nigde’de dogdu. iTU Tiirk Miizigi Devlet Konservatuvari’ndan mezun olduktan sonra yiiksek
lisansini ITU Sosyal Bilimler Enstitiisi'nde Tiirk Miizigi dalinda yapti.Konservatuvar yillarin-
da Folklor Kurumunda halk mizigi calismalarina katildi.Baglama egitmenligi ve koro sefligi
yapti. Uzun yillar miizik calismalarini Arif SAG ile birlikte siirdiirdii.Ali Ekber CICEK,Muhlis
AKARSU gibi degerli sanatcilarinin albiimlerinin miizik ydnetmenligini yapti. Halen iTU Tiirk
Muzigi Devlet Konservatuarinda Baglama ogretim gorevlisi olarak ¢alisan sanatgi ve akade-
misyen, evli ve bir ¢cocuk babasidir.

Erdogan Eskimez- istanbul Technical University State Conservatory in Turkish Music, Ar-
tist-Lecturer

After graduating from [stanbul Technical University State Conservatory in Turkish Music, he got
his graduate degree in Turkish music from Istanbul Technical University, social sciences institute.
He was a part of folk music practices with the “Folklor Kurumu.” He continued his work in music
alongside Arif Sag,Ali Ekber CICEK and Muhlis AKARSU for years. Currently, he is working as an
instructor and lecturer for baglama in ITU Tiirkish Music State Conservatory.

Fatih Mehmet Boliikler- Restorasyon ve Konservasyon Uzmani, Tarihsel Cevre ve Yapi
Korumacilari Dernegi Uyesi

1984 yilinda dogdum. Universite 6grenimimi Dumlupinar Universitesinde 2006 yilinda ta-
mamladim. Ulusal ve uluslararasi projelerde restorator ve konservator, uygulama sefligi ve
uygulama danismanligi pozisyonlarinda gérevler aldim. 2011 yilinda italyan Ticaret Merkezi
tarafindan italyada diizenlenen mesleki egitim programina katildim. Tasinabilir ve Tasinmaz
Kaltdr Varliklar ‘nin projelendirme, belgeleme ve restorasyon asamalari ile ilgili olarak faa-
liyet gosteren bir sirket kurarak sektorde onemli projelerde yer almaya devam ettim.

Fatih Mehmet Boliikler- Restoration and Conservation Specialist, Member of the Associa-
tion of Environmental and Building Conservationists

I was born in 1984. | completed my university education at Dumlupinar University in 2006. In
2011, | participated in the vocational training program organized in Italy by the Italian Trade
Center. | continued to take part in important projects in the sector by establishing a company
operating in relation to the projecting, documentation and restoration stages of Movable and
Immovable Cultural Heritage.

Feyza Uluumay Gokalp- Uluumay Vakfi Yénetim Kurulu Baskani,Miize Bilimci,Koleksiyoner
1972 Bursa dogumlu.1991 M. U. G.S.F ic Mimarlik ile baslayip,1996°da Mimar Sinan G.S.F.
Seramik Boliminden mezun oldu.1998 yilinda TV Dekoratorlugline gegerek gesitli kanal-
larda 600 kadar tv dekoru yapti. 2018’de Uluumay Vakfi Yonetim Kurulu Baskani oldu. 2020
de Istanbul Universitesi S.B.E Miize Yonetimi Béliimiinde Yiiksek Lisansini tamamladi.Saman
Egitici ve Bogazici U.2.Bahar Egitimlerinden 3 dalda sertifikasi bulunmaktadir.

Feyza Uluumay Gokalp- Chairman of Uluumay Foundation, Museum Scientist, Collector
Born in Bursa in 1972. In 1996, she graduated from Mimar Sinan G.S.F. Ceramics Department. In
1998, she became a TV Decorator and made about 600 TV decors in various channels. In 2018,
she became the Chairman of the Board of Directors of Uluumay Foundation. In 2020, she comp-
leted his Master’s Degree at [stanbul University S.B.E Museum Management Department. She has
3 certificates from Shaman Trainer and Bogazici University 2nd Spring Trainings.
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Fiisun Ertug- Arkeolog, Etnobotanik Arastirmacisi

Kadin Eserleri Kuttiphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi'nin kurucu tyelerinden biri olan Fusun
Ertug, arkeolog ve etnobotanik arastirmacisidir. Anadolu’da kirsalda yasayan kadinlarin doga
ve bitkilere iliskin biyo-kultirel bilgi birikimini agiga ¢cikarmaya yonelik calismalar yapmistir.
Kadinlarin mirasinin korunmasina,yayginlastirilmasina ve gérinur kiinmasina yonelik proje
ve yayinlari vardir. Vakifta gérsel arsivin zenginlestirilmesi, dizenlenmesi gibi konularda
calismayi strdurmektedir.

Fiisun Ertug- Archaeologist, Ethnobotanical Researcher

Fiisun Ertug is an archaeologist, ethnobotanical researcher and the founding member of the Wo-
men’s Library and Information Center Foundation. She carried out studies to reveal the bio-cul-
tural knowledge of nature and plants of women living in rural areas in Anatolia. She has made
projects and publications for the protection, dissemination and visibility of women’s heritage.
She continues to work for enriching and organizing the visual archive of the Foundation.

Doktor Ogretim Uyesi Giilce Giileycan Okyay Bayazit- Mimar

Okyay Bayazit mimarlik boliminu bitirmis ve ikinci lisans olarak sosyoloji egitimi almasi-
nin yani sira Mimar Sinan Giizel Sanatlar Universitesi Koruma ve Restorasyon Programinda
doktora derecesi elde etmistir. ilgi alanlari kiiltiirel degerler, kapasite gelistirme, katilim
ve miras egitimi Uzerine odaklanmaktadir. Cesitli alanlarda miras topluluklariyla birlikte
calismakta ve katilimi tesvik etmek lizere miras deneyimleri tasarlamaktadir. Calismalari,
miras pratiklerini kolektif bir 6grenme deneyimine donustiirme olasiligini kesfetmeyi amag-
lamaktadir.

Assistant Professor Giilce Giileycan Okyay Bayazit- Ph.D, Architect

Okyay Bayazit is an architect and received her Ph.D. from Mimar Sinan Fine Arts University’s
Restoration and Conservation Programme. She also studied Sociology as a second major.

Her research interests focus on cultural values, capacity building, participation, and heritage edu-
cation. She works with heritage communities in various sites and designs heritage experiences
to foster local engagement. Her studies aim to explore the possibility of transforming heritage
practices into a collective learning experience.

Dr. Ogretim Uyesi inci Tiirkoglu- Pamukkale Universitesi Kiiltir Varliklarini Koruma ve
Onarim Bélimti

1967 Alasehir dogumlu olan inci Tiirkoglu, Ege Universitesi Sanat Tarihi Bélimi'nden me-
zun olduktan sonra ayni bélimde “Antik Cagdan Guniimiize Turkiye’de Sinagog Mimarisi”
baslikli yiiksek lisans tezini hazirladi. Doktorasini istanbul Universitesi Eskicag Tarihi Ana
Bilim Dalinda “Kurulusundan Antik Cagin Sonuna Kadar Kalkhedon Tarihi” baslikli teziyle
tamamlayarak tezini Eskicag’da Kadikdy adiyla kitap olarak yayimladi. 2016 yilindan bu yana
Pamukkale Universitesi Kiiltiir Varliklarini Koruma ve Onarim Béliimiinde doktor 6gretim
Uyesi olarak gorev yapmaktadir.

Asst. Prof. Dr. inci Tiirkoglu- Pamukkale University Department of Conservation and Res-
toration

Born in Alasehir in 1967, inci Tiirkoglu graduated from Ege University’s Art History Department
where she completed her master’s in synagogue architecture in Tiirkiye since antiquity. She
completed her PhD on the history of ancient Chalcedon and published it as a book titled Eski-
cag'da Kadikoy. She has been teaching at Pamukkale University’s Department of Conservation
and Restoration of Cultural Heritage since 2016.
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irem Biilbiil- Kiiltir Vartikiar: Projeler Miidiirligiinde Miidiir Yardimcisi

istanbul Teknik Universitesi Mimarlik bélimiinden 2004 yilinda mezun olmustur, ardindan
ayni fakultede restorasyon anabilim dalinda yuksek lisans egitimini tamamlamis olup, halen
doktora calismasina devam etmektedir. 2009 yilindan bu yana iBB; KUDEB Konservasyon
Laboratuvarinda koruma uzmani olarak gorev almis ve Tag E@itim Atdlyesi koordinatorli-
gu yapmistir. Koruma ve restorasyon alaninda egitim programi ve yayinlar hazirlamamistir.
2020 Nisan ayindan itibaren Kultur Varliklari Projeler Midirlugu’'nde Midur Yardimcisi go-
revini ylritmektedir.

irem Biilbiil- the Deputy Director of the Cultural Heritage Projects Directorate

She graduated from ITU, Department of Architecture in 2004. Afterwards, she completed her
master’s degree in the department of restoration and still continues her doctoral studies. She has
been working in the IMM since 2009; as a conservation expert in the Conservation Laboratory
and the coordinator of the Stone Training Workshop. Since April 2020, she has been working as
the Deputy Director of the Cultural Heritage Projects Directorate.

Prof. Dr. Kadir Pektas- /stanbul Medeniyet Universitesi, Sanat Tarihi Béliimii Ogretim Go-
revlisi ve Becin Kalesi Kazi Baskani

1969 yilinda Denizli’'de dogdu. ilk ve orta 6grenimini Denizli’de tamamladi. Lisans egitimini
Atatiirk Universitesi Sanat Tarihi Bliimiinde, Yiiksek Lisans ve Doktora egitimini Yiiziincii Yil
Universitesi Sanat Tarihi Anabilim Dalinda tamamladi. Tunus'ta Osmanli Mimarisi baslikli
Doktora Tezi Turk Tarih Kurumu tarafindan basildi. 1997 yilindan itibaren Bitlis cevresinde
Yizey Arastirmalari yapti. 2004-2009 yillari arasinda Bitlis Kalesi Kazilarini yapan Pektas,
2010 yilindan itibaren Begin Kalesi Kazilarini yirtitmektedir. Evli ve li¢ cocuk babasidir.

Kadir Pektas (Ph.D)- istanbul Medeniyet Univercity, Art History Department Lecturer, Becin
Castle Excavation Head Professor & President,

Born in 1969 in Denizli. He completed his undergraduate education at Atattirk University, Depart-
ment of Art History, and his master’s and doctorate education at Yiiziincti Yil University, Depart-
ment of Art History. His doctoral thesis titled Ottoman Architecture in Tunisia was published by
the Turkish Historical Society. Since 1997, he conducted surveys around Bitlis. Pektas conducted
excavations of Bitlis Castle between 2004-2009 and has been conducting excavations of Begin
Castle since 2010.

Emeritus Prof. Dr. Mehmet Ozdogan- istanbul University, Prehistory Section

He is specialized on the emergence and expansion of early village farming economies, envi-
ronmental archaeology and history of archaeology, currently working at Kirklareli province. He
is associate member of the National Academy of Sciences- NAS- Academia Europea, Shanghai
Archaeological Forum. Panel member of European Research Council (ERC) (2013 - 2022), In-
ternational Academy of Prehistoric Archaeology, founder member (2022-); He has published 25
books and 350 academic papers.

Emeritus Prof. Dr. Mehmet Ozdogan- istanbul Universitesi, Tarihéncesi Arkeolojisi
Tarim ve hayvanciliga dayali yerlesik yasamin baslangici ve yayilimi, cevresel arkeoloji ve
arkeoloji politikalari izerinde calisan Ozdogan son yillarda arastirmalarini Kirklareli bélgesi
Uzerinde yogunlastirmistir; Uyesi oldugu kurumlarin arasinda Amerika Birlesik Devletleri
Bilimler Akademisi (NAS), Academia Europa, $anghai Arkeoloji Forumu, Avrupa Bilim Kurulu
(ERC) panel tyeligi (2013 -2022), Prehistorya Akademisi Kurucu tyeligi AIPP (2022-) bulun-
maktadir. Yayinlanmis 25 kitap ile 350 bilimsel makalesi vardir.
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Melih Yilmaz- Fatih Belediyesi Kentsel Tasarim Proje Koordinatérii, Y. Sehir Plancisi

Lisans egitimini Yildiz Teknik Universitesi Sehir ve Blge Planlama bélimiinde, yiiksek lisans
egitimini ise ayni Universitenin Kentsel Mekan Organizasyonu-Tasarim programinda tamam-
ladi. Gayrimenkul sektoriinde mesleki deneyimine baslayan Yilmaz, meslek hayatina 6zel bir
planlama birosunda Proje Koordinatori olarak devam etti. 2019 yilindan itibaren Fatih Be-
lediyesinde calisan Yilmaz, basta Fatih Ilcesi Mekansal Strateji Plani olmak iizere Tarihi Yari-
mada’da gerceklestirilen birgok plan ve proje islerinde proje yoneticisi olarak gorev almistir.

Melih Yilmaz- Fatih Municipality Urban Design Project Coordinator, MSc. Urban Planner

He completed his undergraduate education at Yildiz Technical University, Department of City and
Regional Planning, and his graduate education in the Urban Space Organization-Design program
of the same university. Yilmaz, who has been working in Fatih Municipality since 2019, has wor-
ked as a project manager in many plans and project works carried out in the Historic Peninsula,
especially the Spatial Strategy Plan of Fatih District.

Nesim Bencoya- izmir Yahudi Kiiltiir Mirasi Projesi Genel Koordinatorii

izmirde dogdu. Sinema sektériinde, yurt ici ve yurt disinda énemli film festivallerinde sanat
yonetmeni olarak calistiktan sonra 2010 yilindan itibaren “izmir Yahudi Kiiltiir Mirasi Proje-
si"nin genel koordinatérligiinii yapmaktadir. 2017 yilinda “izmir Sefarad Kiiltiir Festivali’ni
kurmus olup, halen direktorliglnu sirdurmektedir.

Nesim Bencoya- Izmir Jewish Heritage Project General Coordinator

He was born in Izmir. After working in the cinema industry as an art director at important na-
tional and international film festivals, he has been the general coordinator of the “Izmir Jewish
Cultural Heritage Project” since 2010. He founded the “[zmir Sephardic Culture Festival” in 2017
and is still its director.

Nezih Basgelen- Arkeolog, Editér

1978'de Arkeoloji ve Sanat Dergisi'ni ¢ikardi ve bugline kadar yayimini strdiirtti. 1982°de
kurdugu Arkeoloji ve Sanat Yayinlar’nda arastirma, inceleme, el kitaplari, kataloglar, gezi
rehberleri gibi eserlerin yayimini gerceklestirdi. Turkiye’de Neolitik Donem Yayin Projesini
baslatti. Arkeoloji, sanat tarihi, etnografya, turizm, tarihi ve dogal ¢evrenin korunmasi alanin-
da yazilar kaleme aldi. 2006’da esiyle birlikte ArkeoPera Kitapevi ve Sanat Galerisi'ni kurdu.

Nezih Basgelen- Archeologist, Editor

Having started publishing the current ‘Archaeology and Art Magazine” in 1978, he founded ‘Arc-
haeology and Art Publications”in 1982 which publishes research, testbooks, handbooks, catalogs,
and travel guides. He has documented and introduced many cultural assets and archaeological
settlements to the scientific community, initiated the “Neolithic Period Publication Project” in
Tiirkiye, and wrote numerous articles on archaeology, art history, ethnography, tourism, history,
and preservation of the natural environment. In 2006, he founded ‘ArkeoPera Bookstore and Art
Gallery”with his wife.
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Nil Mucuk- Kagit konservatérii, Restorasyon ve Konservasyon Malzeme Uzmani

Yiiksek lisansini 2018 yilinda MSUGS Fakiiltesi Cilt Anadalinda yapmistir. 2014 yilinda belge
ve kitap sanatlari konservasyon ve restorasyon uygulamalarina baglamistir. 18 yildir arke-
olojik ve etnografik eserlerin restorasyon-konservasyonu alaninda kullanilan malzeme ve
ekipmanlarin satisini yapmaktadir. Yurtigi ve yurtdisinda 6zel olarak dlizenlenen restorasyon
ve konservasyon egitimlerine katilmistir. Bu alanda egitimler vermeye devam etmektedir.
Demir Restorasyon firmasinda satis muduri olarak ¢alismaktadir.

Nil Mucuk- Paper Conservator, Restoration and Conservation Metarial Specialist

She received her master’s degree from MSUGS Faculty in Binding Major. Since 2014, she has been
performing conservation and restoration practices in document and book arts. For 18 years, it
has been selling materials and equipment used in the restoration-conservation field of archae-
ological and ethnographic artifacts. Restoration and conservation trainings specially organized
at home and abroad has joined. She works as a sales manager in Demir Restoration and conser-
vation company.

Dr. Olcay Aydemir- Y. Mimar, Restorasyon Uzmani

Olcay Aydemir, Yildiz Teknik Universitesi Mimarlik Fakiiltesi Mimarlik bélimiinden mezun
oldu. YTU Mimarlik Fakiiltesinde yiiksek lisansini yapti. YTU Mimarlik Fakiiltesi Sehir Planla-
ma Bolimiinde doktorasini tamamladi. Vakiflar Genel Midirliginin “Restorasyon Uzman-
ik Sertifikasini” aldi. “Kaltir Varliklarinin Korunmasi” Gizerine 2.yliksek lisansini tamamladi.
Vakiflar Genel Miidiirliiiinde gérev yaparken, 2018-2021 yillarinda istanbul Réléve ve Anit-
lar Mudurligini yurutti. Zeytinburnu belediyesi Baskan Danigmani olarak gorevine devam
etmektedir. Aydemir evli ve iki cocuk annesidir.

Olcay Aydemir- Phd. Architect

She is graduated from Yildiz Technical University, Faculty of Architecture, She completed his
master’s degree at YTU Faculty of Architecture. She completed her doctorate at YTU,Department
of Urban Planning. She received the “Restoration Expertise Certificate”at 2008. She completed his
second master’s degree “Protection of Cultural Heritage”. She worked as the director of Istanbul
Directorate of Surveying and Monuments in 2018-2021. She is working as Mayor’s advicer untill
2021.

Omer Selcuk Baz- Mimar

1978 yilinda Almanya Niirnberg’de dogdu. Egitimini Antakya’da; mimarlik lisans egitimini
Bursa Uludag Universitesinde tamamladiktan sonra, Viyana Teknik Universitesinde yiiksek
lisans calismalarina basladi. Yuksek lisans ¢alismalarina paralel olarak Viyana'daki Atelier
Stelzhammer’de cesitli mimari projelerde yer aldi. 2005 yilinda, T.C. Merkez Bankasi Bursa
Subesi yarismasinda 1.lik 6dillini kazanarak Tirkiye’de faal olarak mimarlik yapmaya basla-
di. 2011 yiindan bu yana sehir plancisi ortagi Okan Bal ile birlikte kurduklari Yalin Mimarlik
catisi altinda ¢alismalarina devam ediyor.

Omer Selguk Baz- Architect

Born in 1978 in Niirnberg, Germany. He completed his bachelor of architecture at Bursa Uludag
University and started master’s degree at Vienna Technical University. While studying at Vienna;
he worked at Atelier Stelzhammer. In 2005, after winning first prize in the competition of Bursa
Branch Office Turkish Central Bank; he started working in Tiirkiye. Since 2011, he has been wor-
king for Yalin Mimarlik, which he founded with his partner Okan Bal.
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Paul Hepworth- Tekstil ve Islam El Yazmalari konservatérii

Konservasyon ve sanat tarihi egitimini New York Universitesinde tamamlamistir. Birkag Tiirk
milli koleksiyon ve 6zel koleksiyonlardaki islam E yazmalarinin uygulama projelerini yiriit-
miistiir. islam el yazmalari hakkinda yayimlanmis arastirmalari, uluslararasi kongrelerde su-
nulmustur. Cezayir,Malezya, Tiirkiye, Urdiin, Irak, S.Arabistan gibi bircok iilkede konservasyon
workshoplari yapmistir.

Paul Hepworth- Conservation Treatment and Study of a Group of Qurans

With a degree in conservation and art history from New York University, Paul Hepworth has tau-
ght conservation trainings about Islamic manuscripts in many countries, such as Tiirkiye, Algeria,
Malaysia, Iraq, Jordan and Saudi Arabia. He has treated Islamic manuscripts in several national
Turkish collections as well as for private collectors in Tiirkiye. His published research on Islamic
manuscripts has been presented at international conferences.

Rouzben Gergeri- Folklor Kurumu Dernegi Planlama Organizasyon Miidiirii

Igdirda 1968 yilinda dogdu.iU iktisat Fakiiltesi mezunudur. 1983 yilindan beri halk oyunlari
Derneklerinde yonetici, dansgi ve egitmen olarak gorev yapti. Ayni zamanda toplu yemek
sektoriinde isletme sahibi olup, sektor dernekleri ve federasyonunda yonetim kurulu uye-
likleri ve egitim komisyon baskanligi yapti. Ascilik mesledinde usta dgreticidir. Almanya ve
Amerika’da gida sirketlerinin kurucu ortagidir. Halen iTO komite lyesi ve Folklor Kurumu
Planlama Organizasyon Muduruddr. Evli, iki kiz gocuk babasidir.

Rouzben Gergeri- Planning and Organization Manager in Folkor Kurumu

He was born in Igdir. He graduated from istanbul University, faculty of economics. He worked as
an administrator, dancer and instructor in several folk dance associations. He is a business owner
in the food industry. He is a master teacher for cooking. He is a co-founder of food companies in
Germany and USA. Currently, he is a commitee member for istanbul Chamber of Commerce and
planning and organization manager in Folkor Kurumu.

Sebla Kut- Miizeci

Turkiye'de kultiirel mirasi ve sanati anlama, koruma ve gelistirme kultirunin yerlesmesini
destekleyici projeler hayata gegiren Komet Kdiltlir Sanat Projeleri sirketinin kurucu ortagidir.
Millt Egitim Bakanligi Ogretmenler icin Miize Egitimi Programi bilim kurulu tyesidir. Tiirki-
ye genelinde yetiskinlere ve ¢ocuklara yonelik kiltlrel ve dogal miras egitimi materyalleri
gelistirmekte ve egitici egitimleri vermektedir. Sanat Yonetimi ve Miizecilik alaninda yiiksek
lisans sahibi olan Kut, sergi tasarimi ve ziyaret¢i gelistirme alanlarinda da ¢alismalarina
devam etmektedir.

Sebla Kut- Museologist

Sebla Kut, MA (Arts Management and Museology) is the co-founder of Komet Culture and Art
Projects, a company that aims to foster the culture of understanding, protecting, and promoting
the cultural heritage and arts in Tirkiye. She develops educational materials on cultural and
natural heritage. She is also a member of the scientific board of the Museum Education Program
for Teachers of the Ministry of National Education of Tirkiye.

M
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Seda Yalginkaya- Mimar

Dumlupinar Universitesi Restorasyon 2001, Beykent Universitesi Mimarlik Fakiiltesinden
2008 Yilinda mezun olmustur. Meslek hayatinda Vakiflar Genel Mudurlugu ve Kiltir Bakan-
ligI'na ait kiltirel miras yapilarinin onarim ve koruma santiyelerinde ¢alismistir. Bunlardan
bazilari Suleymaniye Camii, Yildiz Sarayl Marangozhane Binasi, Makedonya Haydar Kadi
Camii, Topkapi Sarayi Surlari Etap Il Restorasyon Santiyelerinde sorumlu sef mimar olarak
gorev almistir. Son donemlerde sivil mimari Uzerine calisma hayatina devam etmektedir.

Seda Yalginkaya- Architect

She graduated from Dumlupinar University Restoration , Beykent University Faculty of Architec-
ture. In her professional life, she worked in the repair and protection areas of cultural heritage
structures dffiliated to the Ministries. Some of them worked as chief architect in charge of Sii-
leymaniye Mosque, Yildiz Palace Carpentry Building, Macedonia Haydar Kadi Mosque, Topkapi
Palace Walls Stage Il Restoration Sites. She has been working on civil architecture recently.

Serif Yasar- Sanat Tarihi Dernegi Yénetim Kurulu Baskani

1983 Mardin-Kiziltepe dogumlu. ilk lisansi Manisa Celal Bayar Universitesi, Tiirk dili ve Ede-
biyati Bélimiinde, ikinci lisansi ise Marmara Universitesi, Sanat Tarihi Bélimiinde tamam-
lad\. Yiiksek Lisansi; Isik Universitesi, Sanat Kurami ve Elestirisi Yiiksek Lisasinda tamamladi.
2018 yilindan itibaren Sanat Tarihi dernegi Yonetim Kurulu Bagkanligi gorevini devam et-
tirmektedir

Serif Yasar- President of the Art History Association

He was born in 1983 in Mardin-Kiziltepe. He completed his first undergraduate degree at Manisa
Celal Bayar University, Department of Turkish Language and Literature, and his second degree
at Marmara University, Department of Art History. MSc; he completed his Master’s Degree in Art
Theory and Criticism at Isik University. Since 2018, he has been the Chairman of the Board of the
Art History Association.

Tilda Koenka- Turist Rehberi, izmir Yahudi Kiiltiir Mirasi Projesi Asistani

izmirde dogdu. Dokuz Eyliil Universitesi Turizm Isletmeciligi Yiiksek Lisans Programindan
mezun oldu. 1989 - 2002 yillari arasinda farkli seyahat acentelerinde, boliim yoneticilikleri
dahil, gesitli gorevler Ustlendi. 1991 yilinda Profesyonel Turist Rehberligi Kokartrni aldi ve
halen meslegini siirdiirmektedir. izmir ve Ege Bélgesi tarih-kiiltiir turlarinin yani sira, degisik
yas gruplarindaki 6grencilere kiltlr ve kentlilik bilinci kazandirmak amaci ile gesitli gonilLLu
ve profesyonel projelerde yer aldi. 2020 yilindan itibaren “izmir Yahudi Kiiltiir Mirasi Proje-
si’nin asistanligini yapmaktadir.

Tilda Koenka- Freelance Professional Tourist Guide, Izmir Jewish Heritage Project Assistant
She is born in Izmir. Having a M.Sc. degree on Tourism Management from Dokuz Eylul University,
she held various positions in different travel agencies during 1989 - 2002. Continuing her profes-
sion as a Professional Tourist Guide since 1991, focused on Izmir and Aegean Region history-cul-
ture tours, as well as, various projects of awareness raising in culture and urbanity for students.
Since 2020, she also works for the “lzmir Jewish Cultural Heritage Project’.
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Ugur Deniz Sokmen- Y.Mimar, Tiirkiye Tarihi Evleri Koruma Dernegi Bagkani

1970 istanbul dogumlu olan Ugur Deniz S6kmen Mimar Sinan Universitesi mezunudur. MS-
GSU ve Yeditepe Universitesinde lisans, yiiksek lisans ve doktora diizeyinde Yat Tasarimi ve
Bilgisayar Destekli Tasarim dersleri vermektedir. Yat tasarimi ve Uretimi yapan ozel bir ter-
sanede proje muduru olarak gorev yapmaktadir. 2018 yilindan bu yana Tirkiye Tarihi Evleri
Koruma Dernegi, Yonetim Kurulu Baskanligini yurutmektedir.

Ugur Deniz S6kmen- M.Sc. Architect. President of Turkish Historical Houses Preservation
Association

Ugur Deniz S6kmen, born in 1970 in Istanbul, is a graduate of Mimar Sinan University. He teaches
Yacht Design and Computer Aided Design courses at MSGSU and Yeditepe University at underg-
raduate, graduate and doctoral levels. He works as a project manager in a private shipyard that
designs and manufactures luxury yachts. He has been the Chairman of the Turkish Historical
Houses Preservation Association since 2018.

Hilal Liliyar Ozefsun- Kirklareli Olgunlasma Enstitiisii Miidiirii

2001 yilinda Dokuz Eyliil Universitesi Buca Egitim Fakiiltesi ‘Fizik Ogretmenligi’ Bolimii-
nii, 2007 yilinda Dokuz Eyliil Universitesi Fen Bilimleri Enstitiisii Atom ve Molekiil Fizigi’
alaninda yiiksek lisansini tamamlayan Ozefsun, 2008 yilindan beri idarecilik gérevinde bu-
lunmus olup, 2018 yili itibariyle Kirklareli Olgunlasma Enstitisi’nde Mudir olarak gorev
yapmaktadir. Kiltiirel degerlerimizin ortaya gikarilmasi, ulusal ve uluslararasi platformda
tanitilmasi adina yuratilen ¢alismalari planlamakta, projelerin yazim ve koordinasyonunu
saglamaktadir.

Hilal Liliyar Ozefsun- Director of Kirklareli Olgunlasma Institute

Ozefsun, who completed the Dokuz Eyliil University Buca Education Faculty Physics Teaching’

Department in 2001, got her master’s degree in Atomic and Molecular Physics’in 2007, has been
working at the Kirklareli Olgunlasma Institute since 2018. She plans the works to reveal cultural
values and promote them on national and international platforms, and provides the writing and
coordination of the projects.

ATOLYE EGITMENLERI / WORKSHOP INSTRUCTORS

Cigdem Ozer- Seramik Sanatgisi

Ganakkale 18 Mart Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi-Seramik Blimii mezunu olan Ozer,
Canakkale Seramikleri Arastirma ve Gelistirme Merkezi ve Seramik Fabrikasinda stajlari-
ni tamamladiktan sonra 2018 goreve baglamistir. 2019 yili itibariyle Kirklareli Olgunlasma
Enstitusiinde calismaya baslayan ve uluslararasi fuarlarda ve etkinliklerde sergi ve works-
hoplarda aktif olarak gérev yapan Ozer, Enstitiimiizde seramik koleksiyonlarinin olusturul-
masindan sorumludur.

Cigdem Ozer- Ceramic Artsit

Ozer graduated from Canakkale 18 Mart University Fine Arts Faculty-Ceramics Department. She
completed her internship at Canakkale Ceramics Research and Development Center and Canak-
kale Ceramic Factory, she started working in 2018. Ozer, who started to work at Kirklareli Olgun-
lasma Institute in 2019 and works in exhibitions, workshops at international fairs and events, is
responsible for the creation of ceramic collections at the Institute.

Doc. Dr. E. Sibel (Onat) Hattap- Mimar, Restoratér

Dog. Dr. E. Sibel (Onat) Hattap Atakdy Anadolu Lisesinden mezun oldu. YTU Mimarlik Bélii-
mi'nden mezun oldu. YTU Fen Bilimleri Enstitiisii Mimarlik Fakiiltesi Yapi Rélove ve Res-
torasyonu Anabilim Dalrnda yiiksek lisansini tamamladi. MSGSUMYO Mimari Restorasyon
Programrnda (1994) Arastirma Gérevlisi oldu. MSGSU Fen Bilimleri Enstitiisii Mimarlik Fa-
kiiltesi Yap! Yapisi ve Malzemesi Anabilim Dalrnda doktorasini tamamladi. Halen MSGSU
MYO da ve MSGSUSEM de Miidiir olarak gérev yapmaktadir.

Assoc. Dr. E. Sibel (Onat) Hattap- Architect, Restoration

She graduated from Atakdy Anatolian High School. She graduated from YTU Department of Ar-
chitecture. She completed her master’s degree at YTU Faculty of Architecture, Department of
Building Surveying and Restoration. She became a Research Assistant in MSFAU Architectural
Restoration Program. She completed her doctorate in MSFAU, Institute of Science, Faculty of
Architecture, Department of Building Structure and Materials. She is still working in MSGSU
Vocational School and as a manager MSGSUSEM.

Emine Verim Eskikoy- Restoratér ve Kalem Isi Sanatcisi

1968 yilinda Uskiidar-istanbul’da dogdum. Lise egitimimden sonra Marmara Universitesi
Glizel Sanatlar Fakiiltesi, Geleneksel Tirk EL Sanatlari boliminu basariyla tamamladim.
Master calismami ayni universitede Klasik Altin Varak Teknikleri konusunda tamamladim.
Universite egitimimde Klasik Tiirk Desenleri ve Avrupa Barok Desenleri, Altin Varak ve Kalem
isleri lizerinde uzmanlastim. Ayrica Kiiltiirel Mirasi ve Kiiltiir Varliklarini Koruma bélimiini
tamamladim. Rusya St. Petersburg Etnografik ve Arkeolojik Koleksiyonlarin ve Miize Ogele-
rinin Restorasyonu egitimi aldim.

Emine Verim Eskikoy- Restorer, Conservator & Ornament Artist

I was born in Uskiidar, 1968. After Graduating high school. | attended Marmara University Tur-
kish Traditional Fine Art, had my MBA degree, Classical Gold Leaf Techniques . | studied Classical
Turkish designs, and European baroque patterns, ornamenting gilded and painted designs, |
fulfilled the study of Faculty In Cultural Heritage. | had training ‘Restoration Museum of Items of
Ethnographic and Archaeological Collections “Saint-Petersburg.
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Fatih Mehmet Bollikler- Restorasyon ve Konservasyon Uzmani, Tarihsel Cevre ve Yapi Ko-
rumacilari Dernegi Uyesi

1984 yiinda dogdum. Universite 6grenimimi Dumlupinar Universitesinde 2006 yilinda ta-
mamladim. Ulusal ve uluslararasi projelerde restorator ve konservator, uygulama sefligi ve
uygulama danismanligi pozisyonlarinda gérevler aldim. 2011 yilinda italyan Ticaret Merkezi
tarafindan italyada diizenlenen mesleki egitim programina katildim. Taginabilir ve Taginmaz
Kaltdr Varliklar ‘nin projelendirme, belgeleme ve restorasyon asamalari ile ilgili olarak faa-
liyet gosteren bir sirket kurarak sektorde onemli projelerde yer almaya devam ettim.

Fatih Mehmet Boliikler- Restoration and Conservation Specialist, Member of the Associa-
tion of Environmental and Building Conservationists

I was born in 1984. | completed my university education at Dumlupinar University in 2006. In
2011, | participated in the vocational training program organized in Italy by the Italian Trade
Center. | continued to take part in important projects in the sector by establishing a company
operating in relation to the projecting, documentation and restoration stages of Movable and
Immovable Cultural Heritage.

Giilsen Eren- Folklor Kurumu Dernegi Cini ve Seramik Egitmeni

1978 yilinda Istanbul’da dogan sanatci Eskisehir Anadolu Universitesi Sosyoloji bélimiin-
den mezun oldu. 1999-2022 yillari arasinda Seramik, Cini Resim alanlarinda sertifika aldi.
Son alti yildir Gulen Kesova Art Studio’'da egitimine devam etmektedir. Halen Akademi Um-
raniye, Folklor Kurumu ve Les Art Turcs’da egitmenlik yapmaktadir.

Guilsen Eren- Folklor Kurumu Association Tile and Ceramics Instructor

The artist was born in [stanbul in 1978 and gratuated From Eskisehir Anadolu University, Depart-
ment of Sociology. She recieved certificates in the fields of ceramics, tiles and painting between
1999 and 2022. She has been continuing her education at Gulen Kesova art studio fort he last 6
years. She still teaches at Akademi Umraniye, Folklore Instutite and Les Art Turcs.

Do¢. Kaya Uger- Mimar Sinan Giizel Sanatlar Universitesi Meslek Yiiksek Okulu

Mimari Restorasyon Programi

Mimar Sinan Giizel Sanatlar Universitesi Glizel Sanatalar Fakiiltesi Geleneksel Tiirk Sanatlari
Bolumii Tezhip ve Hat Anasanat Dali mezunu olan sanatgi “Klasik, Barok, Rokoko, Ampir Ka-
lemisi Tarzlarinin Karsilastirilmasi” tezi ile yiiksek lisans “18 ve 19.Yiizyilda Mekansal Agidan
Stuk Sivanin Yeri” tezi ile doktorasini tamamlamistir. 30 yili agkin stredir Mimar Sinan Glizel
Sanatlar Universitesinde “KALEMISI” dersi veren Ucer, Bu sanati akademisyenligi yani sira
usta cirak iliskisi ile yuruten son nesil sanatgilardandir.

Associate Professor Kaya Ucer- Mimar Sinan Fine Arts University Vocational School,
Architectural Restoration Program

Graduated from MSGSU, Faculty of Fine Arts, Department of Traditional Turkish Arts, Illumination
and Calligraphy, the artist completed his “Comparison of Classical, Baroque, Rococo, and Empirical
Carving Styles” master’s degree, “The Place of Stucco Plaster in Spatial Perspective in the 18th
and 19th Centuries”. Ucer, who has been teaching “KALEMISI” at MSGSU for 30 years, is one of the
last generation artists who work with a master-apprentice relationship.

ATOLYE EGITMENLERI / WORKSHOP INSTRUCTORS

Merve Er- Konservator, Seriyye Sicilleri Arsivi Restorasyon Sorumlusu

Merve Er,yazma eser konservatoru ve kagitcilik teknikeridir. Stileymaniye Yazma Eser Kutlp-
hanesinde 15 yil kadar restoratér olarak calismistir. Simdilerde istanbul Miiftiiligu Seriyye
Sicilleri Arsivinde calismaktadir. Istanbul Universitesinde Kagitcilik programi ve yine ayni
tiniversitede lisans 6grenimini tarih bliimiinde tamamlamistir. Su anda iU Kiiltir Varliklari-
ni Koruma ve Onarim Bolimunde yuksek lisans yapmaktadir. Uzmanlik alanlari; yazma eser,
cilt, ferman, berat, icazetname ve matbu kitap konservasyonu.

Merve Er- Conservator, Head of Restoration Department of Seriyye Sicilleri Archive

Merve Er is a manuscript conservator and paper technician. Previously she worked for fifteen
years at the Suleymaniye Manuscript Library. She works within the Head of Seriyye Sicilleri
Archive Conservation Department. She was gratuated Paper Technician and History Department
from Istanbul Universty. She has an Master Degree Cultural Property Protection and Maintenance
Thesis Master’s Prgramme from Istanbul Universty. Specialising in manuscript and bookbinding,
ferman, berat, icazetname and printed book conservation.

Dr. R. Ragsana Hasanzade- Konservatir, Restoratér

Egitimini Azerbaycan Ressamlik Akademisi Sanat Eserlerinin Restorasyonu ve Ekspertizi bo-
liminde tamamlamistir. Azerbaycan Tarih Miizesi ve Rusya Ermitaj Mizesinin ‘Restorasyon
ve Konservasyon Laboratuvarinda ¢alismis, 2018 yilinda T.C Milli Egitim Bakanligi tarihinde
ilk kez Beylerbeyi Sabanci Olgunlasma Enstitusu blinyesinde kurulan Restorasyon Labora-
tuvariin kurulumunda aktif gérev almistir. Farkli universitelerde akademisyen olarak gorev
alan HASANZADE, su an MSGSU Sanat Tarihi Béliimiinde ders vermektedir. Ayni zamanda
Milli Saraylar Bagkanligina bagli Restorasyon Dairesi Baskanliginda gorev almaktadir.

R. Ragsana Hasanzade (Ph.D.)- Conservator, Restorer

She completed her education at the Art Works of Azerbaijan Painting Academy. She worked at
the Laboratory of the in different Museums and took an active role in the establishment of the
Conservation Laboratory of Sabanci Maturity Institute in 2018. She worked is currently teaching
at the department of Art History at MSGSU. At the same time, she works at the department of
Restoration under the Presidency of National Palaces.

Serdil Okumus- Usta Ogretici, Somut Olmayan Kiiltiirel Miras Tasiyicisi Sanatcisi

Serdil Okumus, Kiltiir Bakanligi Unutulmaya yliz tutmus somut olmayan kdltlrel miras tasi-
yicisidir. Hiinerli Eller atdlyesi il Kiiltiir Turizm Miidirligiinde usta dgretici olarak calismistir.
Balikesir Buylksehir Belediyesi Balmek kurs merkezinde usta ogretici olarak calismaktadir.
Uzmanlik alanlari: Kirkyama, tel kirma, tel sarma, ekolojik baski, geleneksel nakis ve soguk
seramik.

Serdil Okumus- Master Tutor, Intangible Cultural Heritage Bearer Artist

Serdil Okumus, Ministry of Culture It is a carrier of intangible cultural heritage that is about to
be forgotten. He worked as a master instructor at the Skilled Hands workshop in the Provincial
Directorate of Culture and Tourism. He works as a master trainer at Balikesir Metropolitan Mu-
nicipality Balmek course center. Areas of expertise: Patchwork, wire breaking, wire wrapping,
ecological printing, traditional embroidery and cold ceramics.
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Dr. Yakup Kalayci- TENMAK, Niikleer Enerji Arastirma Enstitiisti, Arastirmaci

Dr.Yakup KALAYC, Lisans, Yiiksek Lisans ve Doktora programini Ankara Universitesi Fizik Mii-
hendisliginde tamamlamistir. Ayni Universite’de Arastirma Gorevliligi yapmistir. 23 yili askin
suredir X-Isinlari Floresans Spektroskopisi (XRF) uzerine calismalar ylritmektedir. Bu streg-

te cogunlugu Anadolu Medeniyetleri Miizesi'nden (AMM) olmak Ulizere, bircok muzeden gelen
kulturel varliklar Gzerinde XRF sistemiyle analizler gergeklegtirerek,ieserlerin tanimlanmasi 27. ULUSLARARASI ENERJI VE CEVRE FUARI VE KONFERANSI
ve restorasyonu icin gereken bilgilerin saglanmasina katki vermistir. Ozellikle AMM'de sergi-
lenen eserlerin tanimlanmasi ve kimlik kartlarinin olusturulmasinda katki sunmustur.

Dr. Yakup Kalayci- TENMAK, Nuclear Energy Research Institute, Senior Researcher

He completed his undergraduate, graduate and doctorate programs at Ankara University. He wor-
ked as a Research Assistant at the same University for 4 years. He works on X-Ray Fluorescence
Spectroscopy (XRF). In this period, he performed XRF analysis on cultural heritage from mu-

27 Yildir Tarkiye'nin

o o o
seums, including the Museum of Anatolian Civilizations (AMM) and contributed to the provision
of information required for the identification and preservation of cultural objects. e s I n I s I z
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A&C METAL BURO MOBILYALARI VE MUZE DEPOLAMA

Yetklili Kisi/Contact Person: Aslan $Sahin

Adres/Adress: ikitelli organize sanayi bélgesi demirciler sanayi B2 Blok no:68 Ikitelli / Istanbul
Telefon/Phone: +90 212 671 41 07

Faks/Fax: +90 212 6714108

E-posta/E-mail: info@acburometal.com

internet Sitesi/Web Site: www.acburometal.com

Firma Profili/Company Profile

A&C METAL olarak 35 yillik tecriibemiz ile 2006’'dan bu yana kalite ve musteri memnuniyeti ilkesiyle siz misterilerimize
BURO MOBILYALARI sektériinde ¢oziim iireten projelerimiz ile okulda, hastanede, ofisde, spor salonunda, arsiv depolarinda,
askeriyede, fabrikalarda ve sayamadigimiz hayatinizin her alaninda ¢éztimlerimizle daha rahat calisma alanlari sunmayi
amagliyoruz

ilerleyen teknoloji ile yeni yatirimlar yapip {iriin yelpazemizi genisleterek MUZE DEPOLAMA alaninda yurt ici ve yurt disinda
sayisiz yer alan firmamiz Gegmisten glnimuze gelen eserlerimize deger veriyor Guvenle depolayarak gelecek nesillere
aktarmayi gorev biliyoruz.

With our 35 years of experience as A&C METAL, we aim to provide more comfortable working spaces for you, our customers,
in every aspect of your life, including schools, hospitals, offices, sports halls, archive warehouses, military bases, factories,
and countless other areas of your life, by producing solutions in the OFFICE FURNITURE sector with our projects based on
quality and customer satisfaction principles since 2006. With new investments made possible by advancing technology and
expanding our product range, our company, which has a presence in numerous locations domestically and abroad, values
our heritage and regards it as our duty to safely store and pass on our historical artifacts to future generations in MUSEUM
STORAGE areas.

; AERARIUMCHAIN

Yetklili Kisi/Contact Person: Maurizio Rea

Adres/Adress: via S.Raffaele 1 20121 Milano Italy
Telefon/Phone: +39 349 539 52 95

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: maurizio.rea@aerariumchain.com

internet Sitesi/Web Site: https://aerariumchain.com/en/

Firma Profili/Company Profile

AerariumChain provides advanced services for monitoring artworks and cultural heritage. We perform ultra-high resolution
3D scans repeated over time to detect, by means of artificial intelligence algorithms, damage or signs of degradation in their
initial state. We also provide innovative fundraising services for cultural institutions based on 3D models of the artworks.
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AKTUEL ARKEOLOJi BASIN YAYINCILIK TURiZM ORG. LTD. STi.

Yetklili Kisi/Contact Person: Ayse Tatar Yildiz

Adres/Adress: TOMTOM MAHALLESI, YENICARSI CADDESI, GURHAN, N0O.12/32 BEYOGLU, ISTANBUL
Telefon/Phone: 0212 244 2502

E-posta/E-mail: aysetatar@aktuelarkeoloji.com.tr

internet Sitesi/Web Site: www.aktuelarkeoloji.com.tr

Firma Profili/Company Profile

“Turkiye’nin Arkeoloji Dergisi” Akttiel Arkeoloji, akademik cercevede sikismis olan arkeolojiyi, zengin kiltir mirasimizi
Oonce Anadolu insanina sonra diinyaya anlatmak i¢in 2007 Temmuz ayinda yayin hayatina basladi. Akttiel Arkeoloji'nin
temel amaci ylzyillar boyunca ylizlerce medeniyete ev sahipligi yapmis ve halen izlerini yogun olarak tasimakta
olan Anadolunun Diinya Kiltiirel Mirasi kapsaminda hak ettigi yeri almasini, buna bagli olarak da Anadolu insanini
bilinglendirerek kiilturel, tarihsel mirasa sahip ¢ikilmasini saglamaktir. Anadolu arkeolojisi ve dlinya arkeolojisi Uizerine
Tiirkce ve Ingilizce olarak birbirinden ézel tematik konulardan (arkeoloji, mitoloji, tarih, sanat tarihi, kiiltiir) secilen
calismalari sade, 6zgiin ve AKTUEL bir dille okuyucuya anlatmayi benimsemistir.

Aktuel Arkeoloji Dergisi (a.k.a. Actual Archaeology Magazine) is a national semi-popular, semi-scientific archaeology magazine
which has been published since 2007 in Tiirkiye. Publishing bimonthly, we aim to inform general public about the cultural
heritage, archaeological investigations and create awareness for presentation of cultural heritage.

Yetklili Kisi/Contact Person: Recai Cakir

Adres/Adress: Kum Mahallesi. Kiglik Liman Caddesi, NO:2
Telefon/Phone: 0505 776 5432

Faks/Fax: 0378 315 1982

E-posta/E-mail: recaibaskan74@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: amasra.bel.tr

Firma Profili/Company Profile

ismini Pers Kralicesi Amastrist'ten alan diinyanin gz bebegi, Fatih Sultan Mehmet'in “Cesm-i Cihan” adini koydugu
Amasra; tarihi, dogal ve kulturel glzellikleriyle her yil ilcemize gelen yerli ve yabanci binlerce turiste ev sahipligi
yapmaktadir.Karadeniz'in incisi olarak da taninan Amasra, gecmisle gelecedin i¢ ice girdigi sayisiz tarihi kalintilar
barindiran adeta agik hava arkeoloji muzesi gibidir. Sehrimiz ayrica UNESCO gegici miras listesinde yerini almistir.
Amasra Belediyesi olarak kadim sehrimizin bizlere sundugu cografi ve tarihi glzelliklerinin gerek lilkemizde gerek
dunyada daha da taninir hale gelmesini amagliyor, bunun icin calismalarimiza devam ediyoruz.

Amasra, named after the Persian Queen Amastrist, is the apple of the eye of the world, and named “Cesm-i Cihan” by Fatih
Sultan Mehmet. With its historical, natural and cultural beauties, it is home to thousands of local and foreign tourists who
come to our district every year. Amasra, also known as the Pearl of the Black Sea, is like an open-air archeology museum that
contains countless historical ruins where the past and the future are intertwined. Our city is also on the UNESCO temporary
heritage list. As Amasra Municipality, we aim to make the geographical and historical beauties of our ancient city more
recognized both in our country and in the world, and we continue our work for this.
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ANKA VITRIN DEPOLAMA SISTEMLERI

Yetklili Kisi/Contact Person: Emre Boz

Adres/Adress: ikitelli OSB Demirciler Sanayi Sitesi A2 Blok No: 18/B Basaksehir / ISTANBUL
Telefon/Phone: 0212 671 06 02

Faks/Fax: 0212 671 06 03

E-posta/E-mail: info@ankadepolama.com

internet Sitesi/Web Site: www.ankavitrin.com

Firma Profili/Company Profile

22 yiluk deneyimimizle, yurtici ve yurtdisinda bircok mizeye, kiltlr merkezine, Universiteye, kiitiphaneye, ozel
koleksiyonculara vitrin ve depolama sistemleri ile birlikte teknik hizmetler sagliyoruz. Konsept gizim ve vyaratici
tasarimdan, uygun maliyet planlamasina; proje yonetiminden kusursuz ve verimli kuruluma; kaliteli Uretimden satis
sonrasl hizmete kadar, slirecimizin tlim asamalarinda mikemmelligi hedefliyoruz. Bu sebeple uzman ekibimizle var olani
en son teknolojiye bagli kalarak korumak ve estetik tasarimlarla goz alici bir sekilde sergilemek icin Uretiyor ve calisiyoruz.
“Vitrin Sanattir”

With our 22 years of experience, we provide technical services to many museums, cultural centers, universities, libraries,
private collectors in Tiirkiye and abroad, along with showcase and storage systems. From concept drawing and creative design
to cost-effective planning, from project management flawless and efficient installation; We aim for excellence at all stages
of our process, from quality production to after-sales service. We work and produce for better than before. For this reason,
with our expert team, we can protect the existing by adhering to the latest technology and create an eye-catching way with
aesthetic designs.

“Showcase is Art.”

AMASRA BELEDIYESI AREA-XR

Yetklili Kisi/Contact Person: Deniz Arkan

Adres/Adress: Bestekar Sadi Hosses Sok. No:19 Cokak Apt. D:1 Bostanli izmir
Telefon/Phone: +90 507 643 63 86

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: denizarkan@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: www.area-xr.com

Firma Profili/Company Profile

AREA-XR, genisletilmis gerceklik (VR, AR, MR) Urtinleri ve hizmetleri saglama konusunda uzmanlasmis bir tasarim ve
gelistirme stlidyosudur.
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ARKE RESTORASYON MUHENDISLIK VE MiMARLIK SAN. TiC. LTD. STi.

Yetklili Kisi/Contact Person: Murat Alaboz

Adres/Adress: Kamer Hatun Mah. Tarlabasi Bulv. No:117/3 Beyoglu-istanbul
Telefon/Phone: +90 507 989 04 68

E-posta/E-mail: info@arkemuhendislik.com.tr

internet Sitesi/Web Site: www.arkemuhendislik.com.tr

Firma Profili/Company Profile

Tarihi yapi analizi ve projelendirmesi, yapi sagligi izleme sistemleri, miihendislik test ve danismanlik hizmetleri

Structural analysis of historical buildings, structural health monitoring, structural assessments, diagnosis, and supervision
for strengthening works

Yetklili Kisi/Contact Person: Adnan Erdogan

Adres/Adress:

Telefon/Phone: +90 532 282 3570
Faks/Fax:

E-posta/E-mail: arkeolojitv@gmail.com
internet Sitesi/Web Site: www.arkeoloji.tv

Firma Profili/Company Profile

Arkeoloji TV, Turkiye’nin buttnuyle arkeoloji bilimi odakli ilk televizyonudur ve internet tabanli olarak yayin yapmaktadir.
Bir 6zel sektor girisimi olan kanalimiz, politik ve finansal agidan yuizde yliz bagimsizdir.

Arkeoloji TV,ana ilgi alanina giren konu basliklarindaki glincel olaylari ve gelismeleri hizli ve diizenli olarak izleyicilerine
aktarmakta; ulusal ve uluslararasi ajanslarin hazirladigi haberleri kullanmasinin yani sira, gogunlukla da kendi 6zgiin
program igerigini Uretip yayimlamaktadir.

Kanalimiz, gerek bilimin, gerekse medyanin kiresel etik kurallari cercevesinde yayin yapmaktadir.

Archeology TV is the first television channel of Tiirkiye focusing entirely on archeology.

As a private sector enterprise, our channel is fully independent both politically and financially.

Archeology TV broadcasts current events and developments which fall within its main area of interest quickly and regularly
to its audience and to this aim it relies not only on reports from international news agencies but also on the original content
it produces itself.

Our channel broadcasts under the global code of ethics of both science and media.

166

Katilimci Listesi | Exhitior List

ARKEOLOJi VE SANAT YAYINLARI

Yetklili Kisi/Contact Person: Nezih Basgelen

Adres/Adress: Firuzaga Mah. Cezayir Sok. No: 5/2 Beyoglu, Istanbul
Telefon/Phone: +90 212 2930378

Faks/Fax: +90 212 245 68 77

E-posta/E-mail: nezihbasglen@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: www.arkeolojisanat.com

Firma Profili/Company Profile

Dunya kultur mirasinin arkeolojik zenginliginin 6nemli bir bolimu Ulkemiz topraklar Uzerinde yer almaktadir.
Arastirmacilarimizin son yillarda yaptigi ¢alismalar 6nemli gelismeler gosterse de, Batililarin lkemizin gegmisine, tarihi
eserlerine bizden daha fazla ilgi duydugu, bilgi sahibi oldugu ve arastirdigi bir gercektir. Bu agidan, arkeolojinin genig
kitlelere aktarilmasi, koruma bilincinin yayginlagsmasi, arastirmalarin ve kazilarin tanitilmasi yoninde hareketle 1978
yilinda Nezih Basgelen tarafindan kurulan Arkeoloji ve Sanat, 45 yildir ilkeli, istikrarli, glivenilir ve bilimsel bir cizgide
yayin yapmaktadir. Buglin kitap yayinlari, dergisi, arsivi, kitiphanesi, teknik altyapisi, projeleri, aktiviteleri, belgeleme
calismalari,deneyimli kadrolari ve istanbul Galatasaray'da ki satis magazasi/kitabevi (ArkeoPera) ile kurumlasmis giiclii
bir yapiya ulasmistir.

Since 1978 Archeology and Art Publications of Istanbul has been publishing books on the archaeology, history, and art history
of Tiirkiye. With titles in Turkish, English, German, and French, the company’s list includes a broad selection of publications,
ranging from specialized scholary monographs to popular guides to Tiirkiye’s famed touristic sities. Besides books, the press
publishes a bimonthly scholarly journal, Archaeology and Art. For two dedaces, this peroidical has presented to the academic
contrubitions of the world’s leading scholars of Anatolian archaeology and art. Numbers one through one-three-seven are
now available in separately bound volumes. Archaeology and art Publications also has an extensive program of translating
foreign language works into Turkish and serves as a book distributor for various local and international institutions and
companies.

ARKEOLOJI TV ARSIVIST DiZAYN

Yetklili Kisi/Contact Person: Hakan KACAR

Adres/Adress: Emniyettepe mah. AhiKent Villalari Petunya Sok. No: 6/8 34060 Eyiipsultan, Istanbul
Telefon/Phone: +90 212 632 1377

Faks/Fax: +90 212 6321376

E-posta/E-mail: info@arsivistdizayn.com.tr

internet Sitesi/Web Site: www.arsivistdizayn.com.tr

Firma Profili/Company Profile

ARSIVIST DiZAYN, 2005 Yilinda kurulmus ve kuruldugu yildan bu yana Arsiv ve Kiitiiphane alaninda; Fiziksel/Dijital
Arsivleme Hizmetleri, Kitap, Nadir Eser ve sireli yayin kataloglama hizmetleri, Kitap ciltleme, Kagit Restorasyonu
gibi sektoriindeki tim alanlarda hizmetler vermenin yani sira, Dokiiman Arsiv Yonetim Sistemleri, Medya Arsiv
Yonetim Sistemi, Kataloglama ve Dijitallestirme yazilimlari Gretmekte, ayrica Kiitiphane ve Arsivlere 6zel donanim/
malzeme Uretimi ve satisi, kagit restorasyonu malzemeleri satisi gibi bircok konuda ugtan uca ¢oziimler sunmaktadir.
Cumhurbaskanligi Millet Kutiiphanesi ve Devlet Arsivleri Osmanli Arsivleri gibi Kamu ve 6zel sektorde 350'den fazla
proje tamamlamistir. Yeni projelerle ve %100 musteri memnuniyeti hedefi ile ¢alismalarina devam etmektedir.

Arsivist Dizayn was established in 2005 and since its establishment, in the field of Archive and Library, In addition to providing
services in all areas of the sector, such as Physical/Digital Archiving Services, Book Cataloging Services, Paper Restoration, it
is also developing Document Archive Management Systems, Media Archive Management System, Cataloging and Digitization
software, and also provides libraries and archives. It offers end-to-end solutions in many areas such as the production and
sale of special equipment/materials, the sale of paper restoration materials. A&D has completed more than 350 projects in
the public and private sectors, such as the Presidential National Library and the Ottoman Archives. A&D continues to work
with the target of 100% customer satisfaction.
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ARTCLOUD NETWORK INTERNATIONAL

ANA
SPONSOR
Yetklili Kisi/Contact Person: Laura Conti
Adres/Adress: Via Arbia 5 .Rome. Italy
Telefon/Phone: +39 329907 02 44
Faks/Fax:
E-posta/E-mail: laura.conti@artcloudnetwork.com
internet Sitesi/Web Site: www.artcloudnetworkinternational.com

Firma Profili/Company Profile

ArtCloud Network International is an Italian company that specializes in designing and implementing innovative solutions
for the protection and enhancement of cultural heritage. The company was formed by merging three leading companies
- ArtCloud Network, Reallife Television, and G Group International - which all operate globally in the cultural sector. The
aim was to use the unique strengths of each of the three companies to share Italian cultural expertise globally and offer a
comprehensive 360-degree service.

Yetklili Kisi/Contact Person: Albiz Ermacora

Adres/Adress: arte e mestieri srl via missionari c. 15 33072 CASARSA DELLA DELIZIA Pordenone Italia
Telefon/Phone: +3934771378 15

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: info@naturalcalk.com

internet Sitesi/Web Site: www.naturalcalk.com

Firma Profili/Company Profile

RESTAURO, RISANAMENTO, BIOARCHITETTURA, ISOLAMENTO NANOTECNOLOGICO ECOSOSTENIBILE. PRODOTTI NATURALI
AL 100% ECOSOSTENIBILE, ECOCOMPATIBILI.
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ASITANE VAKFI

Yetklili Kisi/Contact Person: Hasibe TURAN

Adres/Adress: Kazlicesme, 34020, Istanbul
Telefon/Phone: +90 530 177 31 38
Faks/Fax:

E-posta/E-mail: asitanevakfi@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: https://asitanevakfi.org.tr/

Firma Profili/Company Profile

Asitane Kiiltlir Sanat Egitim Sosyal Yardimlasma ve Dayanigsma Vakfi 2005 yilinda Asitane Dernegi olarak kurulmustur.
2015 temmuz ayinda ise vakif olarak yoluna devam eden bir sivil toplum kurulusudur. Asitane Vakfi maddi ve manevi
gelisime katki saglamayi amaclayan, ruhen ve bedenen saglikli, 6zgivenli, kendisi ve gevresiyle barisik, nitelikli ve
donanimli insanlar yetistirmeyi hedeflemektedir. EGitim, kiiltlir, sanat, mizik ve din egitimi Asitane Vakfinin temel ¢ikis
basliklaridir. Vakif biinyesinde yer alan atdlyeler ve dersliklerde egitimden sanata bircok sayida kurs, etiit ve etkinlikler
gergeklestirilmektedir. Asitane Vakfi biinyesinde; - AKRM- Asitane Konservasyon Restorasyon Merkezi - ISTKA & ASIKA-
istanbul & Asitane Kagit ve - Asitane Atélye calismalarina devam etmektedir.

Asitane Culture Arts Education Social Assistance and Solidarity Foundation was initially established in 2005. As of July 2015,
it is a non-governmental organization that continues its way as a foundation. Asitane Foundation aims to raise qualified and
equipped people who are mentally and physically healthy, self-confident, at peace with themselves and their environment,
who aim to contribute to material and spiritual development. Education, culture, art, music and religion are the main output
titles of the Asitane Foundation. In the workshops and classrooms within the foundation, many courses, studies and activities
are carried out from education to art. Within The Asitane Foundation

- AKRM- Asitane Conservation And Restoration Center

- ISTKA & ASIKA- Istanbul & Asitane Paper And

- Asitane Workshop continues to work.

ARTE E MESTIERI SRL ASSORESTAURO

Yetklili Kisi/Contact Person: Andrea Griletto

Adres/Adress: Via Londonio 15, 20154, Milano, Italy
Telefon/Phone: 0039 0234930653

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: segreteria@assorestauro.org
internet Sitesi/Web Site: www.assorestauro.org

Firma Profili/Company Profile

The Italian Association for Architectural, Artistic and Urban Restoration, was established in 2005 as the first Italian
association of manufacturers of materials, equipment and technology, suppliers of services and specialized companies
to represent the sector of restoration and conservation of heritage both in Italy and abroad. Assorestauro is an
autonomous, independent, non-party and non-profit entity. Assorestauro intends to promote unity among all the
professionals who work in the area of conservation and contribute to develop a conservation project and carry it out
in the site, the highly specialized companies executing the works and the manufacturers of technology and materials
strongly oriented towards innovation of methods and technical know-how.
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Yetklili Kisi/Contact Person:

Adres/Adress: Emek Zekai Gumusdis Mah. Berk Center K:4 N: 25 Osmangazi/BURSA
Telefon/Phone: +90 532 3335151

Faks/Fax

E-posta/E-mail: b.beceren@teamaxess.com

internet Sitesi/Web Site: www.teamaxess.com

Firma Profili/Company Profile

Biletlendirme ve Gegis Kontrol Sistemleri

BADEMLER KOYU KULTUR SANAT VE EGITIM VAKFI

Yetklili Kisi/Contact Person: Nisa Baran

Adres/Adress: Bademler caddesi no: 67 Urla/izmir
Telefon/Phone: +90 549 79149 79

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: nisa@bademlersanatkoyu.com
internet Sitesi/Web Site: www.bademlersanatkoyu.com

Firma Profili/Company Profile

BADEMLER SANAT KOYU

Bademler kéylyle bitiinlesen “Sanat Kdyi'nde “Musa Baran Cocuk Oyuncaklari Miizesi ve Sabiha Tansug Etnografya
Mizesi”, restoranlar, kafeler, atolyeler ve konaklama alanlari yer almaktadir. Musa Baran'in ge¢misten bugune
tasidigr ¢ocuk oyuncaklarinin, kiltiirel ve zamansiz yolculugunu deneyimlemek yani sira; Sabiha Tansugun kiltdrel
mirasimizi yarinlara ulastirmak icin olusturdugu benzersiz koleksiyonu sayesinde, Anadolu’nun kadim kiiltiirii hakkinda
bilgi sunulmaktadir. Ozel etkinlik programlariyla (resim, miizik, tiyatro vb.) konuklarinin keyifli ve lretken zamanlar
gecirmesini hedefleyen Bademler Sanat Koyu; surdurdlebilir bir sanat bilinci ve algisi yaratmay oncelikli hedef olarak
belirlemistir.

The “Bademler Art Village’, which integrates with the village of Bademler, includes “Musa Baran Children’s Toys Museum and
Sabiha Tansug Ethnography Museum’, restaurants, cafes, workshops and accommodation areas. In addition to experiencing
the cultural and timeless journey of the children’s toys carried by Musa Baran from the past to the present, information about
the ancient culture of Anatolia is provided thanks to the unique collection created by Sabiha Tansug to bring our cultural
heritage to the future. Bademler Art Village aims for its guests to spend pleasant and productive times with special activity
programs (painting, music, theatre, etc) and has set the primary goal of creating a sustainable art awareness and perception.
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TEAM AXESS BALIKESIR BUYUKSEHIR BELEDIYESI

Yetklili Kisi/Contact Person: Koray Karabulut

Adres/Adress: Eski Kuyumcular Mah. Mekik Sokak No:25 KARESI / BALIKESIR
Telefon/Phone: 444 40 10-0532 675 18 80

Faks/Fax: 0266 239 05 50

E-posta/E-mail: tarihikulturelmiras@balikesir.bel.tr

internet Sitesi/Web Site: https://www.balikesir.bel.tr/

Firma Profili/Company Profile

Balikesir Biyuksehir Belediyesi, temiz, huzurlu, guvenli bir hayat icin, her bir ilgenin ihtiyaclari 6zelinde,sehrin sahibi
hemsehrilerin ve bitiin paydaslarin katilimiyla, Balikesir'in geleneksel dederlerini ¢cagdas hizmetlerle gelistirmek
azmiyle, kanunlarin verdigi gorev ve yetkiler cercevesinde yilmadan galismaktadir. Cografyasinin gilictind,tarihsel
birikimlerini, yuksek teknoloji ile temiz enerjiye,nitelikli turizm hizmetlerine donisturebilen, her bir ilgesinin kendine
has marka unsurlariyla, diinyaca kabul gordiigu, butin mahalle ve sokaklarinda kiiltiriin, renkleriyle hayat bulan
Balikesir, Kuva-yi Milliye bilincinin besledigi milli degerleriyle bir diinya sehridir.

Balikesir Metropolitan Municipality works tirelessly within the framework of the duties and authorities given by the laws,
with the determination to develop the traditional values of Balikesir with contemporary services, with the participation of
the citizens of the city and all stakeholders, specific to the needs of each district, for a clean, peaceful and safe life. Balikesir
is a world city with its national values nourished by the consciousness of the National Revival (Kuva-yi Milliye), which can
transform its savings into clean energy and qualified tourism services with high technology, where each district is globally
accepted, with its own brand elements.

BARCOA.S

Yetklili Kisi/Contact Person: Nehir Ozdemir

Adres/Adress: FSM Mah. Poligon Cad. No: 8C Buyaka2 Sitesi Kule 3 Daire 35, Umraniye istanbul
Telefon/Phone: +90 216 629 11 29

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: www.barco.com

internet Sitesi/Web Site: nehir.ozdemir@barco.com

Firma Profili/Company Profile

Barco NV projeksiyon ve gorsellestirme teknolojisinde uzmanlasmis bir teknoloji sirketi olup Ui¢ ana pazarda aktiftir;
entertainment, enterprise ve saglik. 90 llkede ofisi bulunan Barco 4000’den fazla ¢alisani istihdam etmektedir. Sirketin
400 adet tescilli patenti bulunmaktadir. Barconun genel merkezi Kortrijk, Belgika'dadir. Sirketin kendine ait satis &
pazarlama, Servis, AR-GE ekipleri olup; Avrupa, Kuzey Amerika ve Asya-Pasifik’te Uretim tesislerine sahiptir.

Barco NV is a Belgian technology company that specializes in projection and visualization technology, focusing on three
core markets: entertainment, enterprise, and healthcare. It employs more than 4000 employees located in 90 countries.
The company has 400 granted patents. Barco is headquartered in Kortrijk, Belgium, and has its own facilities for Sales &
Marketing, Customer Support, R&D and Manufacturing in Europe, North America and Asia-Pacific.
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BECIN KALESI VE ORTA CAG KENTI BMSTUDIO S.r.l.- PROGETTI INTEGRATI
Yetklili Kisi/Contact Person: Prof. Dr. Kadir Pektag Yetklili Kisi/Contact Person: Federico Macchi
Adres/Adress: Haci Abdi mahallesi, kayacik sokak, No:29 Mugla/Milas Adres/Adress: Via Giorgio Vasari 4
Telefon/Phone: +90 532 656 01 22 Telefon/Phone: +39 068 069 31 25
Faks/Fax Faks/Fax:

E-posta/E-mail: kpektas69@gmail.com E-posta/E-mail: f.macchi@bmarchitettura.it
internet Sitesi/Web Site: www.becinkalesikazisi.com internet Sitesi/Web Site: Architecture

Firma Profili/Company Profile Firma Profili/Company Profile

Mugla'nin Milas ilgesinin 5 km. kadar guineyinde yer alan Begin Kalesi pek ¢ok uygarliga ev sahipligi yapmis antik bir Heritage - Urban Planning - Housing - Healthcare - Sport

yerlesim alanidir. Sehir, M.O 3000’lerden baslayan tarihi, beylikler dsneminde Menteseogullarina baskentlik yaparak
zirve noktasina ulagmistir. Bu uzun sureg igerisinde tarihi hafizasini kaybetmeyen sehir glinumuze kadar korunabilmistir.
Begin yerlesmesi; erken dénem Anadolu-Tirk devletlerinden Menteseogullari Beyligi baskenti olarak mekansal ve
islevsel karakteristik degerler agisindan “Ortacag Tirk Kenti” niteligi ile 2012 yilinda UNESCO'nun Gegici Diinya Miras
Listesi kapsaminda yer bulmustur.

The historic city of Begin Castle, 5 km south of Mula’s Milas neighborhood, was once home to numerous civilizations. The city
reached its peak by being the capital of the Menteseogullari during the period of the principalities, starting from 3000 BC.
The city, which did not lose its historical memory during this long period, has been preserved until today.

The settlement of Becin, as the capital of the Menteseogullari Principality, one of the early Anatolian-Turkish states, was
included in UNESCO’s Tentative World Heritage List in 2012 as a “Medieval Turkish City” in terms of spatial and functional
characteristic values.

BITLiS EREN UNIiVERSITESI BRESCIANI S.R.L.

Yetklili Kisi/Contact Person: Prof. Dr. Necmettin ELMASTAS Yetklili Kisi/Contact Person: Vittorio Bresciani

Adres/Adress: Rahva Yerleskesi Bes Minare Mah. Ahmet Eren Bulvari 13100 Merkez/Bitlis Adres/Adress: Via Breda, 142 20126 - Milano - Italy

Telefon/Phone: +90 434 222 00 00 Telefon/Phone: 0039 02 27002121

Faks/Fax: +90 434 222 01 01 Faks/Fax: 003902 576 184

E-posta/E-mail: info@beu.edu.tr E-posta/E-mail: info@brescianisrl.it

internet Sitesi/Web Site: ~ www.beu.edu.tr internet Sitesi/Web Site:  www.brescianisrLit

Firma Profili/Company Profile Firma Profili/Company Profile

Faaliyet Alani: 29 Mayis 2007 tarihinde 5662 Sayili Kanun ile kurulan Bitlis Eren Universitesi, 6 Fakiilte, 1 Lisansiisti Materials, Equipment for the Restoration & Conservation, planning restaurations laboratories. Since 1932 our company has
Egitim Enstitls, 2 Yiksekokul,9 Meslek Yiiksekokulu ve 16 Arastirma ve Uygulama Merkezi olmak lizere 74 farkli bolim been operating in the field of research, manufacturing and supply of materials and equipment for the restoration, conservation
ve program ile Bitlis ilinin tek yliksekogretim kurumudur. Bu baglamda 517 akademik ve 496 idari insan kaynagini and display of cultural heritage. Bresciani s.r.l. is also a leader, thanks to its long experience, in the design and construction
biinyesinde barindiran Bitlis Eren Universitesi, 2023 yili itibariyla 12 bin civarinda dgrenciyi gelecege hazirlamaktadir. of laboratories for restoration and scientific analysis. Development of instrumentation for the restoration, diagnostics and

construction of climabox and museum showcase.

Founded on May 29, 2007 with Law No. 5662, Bitlis Eren University is the only higher education institution in Bitlis province
with 74 different departments and programs, including 6 Faculties, 1 Graduate Education Institute, 2 Schools, 9 Vocational
Schools and 16 Research and Application Centres. In this context, Bitlis Eren University, which has 517 academic and 496
administrative human resources, is preparing around 12 thousand students for the future as of 2023.
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BRESCiANi TR RESTORASYON KULT. SAN. VE ARA. SAN. TiC. LTD. STi

Yetklili Kisi/Contact Person: Nadire Mine YAR

Adres/Adress: Seyrantepe Mah. Dilek Sok. No:31 Kagithane/ ISTANBUL
Telefon/Phone: +90 05426686440

Faks/Fax +90 212 32516 90

E-posta/E-mail: bresciani.tr@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: www.onlinebresciani-tr.com

Firma Profili/Company Profile

Bresciani Turkiye, 2008 yilindan beri kiltlirel mirasin restorasyonu ve konservasyonu icin arastirma, malzeme, ekipman
temini ve hayata gecirilmesi konularinda faaliyet géstermektedir. Oncelikli hedefimiz, miisterilerimizin sorunlarini,yasa
ve yonetmeliklere, teknik ve etik normlara uygun olarak; en verimli ve guvenilir sekilde ¢cozmektir. Restorasyon alaninda
dogru ve kaliteli malzemeleri diinyanin bircok Ulkesinden tedarik ederek, uzmanlarimizin danismaliginda kullanima
sunmayi ve kalite citasini en yuksekte tutmayr hedef edinmistir.

Bresciani Tiirkiye has been operating since 2008 in the fields of research, supply of materials, equipment and implementation
for the restoration and conservation of cultural heritage. Our primary goal is to address the problems of our customers in
accordance with laws and regulations, technical and ethical norms; to solve it in the most efficient and reliable way. In the
field of restoration, it has aimed to supply the right and high quality materials from many countries of the world, to make them
available under the consultation of our experts and to keep the quality bar at the highest level.

CUMHURBASKANLIGI MILLET KUTUPHANESI

Yetklili Kisi/Contact Person: Ayhan Tuglu

Adres/Adress: Cumhurbaskanligi Killiyesi, 06560, Bestepe, Yenimahalle, Ankara
Telefon/Phone: +90 312 5257375/77

Faks/Fax: +90 312 52572 85

E-posta/E-mail: ktp.kur@tccb.gov.tr

internet Sitesi/Web Site: www.mk.gov.tr

Firma Profili/Company Profile

Cumhurbaskanligr Millet Kiitliphanesi, Cumhuriyet tarihinde Cumhurbaskanligi makaminca insa edilen en biyik kitliphane, kiltlr ve sanat
mekani olarak Tirkiye’de kitliphanecilik meslegine yeni bir ivme kazandirmak amaci ile kurulmustur. Kitiiphane; mimari yapisi, koleksiyonu,
kultlr ve sanat alanlari, cagin getirdigi teknolojik imkanlariyla tlkemizin diinyaya agilan hayat penceresi olmustur. Millet Kittiphanesi, 125 bin
metrekare alani, 201 km. raf uzunlugu, her dilden, tilkeden ve konudan 4 milyon basili yayini ve milyonlarca elektronik kaynagi ile 7°den 70%
7/24 hizmete aciktir.Kiitliphane’de; Arastirma Kiitliphanesi, Cihannlima Salonu, Cocuk ve Genglik Kiitiiphanesi,Nadir Eserler Kitiiphanesi,Okuma
Salonlari, Stireli Yayinlar Salonu ile Sergi Salonlari, Konferans ve Toplanti Salonlari, yeme-igme/dinlenme alanlari, Egitim ve Teknoloji Atdlyeleri,
Dijitallestirme, Miicellithane ve Sifahane birimleri bulunmaktadir.

Kitap Sifahanesinde Kitliphane Koleksiyonunda bulunan Yazma Eser ve Nadir Matbu kitaplarin evrensel etik ve prensipler cergevesinde
belgelemeleri, restorasyonu ve konservasyonu yapilmaktadir. Birim kendi iginde; Diisiik Sicaklik Unitesi, Karantina Odasl, Kuru ve Islak Temizlik
Atolyesi, Biyoloji-Kimya Laboratuvari, Fotograf Atdlyesi, Eser Odasi ve Malzeme Deposu bélimlerinden olusmaktadir. Birim ekibi; Konservator,
Restorator, Geleneksel Sanat Uzmani, Biyolog, Kimyager, Fotografci ve Teknik personelden olusmaktadir

The Nation’s Library was established as the largest library, cultural and art space built by the Presidency in the history of the Republic with the aim of
giving a new impetus to the librarianship profession in Tiirkiye. The library has become our country’s window of life to the world, with its architectural
structure, collection, cultural and artistic fields, and technological opportunities brought by the age. The Nation’s Library, is open 24/7 to everyone from
all ages, with an area of 125 thousand square meters, a shelf length of 201 km, 4 million printed publications from all languages, countries and subjects,
and millions of electronic resources.

In the Nation’s Library there are Research Library, Cihanniimd Hall, Nasreddin Hoca Children’s and Youth Library, Rare Books Library, Reading Halls,
Periodicals Hall and Exhibition Halls, Conference and Meeting Rooms, Restaurant, Education and Technology Workshops, Digitalization, Bindery and
Book Restoration units.

Documentation, restoration and conservation of Written Works and Rare Printed books in the Library Collection are carried out in the Book Restoration
Center within the framework of universal ethics and principles. The unit includes; Low Temperature Unit, Quarantine Room, Dry and Wet Cleaning
Workshop, Biology-Chemistry Laboratory, Photography Workshop, Work Room and Material Storage etc. The unit team consists of Conservators, Restorers,
Traditional Art Specialists, Biologists, Chemists, Photographers and Technical staff.
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DECOL STUDYO YAZILIM TASARIM A.S.

Yetklili Kisi/Contact Person: Nebi Cihan Cankaya

Adres/Adress: 19 Mayis Mahallesi Yildiz Sok. No: 19A Z:1 Kadikdy / Istanbul
Telefon/Phone: +90 216 380 06 89

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: cihan@decol.tv

internet Sitesi/Web Site: www.decol.tv

Firma Profili/Company Profile

2014 yilindan bu yana, sanat, edlence, bilim ve teknolojinin birlestigi bir noktada kiltir diinyasi i¢in mekansal
tasarimlar ve deneyimler lretiyor. Merkezi Istanbul'da ve Berlin ile Dubai’'de de subeler dlceginde temsil ediliyor.
Yiiksek teknoloji kullanarak Urettigi interaktif eserler, hareketli grafik ve animasyon {retimleri, yaratici yazilimlar gibi
hizmetlerle media ve mimari Gzerine muze, galeri, kultirel miras alanlarinda anahtar teslim projeler uretiyor.
Yerebatan Sarnici,Miize Gazhane, islam Medeniyetleri Miizesi,Akbank Sanat, is Sanat, ic isleri Bakanligi gibi Tiirkiye'den
orneklerin yaninda, B.A.E. ve Cin basta olmak tzere 15’Un( uzerinde ulkede eserleri gosterilmistir.

Since 2014, DECOL has produced spatial designs and experiences for the world of culture at a point where art, entertainment,
science and technology meet. Its headquarters are in Istanbul, which is represented on a branch scale in Berlin and Dubai.
It produces turnkey projects in the fields of museums, galleries and cultural heritage on media and architecture using
high technology, in addition to examples from Turkey such as the Basilica Cistern, Museum Gazhane, Museum of Islamic
Civilizations, Akbank Art, Is Sanat, Ministry of Internal Affairs, DECOL works have been shown in more than 15 countries,
especially in China and U.A.E.

DELTA INSAAT DAN. SAN VE TiC.LTD. STi.

Yetklili Kisi/Contact Person: Umut Caglar Yesil

Adres/Adress: CANKAYA / ANKARA
Telefon/Phone: +90 533 200 7114
Faks/Fax: +90 312 480 3185
E-posta/E-mail: caglaryesil@deltains.com.tr
internet Sitesi/Web Site: www.deltains.com.tr

Firma Profili/Company Profile

1986 yilinda kurulan Delta insaat bugiine kadarki basarili calismalariyla kendi sektériinde tilkemizin seckin kurulus-
lar arasina girmenin gururunu yasamaktadir. Altyapi-Ustyapi insaat, restorasyon, turizm, madencilik, makine, itfaiye ve
yangin kurtarma araglar sektorlerinde faaliyet gostermektedir. Tercih edilen bir firma olmasi kazanmis oldugu guiven,
bilgi birikimi ve sektorel deneyimi sayesindedir. Misyonu, vizyonu, uzman ekibi ile yaptigi ve yapacagi tim hizmetlerde
ilkelerinden taviz vermeden calismalarina devam etmektedir. Delta insaat markasi diinya tarihi ve kiiltiirel mirasi ya-
pilarinin restorasyonlarini basari ile gerceklestirerek hedeflerine uygun bir sekilde yiirimektedir. Delta insaat kiiresel
hedefleri dogrultusunda 2021 yilinda Almanya subesini Hessen/Wiesbaden sehrinde faaliyete gegirmistir.

Established in 1986, Delta Insaat is proud to be among the distinguished organizations of our country in its sector, with its
successful works to date. It operates in infrastructure-superstructure construction, restoration, tourism, mining, machinery,
firefighting and fire rescue vehicles sectors. Being a preferred company is thanks to the trust, knowledge and sectoral expe-
rience it has gained. It continues to work without compromising its principles in all the services it does or will do with its
mission, vision and expert team. Delta Construction brand carries out the restorations of the historical and cultural heritage
structures of the world with success and proceeds in accordance with its goals. In line with its global targets, Delta Insaat
opened its German branch in Hessen/Wiesbaden in 2021.
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DELTOID ELEKTRONIK SISTEMLERI TEKNOLOJI VE iNSAAT SAN. TIC. LTD. $Ti.

Yetklili Kisi/Contact Person: Sedat CIFTCi

Adres/Adress: inénii Mah. Ziimriit Sok. Alize Is Merkezi No:3/1-2 34755 Atasehir / Istanbul - TURKIYE
Telefon/Phone: +90 216 590 02 10

Faks/Fax +90 216 499 69 42

E-posta/E-mail: sedatciftci@deltoid.com.tr

internet Sitesi/Web Site: www.deltoid.com.tr

Firma Profili/Company Profile

2008 yilinda kurulan DELTOID Teknoloji, profesyonel goriinti teknolojileri alaninda faaliyet gostermektedir. Goriintii
Teknolojileri alaninda Diinyanin lider Ureticisi BARCO markasinin Turkiye ve bolge Distribiitorii olan DELTOID Teknoloji
; Kontrol Odasi Cozlimleri, Projeksiyon Cihazlari Coziimleri, Kablosuz Sunum Sistemleri Céziimleri konularinda faaliyet
gostermektedir. Basta Miizecilik olmak tizere, Kontrol Odalari, Scada Merkezleri,Konferans Salonlari ve Egitim Kurumlari
hizmet verilen ana alanlar olarak one ¢ikmaktadir

Founded in 2008, DELTOID Technology operates in the field of professional display technologies. DELTOID Technology, Turkey,
and regional distributor of BARCO brand, the world’s leading manufacturer in the field of display technologies (control room
solutions, projection equipment solutions, and wireless presentation solutions), Control Rooms, Scada Centers, Conference
Halls, and Educational Institutions, especially Museums, stand out as the main areas of service.

Yetklili Kisi/Contact Person: Utku Demir

Adres/Adress: Petrol Is Mah. Pusula Sok. N.8 A
Telefon/Phone: +90 532 337 55 50

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: utku@demirendustriyel.com
internet Sitesi/Web Site: www.demirrestorasyon.com

Firma Profili/Company Profile

17 yillik tecriibeye sahip uzman danisman ve personeli ile restorasyon-konservasyon alaninda hizmet vermekteyiz.
Turkiye ve diinya genelinde arkeolojik kazi alanlari, muzeler, laboratuvarlar, Universiteler ve diger resmi kurumlara
malzeme temini konusunda destek olmaktayiz. Ayrica kagit ve tekstil eserler konusunda konservasyon egitimleri
duzenlemekteyiz. Bunlarin yani sira restorasyon alaninda duzenlenen yurtici ve yurt disi egitim programlarina
katilmaya da devam etmekteyiz. Gonlllu olarak Universitelerin ilgili bolumlerinde malzeme anlatimi ve tanitimini
gerceklestirmekteyiz.

Founded in 2010, Demir Endiistriyel Coziimler, supports manufacturing companies with a team of experts in the supply of
special chemical materials in the industry and their application in projects. Likewise, a lot of restoration and conservation of
the excavation site in Tiirkiye on materials and serves the museums. There are the some product groups that it provides to
its customers: Archive Materials (writing and printed materials and equipment, etc.), Table Repair Materials (Maimery paints,
fabrics etc.), Stone Marble and Sculpture Protection Equipment (Adhesives, silicones, epoxy resins), Materials and Equipment
for Textile Works (washing cloths, textile tables, etc.) and Materials and Equipment for Wooden Works (adhesives and resins,
surface stabilizers, etc.)
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DEPREM GUCLENDIRME DERNEGI (DEGUDER)

Yetklili Kisi/Contact Person: Sinan Turkkan

Adres/Adress: Maltepe Mahallesi Eski Cirpici Yolu Sok. Parima Plaza Kat:14 Zeytinburnu istanbul
Telefon/Phone: +90 216 338 45 25

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: iletisim@deguder.org.tr

internet Sitesi/Web Site: www.deguder.org.tr

Firma Profili/Company Profile

Deprem Giiclendirme Dernegdi (DEGUDER) 2019 yili Ocak ayinda kurulmus olup amaci, topraklarinin tamamina yakini
deprem kusaginda bulunan lilkemizde, gereksinim duyulan her turll binada, ulastirmayapilarinda, endustriyel tesislerde,
tescilli veya tescilsiz tarihi yapilarda, kiyr ve liman yapilarinda yapisal ve yapisal olmayan elemanlarin depreme karsi
guvenli ve dayanikli hale getirilmesi icin deprem muhendisligi teknolojilerinin yayginlagsmasini saglamak ve bu konu
hakkindaki farkindaligi artirmak icin caba harcamaktir.

Earthquake Reinforcement Association (DEGUDER) was established in January 2019 and its aim is to make all kinds of
buildings, transportation structures, industrial facilities, historical structures, coastal and port structures safe and durable
against earthquakes by using earthquake engineering technologies in our country, whose lands are almost entirely in the
seismic belt.

DEMIR RESTORASYON DIGITALES

Yetklili Kisi/Contact Person: Orhan Gazi Karamanoglu

Adres/Adress: Levent, Levent Caddesi, Gullu Sk. No:8, 34330 Besiktas
Telefon/Phone: +90 542 745 80 80

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: orhan@digitales.com.tr

internet Sitesi/Web Site: www.digitales.com.tr

Firma Profili/Company Profile

Digitales, edlence, egitim, dijital medya, reklamcilik alanlarinda kiiresel markalar icin sanal ve artirilmis gergeklik is
modelleri ve ¢ozumleri sunan geng ve dinamik bir teknoloji sirketidir. (e-ticaret endustrileri ve daha fazlasi) Diinya
capindaki is ortaklarimiza sanal ve artirilmis gerceklik entegrasyonu, hiper-gercekci Metaverse ortamlari, yenilikgi is
modelleri ve ugtan uca teknoloji ¢oziimleri sunuyoruz. Su anda Turkiye Cumhuriyeti Kiiltur ve Turizm Bakanliginin
Metaverse ¢ozum ortagiyiz. Kurumsal ortaklarimiz arasinda Odyssey ve 8XR (6nde gelen kiresel metaverse sirketleri),
Turkeell, Civica Scuola di Cinema (italya'nin prestijli film akademisi) ve Bogazici Universitesi ( Tiirkiyenin en prestijli
Universitesi) vardir

Digitales is a young and dynamic technology company providing virtual and augmented reality business models and solutions
for global brands in entertainment, education, digital media, advertising, e-commerce industries and more. We provide virtual
and augmented reality integration, hyper-realistic Metaverse environments, innovative business models and end-to-end
technology solutions to our partners worldwide. We are currently the Metaverse solution partner of the Turkish Ministry of
Culture and Tourism. Our corporate partners include Odyssey and 8XR (leading global Metaverse companies), Turkcell, Civica
Scuola di Cinema (Italy’s prestigious film academy), Bogazigi University (Turkey’s most prestigious university).
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DORMAKABA KAPI VE GUVENLIK SISTEMLERI SAN. VE TiC.A.S.

Yetklili Kisi/Contact Person: Cihan Gulbiter Polat

Adres/Adress: Kagrthane Ofispark, Merkez Mah. Baglar Cd. No:14, B2 Blok Kat 5/30 K&githane/istanbul
Telefon/Phone: +90 212 332 00 00

Faks/Fax +90 212 3320001

E-posta/E-mail: info.tr@dormakaba.com

internet Sitesi/Web Site: www.dormakaba.com.tr

Firma Profili/Company Profile

Erisim kontroll ve guvenlik ¢coziimleri konusunda diinyanin en buyuk l¢ sirketinden biri olan dormakaba, musterilerine
ve ortaklarina binalara ve mekanlara givenilir ve akilli erisim i¢in ihtiya¢ duyduklari her seyi tek bir kaynaktan sunar.
Kapsamli,yiiksek kaliteli Giriin, ¢ozlim ve hizmet portfoylimuz ve 160 yili askin deneyimimizle, ilk fazlardaki danismanlik
hizmetlerinden servis & bakima kadar bina projesinin her asamasinda giivenilir bir ortagiz. Sundugumuz Urilin ve
¢ozimler; mekanik anahtar sistemleri, kap1 aksesuarlari, cam sistemleri, otomatik gegis sistemleri, otel kilitleri, kasa
kilitleri, elektronik gegis ve kontrol ¢ozumleri, hareketli bolme duvarlar, anahtar sistemleri ve servis.

As one of the world’s top three companies for access control and security solutions, dormakaba offers its customers and
partners everything they need for reliable and smart access to buildings and rooms of all kinds. With our comprehensive
portfolio of high-quality products, solutions and services, and over 160 years of experience, we are a trusted partner throughout
every phase of the building project - from the initial consultation to the maintenance. The products and solutions we offer;
mechanical key systems, door hardware, interior glass systems, entrance systems, lodging systems, safe locks, electronic
access & data, movable walls, key systems and services.

Yetklili Kisi/Contact Person: Filippo Casarin

Adres/Adress: via Pana 56/ter, 35027 Noventa Padovana (PD)
Telefon/Phone: +39 328 827 26 24

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: inffo@expin.it

internet Sitesi/Web Site: www.expin.it

Firma Profili/Company Profile

Field of Activity/ Product Group: onsite testing of structural elements and materials / structural health monitoring of
monuments and infrastructures
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FATIH BELEDIYESI

Yetklili Kisi/Contact Person: Mehmet Erglin Turan

Adres/Adress: Aksemsettin Mahallesi Adnan Menderes Vatan Bulvari No:54 Fatih
Telefon/Phone: +90 212 453 14 53

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: fabim@fatih.bel.tr

internet Sitesi/Web Site: www.fatih.bel.tr

Firma Profili/Company Profile

Fatih Belediyesi, “Medeniyetlerin ve Turkiye'nin vitrini olan Fatih’i; essiz mirasina sahip ¢ikarak, yasam Kkalitesini
yliksek, kultlrel, tarihi, turistik ve ticari merkez yapmak” vizyonu ve “Gelecegi bugiinden insa etme bilinciyle, diinya
standartlarinda bir belediyecilik hizmeti sunmak ve yerel yonetimlerde vizyoner ve girisimci liderlik ortaya koymak”
misyonu dogrultusunda calismalar yiiriitmektedir.ilce sinirlarini olusturan Tarihi Yarimada'da yer alan, icerisinde Yedikule
Hisari ve Kapaligars’'nin da bulundugu ¢esmeden, hazireye; sivil mimarlik yapilarindan sarniglara kadar birgok tescilli
kaltar varliginin belgeleme, projelendirme, bakim-onarim, restorasyon ve tanitim ¢alismalari gergeklestirilmektedir.

Fatih Municipality carries out works with a vision of “Protecting the unique legacy of Fatih that is the showcase of civilizations
and Tiirkiye, making it a cultural, historic, touristic and commercial center with a high quality of life” and with a mission
of “Conscious of the need to build future from today, presenting a world-class municipality service and demonstrating
visionary and entrepreneurial leadership at the level of local government”. On the Historic Peninsula which forms Fatih
district, including the Yedikule Fortress and the Grand Bazaar, and many other registered cultural assests, from the fountain
to the burial ground; from civil architectural structures to the cisterns; documentation, project design, maintenance-repair,
restoration and promotion works are carried out .

EXPIN SRL FANTOM PRODUKSIYON A.S.

Yetklili Kisi/Contact Person: Aykut Gonultas

Adres/Adress: Seyrantepe Mah. Cendere Cad. No: 50 Kagithane, istanbul
Telefon/Phone: +90 212 3217999

Faks/Fax: +90 212 3217999

E-posta/E-mail: info@phantom.com.tr

internet Sitesi/Web Site:

Firma Profili/Company Profile

Turkiye’nin 6nde gelen edlence ve etkinlik teknolojisi tedarikgisi Phantom Event Engineering, ses, video, aydinlatma,
donanim ve otomasyon sistemleri dahil olmak (izere entegre hizmetler ve ekipman sagliyor. Phantom, kurumsal
etkinlikler, konserler, 6zel etkinlikler, televizyon, ticari fuarlar ve ozel etkinlikler dahil olmak (izere cok cesitli
pazarlara hizmet vermektedir. En son teknolojiden bireysel pazarin lretim gereksinimlerinin benzersiz taleplerine
kadar, musterilerimize her tirlu uretim zorluguna en kapsamli ve dusunceli ¢ozimleri saglayacak uzmanliga sahibiz.
Musterilerimize ve is ortaklarimiza yuksek dizeyde hizmet ve destek sagliyoruz. Herhangi bir Projenin tum yonleri,
Proje yoneticilerimizden biri tarafindan entegre bir sekilde denetlenir. Proje yoneticilerimiz etkinlik teknolojilerinde
bilgi, verimlilik ve yuksek kaliteyi birlestiriyor. Tirkiye’de baska higbir sirket Phantom’un kaynaklarinin derinligiyle boy
Olglisemez. Hizmet verdigimiz her pazar segmentinde uzmanlik sunuyoruz.
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Yetklili Kisi/Contact Person: Arch. Maurizio Andreoli

Adres/Adress: P.zza F.lli Rosselli 11,60027, Osimo (AN) Italy
Telefon/Phone: +39 3396913212

Faks/Fax +39 0717230182

E-posta/E-mail: m.andreoli@fimastudio.it

internet Sitesi/Web Site: www.fimaengineering.it

Firma Profili/Company Profile

Architecture and Engineering project Restoration of Building with high artistic value Seismic retrofit Seismic improvement
Projects for hotellerie retail commercial residential

FIBULA MIMARLIK TASARIM LTD. STI. CANTA

Yetklili Kisi/Contact Person: Mehmet Emin Sinan

Adres/Adress: ikitelli OSB Eskoop San.sit. D Blok No:21-22 Basaksehir
Telefon/Phone: +90 212 526 5071

Faks/Fax: +90 212 526 5072

E-posta/E-mail: info@fibu.la

internet Sitesi/Web Site: www.fibu.la

Firma Profili/Company Profile

Fibula Mize Ekipmanlari 2009 yilinda, Fibula Mimarlik Tasarim Ltd. Sti. catisi altinda tim muzeler ve 6zel koleksiyo-
nerlere hizmet vermek lizere istanbul’da kuruldu. Uluslararasi miizecilik standartlarinda miize vitrin {iretimi yapan ilk
yerli firma olarak sektore ilham kaynadi oldu. “Turkiye’nin Vitrini” olma hedefini sinirlarin ¢ok 6tesine tasiyarak Tirkiye,
Orta Asya ve Avrupa’yl kapsayan cografyada 100 ‘U askin prestijli proje ve uygulama ile begeni kazandi. Uluslararasi
alanda “Fibula Museum Showcase” markasi ile tanindi. Sektor lideri olarak; deneyimli tasarim ve Uretim kadrosu ile,
tim miize profesyonellerinin, sanat tarihcilerinin, arkeologlarin, koleksiyonerlerin, sergi tasarimcilarinin beklentilerine
cevap vermeye devam etmektedir.

Fibula Architecture Design Co. is the first Turkish company specializing in the design, development, manufacturing of museum
showcases, founded in 2009. We serve customers to achieve in timely manner their cost-effective and high quality tailor-made
case expectations that have been defined by museum directors, curators, conservators, exhibit designers and main contractors
where heritage of mankind needs to exhibit. Fibula Museum Showcase has completed more than 100 projects in Tiirkiye,
Central Asia and Europe by discovering the potential to build with our innovative museum equipment solutions. Our team
consists of designers, technicians, project managers, engineers and dedicated workers to reach same mission.
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FIMA ARCHITECTURE DESIGN ENGINEERING SRL GENC AYDINLATMA

Yetklili Kisi/Contact Person: Gulcan Ciftci

Adres/Adress: Geng Aydinlatma Tasarim Atolyesi K.Bakkalkoy Mahallesi Kayisdagi Cad. Palmiye Sk.
Formist No:3 B 34750 Atasehir / istanbul / TURKIYE

Telefon/Phone: +90 555 551 7284

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: gulcan@gencaydinlatma.com

internet Sitesi/Web Site: www.gencaydinlatma.com

Firma Profili/Company Profile

Geng Light; Proje tasarimi ve uygulamalari konusunda ‘projeye 6zel *hizmet veren aydinlatma ¢dziim ortaginizdir. Isikla
cikmis oldugumuz bu yolculukta giivenilir, ekonomik ,ihtiyaca yonelik ,Enerji tasarrufunu géz éniinde bulundurarak
yaratici ¢oziimler olusturabilme esnekligine sahip EN iYi PROJE, EN iYi ORUN, EN iYi KONTROL ilkesini benimseyerek
yola ¢ikmistir. ic mekan ve Dis mekan olmak iizere ; Miize -Vitrin -Sanat eserleri-Otel-Ofis Led Aydinlatma sistemleri
konusunda profesyonel céziimler sunmaktayiz. icinde yasadigimiz binalara kimlik kazandirarak onlari yasayan ve nefes
alan mekanlara donustirmektir. Geng Light;; olarak amacimiz surekli kendini yenileyen projeye uygun urtinler sunarak,
mekanlarin mimari yapisiyla butlnlesen tasarimlarimizi,zamaninda ve kusursuz olarak hayata gegirmektir.

Geng Lighting; Serving in the lighting sector for many years, Professional “special for projects” in project design and
applications It is a lighting company that offers solutions. Young lighting is original

A different look at the lighting sector with its designs and R&D studies It brings the angle. Reliable and accurate with patent
and registered products It offers a lighting alternative. Museum, showcase, artwork, hotel, in the fields of office, general spaces
and Led Lighting systems It gives. With this power it has gained, its products are in the domestic and international markets.
It exhibits.” New Generation Lighting”

GEOARK HARITA MiIMARLIK RESTORASYON VE BILISiM LTD. STi.

Yetklili Kisi/Contact Person: Hakan Yildiz

Adres/Adress: +90 506 622 2361

Telefon/Phone:

Faks/Fax: Merkez Mah. Tuncer Sk. Darium Evleri No: 2B i¢ Kapi No: 1 Cekmekdy/ Istanbul
E-posta/E-mail: info@geoark.co

internet Sitesi/Web Site: www.geoark.co

Firma Profili/Company Profile

GeoArk Harita Mimarlik Restorasyon ve Bilisim Ltd. Sti, kilttrel miras alaninda hizmet vermektedir. Tasinir ve tasinmaz
kaltur varliklarinin -anitsal yapilar, sivil. mimarlik ornekleri, kentsel, kirsal, tarihi, arkeolojik ve karma sitlerin; kiiguk
buluntularin- korunmasi firmanin ana faaliyet alanini olusturmaktadir. Harita muhendisligi, mimarlik ve yazilim
muhendisligi disiplinlerini butunlestirerek bu alanda ¢ozum Uretmektedir.

Harita, Mimarlik, Restorasyon ve Bilisim

GeoArk Harita Mimarlik Restorasyon ve Bilisim Ltd. Sti. serves in the field of the preservation of cultural heritage.

Protection of movable and immovable cultural assets -monumental structures, vernacular architecture, urban, rural, historical,
archaeological, and mixed sites; also small findings- constitutes the main field of the firm. We produce solutions in this field
by integrating survey engineering, architecture, and software engineering disciplines.

Survey Engineering, Architecture, Restoration, and Software Engineering
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Yetklili Kisi/Contact Person: Yavuz Selim Haciomeroglu

Adres/Adress: Karadeniz Mah. Eski Edirne Asfalti Cad. No: 408F/Z016 Venezia Residence
Gaziosmanpasa / Istanbul

Telefon/Phone: +90 212 222 44 65

Faks/Fax

E-posta/E-mail: info@guryapi.com

internet Sitesi/Web Site: www.guryapi.com

Firma Profili/Company Profile

Guryapi, 30 yila yaklasan tecribesini Ustlendigi konut, alisveris merkezi, is merkezi, eglence parki insaatlari, altyapi
ve cevre diizenlemeleri isleri yapimi ile tarihi eserlerin restorasyonu gibi benzersiz projelere aktarmak suretiyle
gunlimiuzde sektore yon vermektedir. Glryapi, toplumun yasam kalitesinin yukseltilmesi icin profesyonel ¢dzimler
uretirken, faaliyetlerinin odagina toplumun temelini olusturan insani almaktadir. Kosulsuz musteri memnuniyeti
hedefiyle teknoloji kullanimini ve yenilikgiligi benimsemis calisanlari ile sehirli insanin yasam konforunu yukselten
Glryapi, kiiltirel ve tarihi mirasin gelecek nesillere en iyi kosullarda aktarilmasi hedefleriyle topluma faydali olmak
icin calismaktadir.

By transferring its experience of nearly 30 years to unique projects such as the construction of housing, shopping malls, bu-
siness centers, amusement parks, infrastructure and landscaping works, and the restoration of historical monuments, Gliryapi
leads the sector today. While generating professional solutions to improve the quality of life of the society, Giiryapi focuses its
activities on the people who form the basis of society. Increasing the living comfort of urban people with its employees who
have adopted the use of technology and innovation with the goal of unconditional customer satisfaction, Gliryapi endeavors
to be beneficial to the society with the aim of transferring cultural and historical heritage to future generations under the
best conditions.

GUSKODER (GUZEL SANATLAR VE KULTUR VARLIKLARINI KORUMA VE ONARIM DERNEGI)

Yetklili Kigi/Contact Person: Doc. Dr. Abdulkadir Ozdemir

Adres/Adress: Bahcelievler mahallesi, Sardunya Sok.No 7,Daire 1. Cengelkdy/Uskiidar. Istanbul
Telefon/Phone: +90 553 873 37 36

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: guskoder@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: www.guskoder.org

Firma Profili/Company Profile

GUSKODER (Giizel Sanatlar ve Kiiltiir Varliklarini Koruma ve Onarim Dernegi) tiim diinya miizelerinde veya ozel
kuruluglarda mevcut olan restorasyon ve konservasyon laboratuvarlarinda organik ve inorganik eserlere uygulanan
yontemleri takip ederek ve gelistirerek Turkiye'de restorasyon ve konservasyon bilim dalinda egitim-6gretim goren
veya mezun olarak bu alanda ¢alisan uzmanlara egitim verilmesini ve restorason ve konservasyon islerinin dunya
standartlarina gore yapilmasini saglamak amaci ile 2016 yilinda kurulmustur. Her bir milletin kimligini olusturan
kultirel mirasin geleneksel agidan incelenmesi ve gelecek nesillere aktarilmasi yoniinde yapilan bilimsel arastirmalara
onclluk yapan dernek kulttrel mirasin korunmasina ve bilimsel yontemlerle arastirilmasina hizmet eden etkinliklerin
diizenlenmesinde aktif rol almaktadir.

By following the methods applied to organic and inorganic works in the restoration and conservation laboratories available in
all museums or private institutions all over the world. studying the restoration and conservation science in Ttirkiye, providing
education to professionals working in this field, in order to ensure the restoration and conservation work done by world
standards was established in 2016. The association, which pioneers scientific researches to examine the cultural heritage
that constitutes the identity of each nation from a traditional perspective and to pass it on to the next generations, plays an
active role in organizing events that serve the protection and research of cultural heritage.
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GURYAPI HIGHLIGHT AYDINLATMA

Yetklili Kisi/Contact Person: Murat Oguz Sever

Adres/Adress: San-Bir Bulvari 4.Bolge No:73 Cakmakli B.Cekmece / istanbul
Telefon/Phone: +90-212-886 72 66 / 65

Faks/Fax: +90-212-886 72 67

E-posta/E-mail: info@highlight.com.tr

internet Sitesi/Web Site: www.highlight.com.tr

Firma Profili/Company Profile

Yaptigi yatirim ve onculiiklerle sektordeki amator yapiyl degistiren lokomotif bir firma olan Highlight, aydinlatma
sektoriindeki faaliyetlerine 1979’da Candas Avize adiyla baslamistir. Aydinlatmaya profesyonel yaklasimiyla sektoriin
oncl dekoratif ve teknik markalarinin distribltorliguni yapmakta ve blinyesinde bulunan tasarim ve uretim ekibiyle,
gelistirdigi kisiye ve markaya 6zel tasarimlari kendi tesislerinde lretmektedir. Istanbul Biiyiikcekmece’de 16.000 m?
aclik alandaki tesisiyle Turkiye ve diinyanin en biyuk aydinlatma merkezidir. 30 Gilkede yerel olarak faaliyet gosteren
Avusturya merkezli Donemsel Dekoratif Aydinlatma firmasi MK ILLUMINATION’In Turkiye ayaginin kurucu ortagidir.
Profesyonel bir ekiple aydinlatma projelerinin tasarim, Uretim ve montaj siireclerini yurtitmektedir.

Highlight has had the roots of decorative lighting manufacturing company, which is Candas Avize, established in 1979.
As well as distributing the leading decorative and technical brands of the sector worldwide, it also produces personal and
brand-specific designs in its own facilities with its design and production team. Highlight is Tiirkiye’s and the world’s the bi-
ggest lighting showroom as its facility in istanbul - Biiyiikcekmece region with 13.000m? indoor and 16.000m? outdoor area.
It is the founding partner of MK ILLUMINATION in Tiirkiye, which is an Austria-based decorative lightning firm operating in
more than 30 countries. It carries out the design, production and assembly processes of lighting projects with a professional
team.

HRANT DINK VAKFI

Yetklili Kisi/Contact Person: Zeynep Tagkin

Adres/Adress: Papa Roncalli Sokak no 128, Harbiye, Istanbul
Telefon/Phone: 2122403361

Faks/Fax: -

E-posta/E-mail: info@hrantdink.org

internet Sitesi/Web Site: www.hrantdink.org

Firma Profili/Company Profile

Hrant Dink Vakfi 2007 yilinda kuruldu. Diyalog, barig ve empati kiltirunu gelistirmeyi tim faaliyetlerinin temeli
olarak tanimlayan vakfin calisma alanlari milliyetgilikten ve irkciliktan arindirilmis tarih calismalari, sozLu tarih arsivi
olusturulmasi; kilturel mirasin arsivlenmesi ve korunmasi, kiilttirel miras bilincinin gelistirilmesi; bu konuda yayinlar,
seminerler, paneller yapilmasi. Tirkiye, Ermenistan ve Avrupa toplumlari arasindaki kulturel iliskilerin gelistirilmesi,
Turkiye’nin demokratiklesme surecinin desteklenmesidir.

Hrant Dink Foundation was establihed in 2007. The Foundation defines the development of a culture of dialogue, empathy
and peace as the basis of all its activities. Hrant Dink Foundation supports the efforts to write histories devoid of nationalism
and racism; establishing an oral history archive; aims the preservation and protection of cultural heritage; develops a cultural
heritage consciousness; organizes panels, seminars and publications in those topcs. Foundation aims to develop cultural
relations between the societies of Tiirkiye, Armenia and Europe and supports Tiirkiye’s democratization process.
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Yetklili Kisi/Contact Person: Eduardo Caliano

Adres/Adress: via dei Lombardi n.23 postal code: 84085 city: Mercato San Severino (SA) Italy
Telefon/Phone: +39 34745679 45

Faks/Fax

E-posta/E-mail: amministrazione@istemi.it

internet Sitesi/Web Site: www.istemi.it

Firma Profili/Company Profile

In situ diagnostic surveys carried out on State cultural heritage assets

ITALIAN TRADE AGENCY

Yetklili Kisi/Contact Person: Riccardo Landi

Adres/Adress: Liitfi Kirdar Uluslararasi Kongre Ve Sergi Sarayi Dariilbedai Cad. N. 4 34367, Istanbul
Telefon/Phone: +90 212 3730300

Faks/Fax: +90 212 241 82 23

E-posta/E-mail: istanbul@ice.it

internet Sitesi/Web Site: https://www.ice.it/en/markets/Turkiye/istanbul

Firma Profili/Company Profile

ITA - Italian Trade Agency is the Governmental agency that supports the business development of italian companies abroad
and promotes the attraction of foreign investment in Italy.

With a motivated and modern organization and a widespread network of overseas offices, ITA provides information, assistance,
consulting, promotion and training to Italian small and medium-sized businesses. Using the most modern multi-channel
promotion and communication tools, it acts to assert the excellence of Made in Italy in the world.
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ISTEMI srl IRAVIS BIiLiSIM HiZMETLERI

Yetklili Kisi/Contact Person: Serdar Kocaman

Adres/Adress: Merkez Mah. Kuscu Sok. No:2 K:4 Cekmekdy, istanbul
Telefon/Phone: +90 216 376 51 51

Faks/Fax: +90 216 589 01 02

E-posta/E-mail: info@iravis.com.tr

internet Sitesi/Web Site: www.iravis.com.tr

Firma Profili/Company Profile

iravis Bilisim, teknolojinin ve turizmin farkli alanlarinda projeler, riinler ve markalar olusturan bir firmadir.
Gelistirdigimiz yazilimlarin ardindan, turizm sektdrinde yer almayi hedefledik. Bu amagla, ilk olarak 2015 yilinda,
Avrupa Merkez Bankasi onayi ile gercek Euro kagidi tizerine basilan O Euro hatira ve koleksiyon paralarinin, 2019°da
Avrupali ortaklarimizla birlikte Turkiye lisansini aldik. Su ana kadar Atatiirk ve Turizm temali 18 (irlin baskisini sagladik.
0 Euro hatira parasi gercek Euro ile ayni tiim glivenlik 6zelliklerine sahiptir. Amaci turizmi, sporu, Gnli kisileri, tarihi
figurleri ve etkinlikleri tanitmaktir. Son yillarda Euro Hatira Parasi, diinyada geleneksel kartpostaldan hemen sonra
Avrupa’da en ¢ok satilan hediyelik esya olmustur.

iravis Bilisim Hizmetleri is a company that creates projects, products and brands in different fields of technology and tourism.
After developing some softwares as a company, we aimed to take part in the tourism industry. For that reason, in 2019, for
Euro commemorative and collection banknotes, we have received the Tiirkiye’s license. O Euro is printed on real Euro paper,
with the approval of the European Central Bank. So far, we have provided 18 product themes with Atattirk and Tourism
themes. The O Euro has all the same security features as the real Euro. Its purpose is to promote tourism, sports, famous
people, historical figures and events. In recent years, the O Euro has become the best-selling gift in Europe right after the
traditional postcard in the world.

ISLAM TARIH, SANAT VE KULTUR ARASTIRMA MERKEZI - IRCICA

Yetklili Kisi/Contact Person: Prof. Dr. Cengiz Tomar

Adres/Adress: Hoca Pasa Mahallesi, Alemdar Caddesi, No. 15, Babiali Girisi Cagaloglu, 34110 Fatih
istanbul / Tiirkiye

Telefon/Phone: +90 212 402 00 00

Faks/Fax: +90 212 258 43 65

E-posta/E-mail: ircica@ircica.org

internet Sitesi/Web Site: www.ircica.org

Firma Profili/Company Profile

islam Tarih, Sanat ve Kiiltiir Arastirma Merkezi (IRCICA)

IRCICA, 57 Uye devleti bulunan islam isbirligi Teskilatrna bagli uluslararasi bir kurulustur. islam tarihi, medeniyeti,
kaltlr ve mimari mirasi Uzerine arastirma ve yayin projeleri ylriitmekte; doguda Guneydogu Asya’dan batida Guney
Amerika'ya uzanan genis bir alan Uzerindeki Uye ulkelerinde uUniversiteler ve kiltur kurumlariyla isbirligi iginde bilimsel
kongreler diizenlemekte; islam sanatlarina yonelik festivaller, egitim programlari ve yarismalar gerceklestirmektedir.
Kiiltiir mirasi konusunda 6zellikle islam diinyasinin yazili eser koleksiyonlarinin, sanat eserlerinin ve mimari anitlarinin
korunmasina oncelik vermektedir.

Research Centre for Islamic History, Art and Culture (IRCICA)

IRCICA is an international organization subsidiary to the 57-member Organization of Islamic Cooperation (OIC). The Centre
conducts research and publication projects relating to Islamic history, civilization, cultural and architectural heritage;
organizes scholarly congresses in its member countries spread over a vast area from Southeast Asia in the East to South
America in the West, in cooperation with their universities and cultural institutions; coordinates festivals, training courses
and competitions on Islamic arts. Relating to cultural heritage, the Centre prioritizes the preservation of collections of written
works, artworks, and architectural monuments.
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ISTANBUL BEYLERBEYi SABANCI OLGUNLASMA ENSTITUSU

Yetklili Kisi/Contact Person: Omer Faruk Ucer

Adres/Adress: Abdullahaga Cd.No10 Beylerbeyi Uskiidar istanbul
Telefon/Phone: +90 216 32177 95

Faks/Fax: +90 216 321 7637

E-posta/E-mail: olgunlasmasabanci@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: www.sabanciolgunlasma.meb.k12.tr/

Firma Profili/Company Profile

Milli Egitim Bakanligi Hayat Boyu Ogrenme Genel Miidiirliigiine bagli olan istanbul Beylerbeyi Sabanci Olgunlasma
Enstitlisi’nde tasinabilir kiiltlr varliklarimizin korunmasi, onarimi ve gelecek nesillere en dogru sekilde aktarilabil-
mesi amaciyla Milli EGitim Bakanligi blinyesindeki ilk "Restorasyon Konservasyon Laboratuvari” 2018 yilinda kurul-
mustur. Tasinabilir tarihi eserleriniz icin restorasyon ve konservasyon hizmeti alabileceginiz enstitimuizde organik ve
inorganik eser restorasyonu ve konservasyonu egitimleri enstitli danismanimiz Konservator Dr. Ragsana Hasanova
tarafindan verilmektedir. Beylerbeyi Sabanci Olgunlagma Enstitiisi, proje ve egitimlerinin yani sira koleksiyonerlere,
kamu ve ozel sektor kurumlarina binyelerindeki taginabilir kultdr varliklarina ait eserlerin restorasyon ve konservas-
yonu hususunda Ucretsiz danismanlik hizmeti de vermeye davam ediyor.

“The first “Restoration and Conservation Laboratory” under the Ministry of National Education’s responsibility, was founded in
2018, in istanbul Beylerbeyi Sabanci Olgunlasma Enstitiisii, which is affiliated to the Ministry of National Education’s Lifelong
Learning General Directorate, with the intention of protecting, restorating and handing down our movable cultural assets to
the next generations, in the most correct way. Our institute provides the education of restoration and conservation of organic
and inorganic movable cultural assets led by our consultant Dr. Ragsana Hasanova, where also the restoration and conservation
consultancy service is given to movable historical assets. [stanbul Beylerbeyi Sabanci Olgunlasma Enstitiisii laboratory, besides
its projects and education programmes, provides free consultancy services on restoration and conservation of movable cultural
assets to collectors, public and private sector institutions.

ISTANBUL BUYUKSEHIR BELEDIYESi KULTUR VARLIKLARI DAIRESi BASKANLIGI

Yetklili Kisi/Contact Person: Oktay Ozel

Adres/Adress: Haciahmet Mah. Yeniyol Zarif Sok. No:1 Beyoglu, Istanbul
Telefon/Phone: +90 212 455 13 00

Faks/Fax: +90 212 449 46 37

E-posta/E-mail: ibbmiras@ibb.gov.tr

internet Sitesi/Web Site: https://www.ibb.istanbul/
Firma Profili/Company Profile

Projeler Midurlugu, Koruma Uygulama ve Denetim Midurlugu, Kiltirel Miras Midurlugu ve Kitlphane ve Mizeler Mudurligui
olmak iizere dért miidiirliik ile , Istanbul Bilyiiksehir Belediyesi Kiltiir Varliklari Dairesi Baskanligi, Istanbul'un kiiltiirel mirasini
ve tarihi dokusunu koruyarak gelecek kusaklara aktarmak icin calismalar yiiriitmektedir. Onleyici koruma alaninda érnek teskil
eden bir organizasyon olarak hayata gecirdigi IBB Miras ile kentin binlerce yillik mirasini koruma altina almayi siirdiirmektedir.
Bugtine dek tarihi ¢cesmeler, tirbeler, anitlar, hazireler olmak tizere 600°e yakin kiltur varliginin bakim ve onarim calismalari
yapilmistir. Miize Gazhane, Yerebatan Sarnici, Kara Surlari Mevlanakapi, Kutlphane Troleybis, Asude Hatun Tirbesi, Seyyit
Velayet Tiirbesi, Besiktas- Kadikdy ve Moda Iskelesi, Haydarhane Camii ve Haziresi, Cendere Sanat Miizesi, Silivrikapi Hipojesi,
Hali¢ Sanat 1-2-3, Giilhane Parki Sarnici,Anadolu Hisari gibi tarihi yapilar, kapsamli restorasyon uygulamalarinin ardindan yeni
islevleriyle Istanbul’a kazandirilmistir. Rumeli Hisari, Cubuklu Silolari, Dolmabahce Gazhanesi, Karasurlari 2. Etap, Sen Piyer
Han, Kuyumcu Han, Atakdy Baruthanesi projelerindeki calismalar ise hiz kesmeden devam etmektedir.

The Directorate of Projects, the Directorate of Conservation, Implementation and Inspection, the Directorate of Cultural Heritage and the
Directorate of Libraries and Museums, together with the Directorate of Cultural Assets of Istanbul Metropolitan Municipality, carries out
studies to preserve the cultural heritage and historical texture of Istanbul and transfer it to future generations. IMM Heritage, which it has
implemented as an exemplary organization in the field of preventive conservation, continues to protect the city’s heritage of thousands of
years. To date, maintenance and repair works have been carried out for nearly 600 cultural assets, including historical fountains, tombs,
monuments, and burial grounds. Museum Gazhane, Basilica Cistern, Land Walls Mevlanakapi, Library Trolleybus, Asude Hatun Tomb,
Seyyit Velayet Tomb, Besiktas- Kadikdy and Moda Pier, Haydarhane Mosque and Graveyard, Cendere Art Museum, Silivrikapi Hypogeus,
Golden Horn Art 1-2-3, Giilhane Park Historical structures such as the Cistern and Anadolu Hisari were brought to Istanbul with their
new functions after extensive restoration applications. On the other hand, the works on the Rumeli Fortress, Cubuklu Silos, Dolmabahge
Gazhanesi, Karasurlari 2nd Stage, Sen Piyer Han, Kuyumcu Han, Atakdy Gunpowder House projects continue without slowing down.
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ISTANBUL BUYUKSEHIR BELEDIYESI KUTUPHANE VE MUZELER MUDURLUGU

Yetklili Kisi/Contact Person: Ali Safak Ozdemir

Adres/Adress: Giimissuyu Mah. Miralay Sefikbey Sok. No:6 Beyoglu, istanbul
Telefon/Phone: 0212 249 09 45

Faks/Fax: 0212 249 56 83

E-posta/E-mail: kutuphanemuzeler@ibb.gov.tr

internet Sitesi/Web Site: www.ataturkkitapligi.ibb.gov.tr

Firma Profili/Company Profile

istanbul Biiyiiksehir Belediyesi Kiitiiphaneler ve Miizeler Midiirligi, Cumhuriyet’in 100. yilini kutlamaya hazirlanirken 2019-
2023 yillari arasinda toplamda 40 yeni kiitiiphaneyi istanbullularin hizmetine agmistir. Her biri yeni nesil bir kiitiiphane
anlayisinin temsilcisi olan ve kiltir sanat odakli yasam alanlari olarak da kent sakinlerini agirlayan bu kiitliphanelerde
farkli ihtiyaglara cevap veren yaklasik 1000 etkinlige imza atilmis; 31 sergi diizenlenip 14 kitap yayimlanmistir. 7°’den 77’ye
tiim Istanbullular bulusturan BB Kiitiiphanelerinden 2.911.537 okuyucu faydalanirken, toplam 248.991 adet kitabi diing
verilmistir. Yeni Uye sayisi ise 406.093’U bulmustur. Yayinevlerinden de toplam 350.000 kitap temin edilerek hem kitap dermesi
zenginlestirilip hem de yayinevlerine destek saglanmistir. IBB Kiitiiphaneleri, Istanbulun farkli mahallelerine yeni yasam
alanlari kazandirarak bilgiyi ve kiltur sanati herkes igin ulasilabilir kilmaya devam etmektedir.

Istanbul Metropolitan Municipality Directorate of Libraries and Museums, while preparing to celebrate the 100th anniversary of the
Republic, opened a total of 40 new libraries to the service of Istanbulites between 2019-2023. In these libraries, each of which is the
representative of a new generation library understanding and hosting the residents of the city as culture-art-oriented living spaces,
nearly 1000 events were organized to meet different needs; 31 exhibitions were held and 14 books were published. While 2,911,537
readers benefited from the IMM Libraries, which bring together all Istanbul residents from 7 to 77, a total of 248,991 books were
lent. The number of new members reached 406.093. By procuring a total of 350,000 books from publishing houses, both the book
collection was enriched and the publishers were supported. IMM Libraries continue to make knowledge and cultural arts accessible
to everyone by bringing new living spaces to different neighborhoods of Istanbul.

ISTANBUL UNIVERSITESI MUZECILIK BOLUMU

Yetklili Kisi/Contact Person: Prof. Dr. Fethiye ERBAY

Adres/Adress: Ortaklar Cad. Unsal Sok. Saruhan Apt. No:1 D:2 Mecidiyekdy-ISTANBUL
Telefon/Phone: +90 532 36575 74

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: erbayf@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: https://muzecilik-edebiyat.istanbul.edu.tr

Firma Profili/Company Profile

1990 yiindan sonra miizecilik ¢alismalarinin hizmet sektoriine doniismesi ve miizelerin profesyonel yonetime ihtiya¢ duymasi, bu alanda
egitimi de zorunlu kilmistir. Bu amacla Tiirkiye'de ilk olarak istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi Miizecilik BéLimii ile Miize Yonetimi Tezli ve
Tezsiz Yuksek Lisans Programlari 9 Temmuz 2009 tarihinde Prof. Dr. Fethiye Erbay tarafindan kurulmustur. 30 Haziran 2011 tarihinde ise Kultirel
Miras Alanlarinin Yonetimi Tezli Uzaktan Egitim Yiiksek Lisans Programi egitime baslamistir. 23 Ekim 2020 tarihinde de Miize Yonetimi Doktora
Programi, Tiirkiye’de miize yonetimi alanindaki itk doktora programi kurulmustur. Bu programlarla miize yonetiminin gelisimi icin; sergileme,
egitim, halkla iliskiler, iletisim, yonetim, mevzuat, belgeleme, koleksiyon gelistirme, is glivenligi, yenilesme, stirdiiriilebilirlik ve dijital miizecilik
gibi bircok alanda is giiciinii olusturacak uzmanlasmis miizecilerin yetistirilmesine yonelik ok yonlu ve disiplinler arasi egitim verilmesi
hedeflenmistir.

After 1990, the transformation of museum studies into a service sector and the need for professional management of museums necessitated
training in this field. For this purpose, first in Turkey, Istanbul University, Faculty of Letters, Department of Museology and Museum Management
Master’s Programs (With Thesis and Non-Thesis) started on July 9, 2009 by Prof. Dr. Fethiye Erbay, Head of Department.On June 30, 2011, the
Management of Cultural Heritage Sites Thesis Distance Education Master’s Program started education. On October 23, 2020, the Museum
Management Doctoral Program, the first doctoral program in museum management in Turkey, was established. For the development of museum
management with these programs; It is aimed to provide multi-dimensional and interdisciplinary training for the training of specialized
museologists who will form the workforce in many fields such as exhibition, education, public relations, communication, management,
legislation, documentation, collection development, occupational safety, innovation, sustainability and digital museology.
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iU SU ALTI KOLTUR KALINTILARINI KORUMA ANABILIM DALI

Yetklili Kisi/Contact Person: Dog. Dr. Isil Kocabas

Gorevi/Title: Ogretim Uyesi

Adres/Adress: istanbul Universitesi, Edebiyat Fakiiltesi, Sualti Kiiltiir Kalintilarini Koruma Anabilim
Dali, Ordu Cad. No.6 Laleli, Fatih, Istanbul

Telefon/Phone: 0532 613 8398

Faks/Fax: -

E-posta/E-mail: isilozsait@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: http://yenikapibatiklari.com/

Firma Profili/Company Profile

Sualti Kdltir Kalintilarini Koruma Anabilim Dali 2008 yilinda Prof. Dr. Ufuk Kocabas tarafindan kurulmustur. Zengin
sualtr kilturel mirasimiz ve su ana kadar sualti arkeolojisi ve gemilerin korunmasi konusunda gergeklestirilmis diinya
capindaki en buylk ve kapsamli proje olan Yenikapi Batiklari Projesi, Anabilim Dalrnin kurulmasinda onemli bir
faktor olmustur. Bilim Dali mufredati, bir sualti arkeoloji kazilarindan ele gecebilecek tim organik ve inorganik suya
doymus-islak durumdaki eserlerin koruma-onarimini iceren derslerden olusmaktadir. Ayrica bu eserlerin konservasyon
uygulamalarinda kullanilan teknik cihazlarin operatorliik egitimi de ders programinda yer almaktadir.

Division of Conservation of Marine Archaeological Objects was established by Prof. Ufuk Kocabas in 2008. Our rich cultural
heritage and Yenikapi Shipwrecks Project, which is biggest global nautical archaeology and conservation project, are most
important factors to be established this division. Division’s curriculum is comprise of classes on conservation of organic and
inorganic wet materials that can be found any underwater excavation. Moreover, using the technical equipment, that is used
at conservation applications, is being taught in curriculum.

KADIN ESERLERi KUTUPHANESI VE BILGIi MERKEZI VAKFI

Yetklili Kisi/Contact Person: Birsen Talay Kesoglu

Adres/Adress: Fener Mahallesi, Miirsel Pasa Caddesi, No: 8, Fener Vapur iskelesi Karsisi (Tarihi Bina),
Halic-Fener, 34220, Fatih- Istanbul / Tiirkiye

Telefon/Phone: +90 212 621 81 34 -212 53495 50

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: kadineserleri@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: http://kadineserleri.org/

Firma Profili/Company Profile

Kadin Eserleri Kiitiphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfi, kadinlarin belge mirasini korumak ve gelecek nesillere aktarmak
amaciyla 1990 yilindan bu yana kadin merkezli arsivcilik ve kiitiiphanecilik temelinde kadin tarihinin kaynaklarini
topluyor. Kiitliphane, istanbul- Halic'te, Fener'de tarihi bir binada yer aliyor ve haftanin bes giinii okuyuculara ve
arastirmacilara hizmet veriyor.

The Women’s Library and Information Centre Foundation has been collecting the sources of women’s history on the basis of
women-centred archiving and librarianship since 1990 in order to protect the documentary heritage of women and transfer
it to future generations. The Library is located in Istanbul in a historical building in Fener on the Golden Horn and library
services are provided five days a week for readers and researchers.
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KARAYOLLARI GENEL MUDURLUGU-TARiIHi KOPRULER SUBESI MUDURLUGU

Yetklili Kisi/Contact Person: AYSE AVSIN

Adres/Adress: inénii Bulvari, No: 14 Yiicetepe /ANKARA
Telefon/Phone: 031244999 80

Faks/Fax: 031244970093

E-posta/E-mail: aavsin@kgm.gov.tr

internet Sitesi/Web Site: www.kgm.gov.tr

Firma Profili/Company Profile

Turkiye’de, Roma, Dogu Roma, Selcuklu , Osmanli ve Cumhuriyet Dénemlerinden gliniimize ulasabilen ve tas, ahsap, demir,
betonarme gibi malzemeler kullanilarak insa edilmis olan tarihi koprilerin bakim ve onarimini yapmak veya yaptirmak,
6001 sayili Karayollar Genel Midurligu Hizmetleri Hakkinda Kanun geregi, Karayollari Genel Mudurlugunun gorev, yetki ve
sorumlulugunda olup, 716 sayili ilke karari geregi, tarihi kopriilerin korunmasi, tadilat, tamirat ve esasli onarimlari koruma
bolge kurulu karari alindiktan sonra Karayollari Genel Midirligiince yapilmaktadir. Tarihi Kopriiler Subesi Mudurlugunin
gorevleri arasinda, tarihi koprulerin envanterlerinin hazirlanmasi, 6zglin yapim sistemleri ve malzeme &zelliklerinin teknik
arastirma calismalari ile tespit edilmesi, restorasyon proje ve uygulama ¢alismalarinin ylritulmesi yer almakta olup, yurutilen
bu calismalarla koruma calismalarina katki saglamanin yani sira, 1.derece deprem kusag! lzerinde yer alan Ulkemizde,
depremler, degisken su akislari gibi dinamik etkiler karsisinda yuzyillardir ayakta kalarak dayanimini kanitlamis olan ata
yadigari tarihi kopriilerin 6zgiin degerleri ve gevresi ile birlikte korunarak gelecek kusaklara aktarilabilmesi saglanmaktadir.

To maintain the historical bridges built using materials such as stone, wood, iron, reinforced concrete, which have survived from
the Roman, Eastern Roman, Seljuk, Ottoman and Republican periods in Tiirkiye, or to have them repaired, in accordance with the
Law No. 6001 on the Services of the General Directorate of Highways, It is the duty, authority and responsibility of our General
Directorate of Highways, and in accordance with the principle decision numbered 716, the protection of historical bridges, repairs
and restorations are carried out by the General Directorate of Highways after the decision of the regional board of protection. The
duties of the Directorate of Historical Bridges Division include the preparation of inventories of historical bridges, the determination
of original construction systems and material properties through technical research studies, the execution of restoration projects
and implementations. It is ensured that historical bridges, which have proven their strength by surviving for centuries in the face of
dynamic effects such as earthquakes and variable water flows, are preserved together with their original values and environment,
and transferred to future generations.

KERPIC AKADEMI

Yetklili Kisi/Contact Person: Prof. Dr. Bilge Isik

Adres/Adress: Gulbahar Mah. Altan Erbulak Sok. No: 7/8, Sisli, Istanbul/TURKEY
Telefon/Phone: +90 212 288 7879

Faks/Fax: +90 212 266 0279

E-posta/E-mail: info@kerpic.org / kerpicakademi@gmail.com

internet Sitesi/Web Site: www.kerpic.org

Firma Profili/Company Profile

Kerpig Akademi yaklasik 40 yillik ARGE (Arastirma Gelistirme) bilimsel ve uygulamali calismalar sonucunda 2019 yilinda
kuruldu. Kerpi¢ Akademi farkli disiplinler arasi uzman mimar, mihendis, arkeolog ve restoratdrlerden olusan kurucu
uyeleriyle kerpic ve toprak mimari alanlarinda konferans, galistay, yarisma, seminer, bilimsel aktivite ve calismalar
yapan bir kurulustur.

Kerpi¢ Academy was founded in 2019 as a result of nearly 40 years of R&D (Research and Development) scientific and applied
studies. Kerpi¢ Academy is an organization that conducts conferences, workshops, competitions, seminars, scientific activities
and studies in mudbrick (kerpic) and soil architecture fields with its founding members consisting of different interdisciplinary
expert architects, engineers, archaeologists and restorers.
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KESKIN YAPI MARKET VE ELEKT. MALZ. SAN. TiC. LTD. STi.

Yetklili Kisi/Contact Person: Talip Geyik

Adres/Adress: Binbirdirek Mah. Peykhane Sok. Kamerhan No: 16/A CEMBERLITAS Fatih, istanbul
Telefon/Phone: 0212 542 40 61

Faks/Fax: 0212 542 40 61

E-posta/E-mail: info@keskinyapimarket.com.tr

internet Sitesi/Web Site: www.keskinyapimarket.com.tr

Firma Profili/Company Profile

KESKIN YAPI olarak sektérde 1991 yilindan giiniimiize hizmet veren KESKIN YAPI, toplamda 7000 m? madaza
ve depolama alani ile, 26 Araclik lojistik filosuyla dogru ve hizli teslimat ilkesiyle hizmet vererek sektoriin lider
firmalarindan biri olmanin gururunu yasamaktadir. Miisterilerimize Uriinlerini hizli ve dogru sekilde temin ederek bilgi
ve tecriibemizi stirekli maksimum diizeyde tutmaya ¢alisiyoruz. Her tiir yapi malzemesi satis ve tedarigi yapan firmamiz,
tarihi restorasyonlar, toplu konutlar ve bireysel yapi malzemesi tedariginde uzman kadrosu ile hizmet vermektedir. Bizi
tercih ettiginiz icin tesekkdrler.

KESKIN YAPI, which has been serving in the sector since 1991 as KESKIN YAPI, is proud of being one of the leading companies
in the sector by providing services with the principle of accurate and fast delivery with a total of 7000 m? of store and storage
area and a logistics fleet of 26 vehicles. We are constantly trying to keep our knowledge and experience at the maximum level
by supplying our customers with their products quickly and accurately. Our company, which sells and supplies all kinds of
building materials, provides services with its expert staff in the supply of historical restorations, mass housing and individual
building materials. Thank you for choosing us.

KIRKLARELI OLGUNLASMA ENSTITULERI

Yetklili Kisi/Contact Person: Hilal Liliyar Ozefsiin

Adres/Adress: Bademlik Mah. Sehit JNDR. Er Salim Kubang sk. No:31A i¢ Kapi No:1 Merkez / Kirklareli
Telefon/Phone: +90 288 214 12 30

Faks/Fax: +90 288 214 12 30

E-posta/E-mail: info@highlight.com.tr

internet Sitesi/Web Site: 762978@meb.k12.tr

Firma Profili/Company Profile

Kiltlrimizi ve geleneksel el sanatlarimizi, 6zline uygun bir bicimde gelistirerek; egitim 6gretim ve Gretim yollarini
kullanarak gelecek nesillere aktarmak amacinda olan Kirklareli Olgunlagma Enstitusu; genelde Balkanlarin 6zelde
Trakya yoresinin tarihi ve kulturel degerlerini arastirarak, bu degerleri geleneksel ve yeni sanat dallari ile sentezleyip
lilkemize ve diinyaya tanitmaktadir. Bu amac dogrultusunda; Egitim Ogretim, Arastirma Gelistirme, Tasarim ve Uretim
ile Tanitim ve Pazarlama olmak tizere dort alanda faaliyetlerini gergeklestirmektedir.

By devoloping our culture and traditional handicrafts in accordance with its essence Kirklareli Olgunlasma Institute, which
aims to transfer it to future generations by using education, training and production ways, seeks to introduce the historical
and cultural values of the balkans in general and the Thrace region in general, synthesizing these values with traditional and
new branches of art and introducing them to our country and the world.

In accordance with this purpose, it carries out its activities in four areas: Education, Research and Development, Design and
Production and Promotion and Marketing
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KiTOKO AYDINLATMA VE MUHENDISLIK INSAAT ANONIM SIRKETi

Yetklili Kisi/Contact Person: Ayse Elagoz Dermici

Adres/Adress: Ayazaga Mah. Mimarsinan Sok. No:21 Seba Office D Blok Sariyer / istanbul
Telefon/Phone: +90 212 212 27 84 / +90 546 539 94 43

Faks/Fax: +90 212 212 27 88

E-posta/E-mail: ayse.elagoz@kitokogroup.com

internet Sitesi/Web Site: www.kitokogroup.com

Firma Profili/Company Profile

Kitoko Aydinlatma olarak, 2004 yilinda basladigimiz aydinlatma yolculugunda, her zaman en parlak sonuglara imza atma
hedefiyle pek ¢cok degerli projeye destegimizi sunuyoruz. Mithendislik ¢oziimlerimiz, tirlin ve sistem tedarigimiz ve satis sonrasi
destegimizle, sektorimuziin klasiklesmis hizmet alan - hizmet veren iliskisini daha ileri bir seviyeye tasidik ve gergek bir
¢ozum ortakligi noktasina ulastik. Bizden urtin ¢6zimu aldiginizda, bir aydinlatma projesi icin destek istediginizde, herhangi
bir Urlin ya da sistemle ilgili bilgi alma ihtiyaci duydugunuzda, hicbir karanlik nokta kalmayana kadar calisiyoruz. Parlak
fikirlerin sadece isabetli yonlendirmelerle ve dogru alanlarda potansiyeline ulastigini biliyor ve ileri aydinlatma ¢ozumlerimizi
bu bilgiyle sunuyoruz. Global markalarimiz ve uzman Ureticilerimizle birlikte mikemmeliyetcilik ve yenilikgiligi kendimize
ilke edinerek, bu ilklerin 1s1ginda miisterilerimize aydinlatilmis mekanlar sunuyoruz. Kurulusumuzdan bu yana Tirkiye'de ve
yurtdisinda kiigiik veya buytik 6lcekli bir¢ok projede strdurulebilir aydinlatma ¢oziimlerini sunarak aktif rol almaktayiz.

We, as Kitoko Lighting, present our support to many valuable projects on the purpose of always achieving the brightest results in our
lighting journey that we started in 2004. Along with our engineering solutions, product and system supply, and after-sales support, we
have taken the classic service provider-recipient relationship of our sector to a higher level and reached a real solution partnership
point. When you get a product solution from us, when you want support for a lighting project, when you need information about any
product or system, we work until there is no dark spot left.

Along with this knowledge and experience, With our global brands and expert manufacturers, we adopt perfectionism and innovation
as our principles and offer our customers enlighted places in consideration of these principles.

Since our establishment, we have been taking an active role by offering sustainable lighting solutions in many small and large-scale
projects in Ttirkiye and abroad.

KOMILI / BUNGE GIDA SANAYI VE TICARET A.S. HERITAGE
MAGAZINE
SPONSORU

Yetklili Kisi/Contact Person: Turgut Yegenaga

Adres/Adress: Centrum Is Merkezi Aydinevler Sanayi Cad. No:3/301 MALTEPE/ ISTANBUL

Telefon/Phone: 0216 417 27 37

Faks/Fax: 0216 587 27 00

E-posta/E-mail: Beu.Careers.Turkiye@bunge.com

internet Sitesi/Web Site: bunge.com.tr

Firma Profili/Company Profile

Tahil ticareti ve gida konusunda 200 yili asan tecribesi ile Bunge, gida sektoriinde kiresel lider konumundadir.
Ciftcisiyle, musterisiyle, tiiketicisiyle ve iginde yasadigi toplumla is birligi halinde olmak Bungehin temel felsefesidir.
Bunge 1818 yilinda Amsterdam/Hollanda’da kurulmustur. Sirket merkezi St Louis, Missouri/ABD’'de bulunan Bunge,
4 kitada, 32 (lkede, 25.000 ‘den fazla calisani, 400°'den fazla fabrika, depo, alim merkezi olan uluslararasi bir sirkettir.
Bunge, Tiirkiyein kéklii markalarindan Komili, Kirlangic, Sezai Omer Madra markalarini 2017 yilinda biinyesine katmustir. Bunge
catisi altinda faaliyetini siirdren Komili, 144 yillik uzmanligiyla en Ust kalitede zeytinyagini strdurilebilirlik temelli yaklasimi
ile tuketicilerle bulugturmaktadir.

With over 200 years of experience in the grain trade and food processing, Bunge is the global leader in the food industry. To
cooperate with its farmers, customers, consumers and the larger society which it lives in is Bunge’s core philosophy.

Bunge was founded in Amsterdam, The Netherlands in 1818. Bunge, with its headquarters in St. Louis, Missouri, USA, is an
international company with more than 25,000 employers in more than 400 factories, warehouses, and purchasing centers in
32 countries across 4 continents. Bunge has acquired Komili, Kirlangig, and Sezai Omer Madra in 2017, all of which have a
long history in the Turkish market. Komili, which operates under the Bunge roof, offers the highest quality olive oil to consu-
mers with its 144-years of experience and its sustainability-based approach.
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KORUMA VE RESTORASYON UZMANLARI DERNEGI (KORDER)

Yetklili Kisi/Contact Person: Miige Bahgeci

Adres/Adress: Konutkent 2 Sitesi Datga Sokak B-1 Blok 2 no.lu Diikkan Cayyolu, Ankara
Telefon/Phone: -

Faks/Fax: -

E-posta/E-mail: korderyk@yahoo.com

internet Sitesi/Web Site: http://korder.org/

Firma Profili/Company Profile

1998 yilinda kurulan KORDER’in amaci, kultdr varliklarinin korunmasi konusunda galisan Koruma ve Restorasyon
Uzmanlarr’nin mesleki, kultirel ve sosyal gereksinimlerini karsilamaktir. Bu cercevede KORDER, Turkiye’de kultir ve
tabiat varliklarinin korunmasi ile ilgili hizmetlerin saglanmasinda; lyelerinin hukuki haklarinin korunmasi ve gelisti-
rilmesinin yani sira kiltir varliklarinin korunmasi igin kamu bilincinin olusturulmasi ve gelistirilmesine yonelik farkli
nitelik ve kapsamlardaki ¢alismalari desteklemeyi ve gerektiginde ilgili merkezi ve yerel yetkilileri uyararak, tilkemiz-
de koruma alaninin gelistirilmesini saglamayi amaglar.

The purpose of KORDER, established in 1998, is to meet the professional, cultural and social needs of Conservation and
Restoration Specialists working on the protection of cultural assets. In this context, KORDER, the provision of services related
to the protection of cultural and natural heritage in Tiirkiye; It aims to support the works of different attributions and scopes
for the creation and development of public awareness for the preservation of cultural assets as well as the protection and
development of the legal rights of its members, and to ensure the development of the conservation area in our country by
stimulating the relevant central and local authorities when required.

KULTUREL MiRASI KORUMA VE ARASTIRMA DERNEGI (KUMAD)

Yetklili Kisi/Contact Person: Serkan Gediik

Adres/Adress: Kozluk Mah, istasyon Cd. No:5 41200 izmit/Kocaeli
Telefon/Phone: +90 544 613 16 38

Faks/Fax:

E-posta/E-mail: info@kumad.org

internet Sitesi/Web Site: www.kumad.org

Firma Profili/Company Profile

“Kiltirel ve dogal varliklarimizin korunmasi, yaygin anlayisin disinda ancak batiincil bir yaklagimla gondlli olarak
herkesin, her kurum ve kurulusun, her meslek grubunun rol aldigi bir kamu bilincinin yaratilmasiyla mimkuiin olacaktir”
Iste bu diisiinceyle kiiltiirel miras alaninda faaliyet gostererek katki vermeyi amac edinen KUMAD; kiiltiirel mirasimizin
korunmasina, bilimsel yontemlerle arastirilmasina hizmet eden tiim etkinliklerin yerine getirilmesi ile birlikte kulttrel
mirasin korunmasi konusunda ¢alisan uzmanlarinin alandaki iyilestirilmelerine odaklanmaktadir. KUMAD, disiplinler
arasi yaklagimla “kiltlirel miras” konulu tiim koruma ve arastirma calismalarinin yiritilmesine destek olmakla beraber
konferans, sempozyum ve calistay gibi etkinlikleri de organize etmektedir.

Apart from the common understanding, ‘the protection of our cultural and natural assets will only be possible with creating
public awareness and bringing everyone, every institution, and organization, every professional group in, voluntarily and with
a holistic approach. With this in mind, KUMAD aims to contribute by acting in the field of Cultural Heritage. It focuses on the
improvements of the experts working on the ‘Protection of Cultural Heritage, along with the fulfillment of all activities that
serve to the protection of our cultural heritage and its research with scientific methods. KUMAD not only supports all of the
conservations and studies on the subject with an interdisciplinary approach, but it also organizes events such as conferences,
symposiums, and workshops.
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KULTUREL MIiRASIN DOSTLARI DERNEGI (KUMID)

Yetklili Kisi/Contact Person: Saadet Gliner

Adres/Adress: KUMID Rasimpasa Mah. Rihtim Cad. NO 28 Derya is Merkezi, A Blok Kat 1 No 29,34716,
Kadikéy, istanbul

Telefon/Phone: +90 216 450 6594

Faks/Fax: +90 532 417 3534

E-posta/E-mail: info@kumid.net s.guner@kumid.net

internet Sitesi/Web Site: http://kumid.net

Firma Profili/Company Profile

Kiilttirel Mirasin Dostlari Dernegi (KUMID) ilgili ulusal ve uluslararasi aktorlerle isbirligi yaparak; sakin dénemlerde, insan ve
dogal kaynakli afetler 6ncesinde, sirasinda ve sonrasinda lilkemizdeki diinyadaki kiiltiirel mirasin tahrip edilmesini 6nlemek ve
kiilttirel mirasin korunmasi hakkinda toplumu bilinglendirmek amaciyla cogunlugu akademisyenlerden olusan bir grup aydin
tarafindan 2006 yilinda istanbul’da kurulmustur. KUMID 2017 yilinda “Istanbul Tarihi Alanlari Alan Baskanligi - Danisma
Kurulu™iiyesi secilmistir. 2006 dan beri “Europa Nostra’, The Hague / Hollanda (Kiiltiirel Miras Icin Bizim Avrupa) nin Kurumsal
tyesi (2006) ve her yil Viyana / Avusturya'da diizenlenen “Kiiltiirel Miras ve Yeni Teknolojiler Uluslararasi Konferansi’nin
(CHNT) (2006) Bilim Kurulu tyesidir. KUMID; yiiriittiigii Avrupa Birligi Projeleri ve ulusal faaliyetlerinin ¢iktilariyla Tiirkiye'de
ve diinyadaki kiiltiirel miras koruma biliminin modern uygulamalari icin bir vitrin saglamayr amaglamaktadir.

Kiilttirel Mirasin Dostlari Dernegi —KUMID was founded in 2006, Istanbul /Turkey by a group of intellectuals whom majority
were academicians in order to protect cultural heritage in Turkey and all over the World, both in times of peace and during
- aftermath of man-made and natural disasters with the collaboration of all related national and international sectors.
It coordinated the European Union Projects from 2006. KUMID is the Member of the ‘Advisory Board of Historic Area of
Istanbul Site Management Directorate’,